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Menjünk-e Párisba?
Budapest, szeptember 16.

(é.) Menjünk-e hát a párisi világkiállí
tásra ? Vagy pedig hagyjuk abba előkészüle
teinket, amelyekre immár két esztendő óta 
annyi pénzáldozatot és ambiciózus munkát 
pazaroltunk? Rövid tétovázás után a magyar 
közvélemény már megadta erre a kérdésre a 
feleletet: napirendre tért a bojkott eszméje 
felett. Okosan is tette. A rennesi pör indu
latba hozta a magyar közönséget; de indula
tokkal nem lehet politikát csinálni, kivált 
nemzetközi politikát nem. Ilyen kérdésekben 
az érdekek okos mérlegelésének kell döntenie. 
Internacionális ügyekben a nemzeti érzés 
csupán szolgálója lehet a nemzeti haszonnak. 
A népek belső életében a lelki lendület min
dig term ékenyít, külső életükben csupán ak
kor, ha józan önzéssel táplákozik. A rennesi 
Ítélet bizony felháborító galádság volt: nyers 
bántalm azása az egész világ által felismert 
és elismert igazságnak. De vájjon az a boj
kott mi lett volna? Puszta tüntetés az igaz
ság mellett? Nem; ennél jóval tö b b : Francia- 
ország megrendszabályozása. S ez az éppen, 
amitől tartózkodnunk kellett —  okosságból.

A magyar kedély lobbanékony term é
szetű. Nemes érzések könnyen ragadják meg 
lelkét, s aminek ilyen lelki im petusban neki
buzdul, azt —  ha törik, ha szakad —  aztán 
végig is csinálja. Ennek a bojkott-mozgalom
nak épp itt van a veszedelmes pontja. A 
rennesi ítéletnek közvetetten hatása alatt más 
népekben is megmozdult ugyanez az indulat. 
Csakhogy ott ez a fellobbanás nem élte túl 
a príma fúria első pillanatait. Eszükre tértek 
csakham ar: az érdek szempontjából kérdezték 
meg, meddig mehetnek el érzelmeik meg
nyilatkozásában. Mi nem tudjuk magunkat
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Irta: P ékár Gyula.

I.
Ostende.

Z . . A szomszéd Antwerpenben heteken át 
ünnepelték Sir Anton van üijek háromszáz éves 
születésnapját, az egész világ lelkosen vett tudo
mást erről az ünneplésről: csak itt nem ismerik 
őt, itt nőm beszél róla sonki . . . Ostende nem 
törődik Van Dijek-kel. Az éjszaki világ logragyo- 
góbb mulatóhelye, mely oly szédítő tökélyre 
vitte a múló pillanat élvezetének művészetét, —- 
mit is törődnék az az el nem múló és pénzért meg 
nem vehető dolgokkal, például a halhatatlansággal? 
Mit órdekolné őt az a nagy művész, aki három
száz évvel ezelőtt született? Hisz Ostonde a teg
napra se emlékszik már s a holnapot is, ha lehot, 
még ma éli el . . . Csudálatos egy holy: leg
modernebb produktuma a modern világalakulás
nak, melyet ugv nevezhetnék ón el, hogy a 
„pillanatnyi gyönyörök és a nagy omberi közöny 
nyári metropolisa". «.áőitó egy mulatóváros, főleg 
az olyan kényelmese'nb'éjzelemvilágu pénzidealis- 
táknak, akika pompás vacsorákkal együtt a szere
lem és más idegizgalmak adagait is étlap szorint 
szeretik megrendelni . . . De az olyan naivabb 
telkeknek, kik balgán még mindig azt hiszik, 
ho<;y vannak bizonyos impondorábilis dolgok az 
életben, amelyeknek épp abban van a becsük, 
hogy pénzért nem lehot megszerezni őket, az 
ilyen telkeknek, mondom, tán érdokesebb az 
efféle nemzetközi mulatóhelyek szemlélete, ha 
nem mámoros szemmel, hanem tárgyilagos nyu-

ilyen mértékben fegyelmezni. Ha mi egyszer 
nekilendülünk a bojkott gondolatának, meg 
sem állunk, amig az tetté váltva nincsen. 
Jobb tesz tehát neki se lendülnünk. Mert 
immár bizonyos, hogy magunkra maradunk 
s gúny tárgyává teszszük hazánkat. A párisi 
kiállítás bizony meg tesz minélkülünk is. Ha 
nem  vagyunk ott, az meg se kottyan abban 
a világsokadalomban. S az emberek nem 
azt fogják mondani, hogy ezeket az igaz
ságért való nemes felbuzdulás marasztotta 
otthon, hanem  azt, hogy a magyarok fölébe 
helyezték érdekeiknek az érzésüket, tehát 
élhetetlenek. Milyen dicső balek volt Don 
Quijote de la Mancha, mégis kinevetjük.

Szó sincs ró la: nekünk nem tehet a 
párisi kiállításról elmaradnunk. Öt világrész 
odaviszi civilizációja gyümölcseit s kultur- 
m unkája bizonyítékait. Nem Mercier kedvéért, 
sem Gonse, sem Roget szép szemei miatt, 
sőt még a francia köztársaság iránt való ba
rátságból sem. A nemzetek azért mennek 
oda, mert a tizenkilencedik évszázad mivelö- 
dési munkájának egybefoglalása tesz az a 
tárlat, egyetemes beszámolója az egész em
beriségnek arról a történelmi korszakról, 
mely a szellemi és anyagi haladás dolgában 
egymaga többet produkált, mint a megelőző 
epokhák valamennyien együttvéve. Franciaor-. 
szág csak rendezi ezt a kiállítást, de csinálni az 
egész világ csinálja. Kicsoda olyan erős, hogy 
merjen onnan elm aradni? Kicsoda olyan 
gyönge, hogy féljen olt megjelenni? Lám,Német
ország ott tesz, pedig az a rennesi Ítélet sen
kit nem érint olyan közvetetlenül, mint ezt 
a birodalmat. De leküzdi érzelmeit s elmegy 
Párisba, mert nem akar hiányozni, nem sza
bad hiányoznia abból a leltárból, amely sze
rint a tizenkilencedik század számon adja a 
huszadiknak a maga szellemi hagyatékát.

galominal nézik őket. Ebből olyasmi lesz, gon
dolják önök, mint mikor bodusott füllel gyönyör
ködik az ember a farsangi táncban . . .  Nos nem 
egészen, de érdekes emberi dokumentumokat 
látok én Ostondében a kozmopolitizmus alakulására. 

*
A tengerparti korzón, melynek kilométerekre 

terjedő szálló-, villa- és palotasora tán a világ 
legnagyobbszorü és legragyogóbb óceáni boulovard- 
ját képezi, — ezerekre monő fostői tömegekben 
hömpölyög tova a nemzetközi mulatók sokasága. 
Tán csak a nizzai Promenado dós Anglais ha
sonlítható hozzá, — de nem : a nizzai parti sé
tány arisztokratikus előkelősége mégis különb 
valami az Ostendo plutokratikus, hogy ne mond
jam, parvenü pompájánál. . .  Amilyen tarka a nem
zetközi publikum, olyan tarkán hivalkodó azosten- 
dei palotasor épitészoto is. A stílusok teglohetetle- 
nebb és logpompázatosabban abszurd koverékci lát
hatók i t t : azoknak a milliomosoknak az Ízlése ez, 
akiknek se családjukban, se saját egyéniségük
ben nincs klasszikus múltjuk, s akik a szépet a 
feltűnőben keresik. Az Ízlés 1 Csudálatos valami 
ez és mindenekfelett az csudálatos rajta, hogy 
száz év óta úgy kiveszett a földről . . .  A XVI. 
századbeli kis olasz zsarnokok, kik pedig gyakran 
épp oly parveniik voltak, mint ezek a milliomosok, 
irtózatos bűneik mellett mégis a világ legszebb 
palotáit hagyták hátra maguk után. Volt érzé
kük az emberi maiesztás iránt s csudálatos har
mónia-érzék és mértéktudás lakott bennük, holott 
a mi eszthotikai felfogásunkat épp az emberi 
majosztás, a harmónia és a mértéktudás hiánya 
jellemzi. Igaz, hogy a régi formulák akkor még nem 
voltak oly kopottak, mint ma s hogy korunk, 
mely még nem teremtette meg az uj anyagnak, 
a vasnak az építészetét, a lehetetlenbe kénytelen 
már variálni a régi stílusokat. No de mindegy: 
a régi és mai „urakra" visszatérve kedvesebbek 
nekem a Pandolfo Malatesta minden pokoli bűnei

Lapunk mai száma húsz oldaL

Sohse szeressük mi jobban az igazságot, mint 
Vilmos császár a maga önérzetét.

A franciák rokonszenvéröl ha le is mond
hatunk, de a világ elismeréséről nem mond
hatunk te. A jó isten tudja mért, de valami 
nagy mértékben amúgy sem élveztük egy 
idő óta a francia nemzet szeretetét. Gálád 
ellenségeink rágalmainak sehol akkora kelen
dősége nem akadt, mint ott az utolsó évti
zedben ; akármiféle jött-m ent oláh izgatónak 
gyűlölködő hazugságai több hitelre találtak a 
párisi sajtóban, mint a magyar publiciszti
kának komoly bizonyitékokkal megspékelt 
adatai. Most ez a kiálüfás alkalmat nyújt
hat a francia közvéleménynek a maga 
hibáinak megjavítására, a maga tévedéseinek 
helyreigazítására. Ha nem tesz benne több 
jóakarat a magyar nem zet irányában, mint 
eddigelé volt, akkor nem fogja ezt az alkal
m at kihasználni. De szerencsére, Parisban a 
tárlat idején meg fog jelenni az egész világ; 
s meg fog jelenni azért, hogy lásson s hall
jon, hogy kitágítsa ismereteinek körét s lelki- 
ismeretét belekapcsolja az előtte kitárt való
ságba. Ha mi is ott vagyunk s bemutatjuk 
mindazt, amit tudunk s bírunk, akkor hosz- 
szu időre útját szeghetjük megint az el
lenünk szórt rágalmaknak. A magyar kiállí
tás azon a világtárlaton ékesszavu plaidoyer 
tesz a mi hazánk kulturális érdemei mel
lett. Hogy részt veszünk derekasan a haladás 
munkájában, ki fogja azt szellemi és anyagi 
fejlődésünk megismerése ufán még tagad
hatni ? Hogy egybefonódtunk a modern kor 
civilizációjával, hogy e század vezéreszméi 
term ékeny talajra találtak nem zetünk telké
ben, hogy ernyedetlen buzgósággal küz
dünk nem csupán nemzeti eszményeinkért, 
hanem az emberiség közös ideáljaiért i s : ki 
fogja ezt kétségbe vonhatni, láttára annak a

a mai nemzetközi kapitalisták gőzön és villanyon 
járó és rendőrileg védett kulturális panamái
nál. . . .  Az épitészot o stilusnélküli nagyzási 
hóbortja mellott azonban még valami más is 
érdekes ezen az ostendei korzón. Mindezek a 
paloták oly törékeny és ideiglenes szerkezetüek- 
nek látszanak, mint maga az a világ, mely csak 
a múló pillanatnak él. A Kursaal, melynek 
vasszerkezete tényleg mesterien csinos egy alkot
mány, könnyelmű fehérségében úgy néz ki 
messziről, mint egy oda a partra lehelt szappan- 
buborék. . . . Különbon, mint ahogy a földön 
minden dolgok összefücgcnek : ebben a modern 
ideiglenes „papendekli" építészetben is benne 
van maga az egész kor. Nem akarok én a 

iramisokról szólni . . . .  de bevallom, hogy, 
a gyermekesen balga nagyszerűséget is, de 

nagyszerűséget Iátok én a régi embereknek 
abbeli törekvésében, hogy épületeiket ad saecula 
saeculorum, az örökkévalóságnak építették. Na
gyobb idealisták voltak, mint mi, mert nem 
csak a jelennek éltek, hanem a múltnak s 
a jövőnek is. Büszkék voltak a családi, 
vagy egyéni múltra s naiv arisztokrata hittel 
hittek a jövőben, mint olyas valamiben, ami késő 
unokáikban majdan mintává leend ismét . . .
A mai világ, mely az arisztokrata princípiu
mokkal együtt megtagadta a múltat, megta
gadta ennek a kiegészítőjét, a jövőt is és ezért 
kénytelen a jelennek és csak a jelennek élni . . .  
A demokrácia csökkentette az egyéni életerőt, 
amennyiben elvette az egyéntől a jövőre való 
kiterjoszkedhetést, annak a biztosítását, hogy 
faja az ő ét dóméi alap ján mindörökre meg
különböztethető lesz a többi emberektől. Hisz a 
vagyon mindenkor fődolog volt a földön, de tény, 
hogy az arisztokratikus attribútumok jobban 
összetartották azt, mint a mai „önérdem* 
rendszere, melynél az apa előretudja, hogy 
csak vagyont örökíthet át, s ha gyermokei elvesz
tik ezt a vagyont, faja épp oly névtelenségbo
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képnek, mely visszatükrözi majd hazánknak 
kulturállapotát?

Az egész világ szine előtt éppen Páris- 
ban cáfolni rá azokra a hazugságokra, ame
lyeket nem zetünk ellenségei a francia sajtó 
révén röpítettek szét, van ebben a gon
dolatban valami ingerlő pikantéria. Men
jünk tehát Párisba, habár utunkba fek
szik is Henry borotvája, Lemercier-Picard 
kötele, az otromba hamisításokkal telt titkos 
dossier s az a rennesi Ítélet, mely a gonosz
ságnak a butasággal való ölelkezéséből szüle
tett. Menjünk Párisba, s tárgyaljuk ott végig 
a nemzetünk rágalmazói által ellenünk folya
matba tett port. Diadalunk nem maradhat el, 
inért itt nem korlátolt káplár-agyvelők mon
danak majd Ítéletet, hanem a civilizált em
beriségnek a valóság iránt mindig fogékony, 
az igazságtól soha el nem tántorodó lelki- 
ismerete.

B E L F Ö L D .
A m irJs-sterelnök ú tja . Széli Kálmán mi

niszterelnök tegnap este Hazay titkár kíséreté
ben Rátótra utazott és ott marad o hó 20-áig. 
Onnan a miniszterelnök egyenesen Budapestro 
jön. Újabb bécsi utazása jelenleg nincs kilá
tásban.

M e g t á m a d o t t  f ü g g e t l e n s é g i  p á r t .  A szélső-bal 
szélső árnyalatának lapja legrutóbb keményen meg
támadta a kassai függetlenségi és 43-as pártot, amiért 
a Szepsibe utizó Horánszky Nándort Kassán üdvö
zölte. A megtámadott függetlenségi párt most kije
lenti, hogy elnöke Stecker Károly a párt megbízásá
ból és helyeslése mellett sietett Horánszky üdvözlé
sére, mert a nemzeti párt és élén Horánszky Nándor 
a kassai függetlenségi párttal karöltve küzdött a 
politikai tisztességtelenségre és erőszakra alapított 
Bánffy-Tisza-rendszer ellen, mert Horánazkyban a 
közvélemény zálogát bírja a törvény, jog és ignság 
uralmának. Miután pedig a magyar haza állami és 
gazdasági függetlensége csak azon az utón érhető 
el, melyen a politikai morál és tisztesség csillag- 
fénye kalauzolja az emberek elméjét és akaratát: a 
kassai függetlenségi és 48-as párt megvetéssel for
dul el attól a politikai iránytól, mely odavezetne, 
hogy a Tisza-Bánffy had újra a nemzet nyakára 
kerüljön.

Darányi Somogybán. Kaposvárról telegrafál- 
já k : Dr. Darányi Ignác földraivelésügyi miniszter a 
csurgói egyházkerületi gyűlésről jövet megszemlélte 
a szenf-t'mrei földmxvelésiskolát. Kisérotében voltak

sülyed vissza, mint amilyenből ő tört előre . . . 
Hisz bizonyára igazságosabb rendszer ez, do 
mondom, némileg szárnyát szegi az egyéniség 
leghatalmasabb, tehát a jövőre is szóló kiter
jeszkedésének. A mai világ hát a jelennek él és 
pedig olyannyira annak, hogy a mi civilizációnk
ból : épületeinkből s papírra vetett gondolatvilá
gunkból, vagyis könyveinkből. száz év múlva 
semmi sem fog fennmaradni. Épületeink s köny
veink porrá fognak mállani akkor, amikor az 
egyiptomi és görög templomok, mikor a papiru
szok és pergament-kodexek még mindig meg
lesznek... Volt hát valami mégis azoknak a régi 
embereknek a nagyszerű törekvésében, hogy örök 
időkre szóló emlékeket hagytak bátra! Megmon
dom, mi volt ez a valami: idealizmus, spiritua- 
lista hit a halhatatlanságban. Mert midőn azokat 
az emlékeket emelték, abban a tudatban haltak 
meg, hogy valami megmagyarázhatatlan módo
kon ugyan, de ezredévek múlva is, ugyanők ma
guk tanúi loondenok az utókor bámulatának. 
E hit nélkül semmi csetro se alkották volna 
monumentumaikat, mert (a legnagyobb bölcseket 
kivéve) az ember mindig színész és publikumnak 
játszik . . .  A mai malorinlista világ nőm hisz a 
halhatatlanságban s épp ezért él csak a jelen
nek. Épp oly joggal mosolyog a maga szem
pontjából a fáraók balgaságán, mint esetleg a 
fáraók mosolyognak a modernek rövidlátó anyagi- 
ságán, ha valami rejtelmes módon lénylog abban 
a holyzetben vannak, hogy megdönthetien pirami
saikat a mi törékeny házikóinkkal összehasonlít
hatják . . .  A materializmus büszke arra, hogy 
tudásával fölöslegessé totto, kiszorította a hitet: 
nos, még ha végeredményében igaza volna is, 
kimondhatatlanul megbénította józanságával az 
emberiséget. Mert nem a józanság hozta létre a 
legnagyobb dolgokat a földön, hanem a hit, a 
lelkesedés, az, a mit a régi görögök olyan jellem
zően neveztek „szent őrületnek*...

♦

A látvány valóban káprázatos... Mert ha a 
férfit kimondhatatlan rúttá is tette a civilizáció.

Talhin főiapán, Makfalvay és fomssirk képviselők. 
A vasútnál nagy néptöweg várts a minisztert, akit a 
polgármester szép szavakkal üdvözölt. A város meg
tekintése után a miniszter a délutáni gyorsvonattal 
Budapestre utazott.

B U D A P E ST I NAPLÓ

K Ü L F Ö L D .

N e m z e t ő r s é g  K l i l n á b a n .  A khinai kormány 
végre tudatára ébredt a birodalmat környező állandó 
veszedelmeknek s az általános hadkötelezettségnek 
egy nemével iparkodik első sorban megtenni a kellő 
intézkedéseket a birodalom teljes összeomlása ellen. 
Egy legújabb keletű jelentés szorint a khinai császár 
elrendelte, hogy az országban nemzetőrséget szervezze
nek. Mindenki köteles bizonyos ideig ebben a hadse
regben szolgálni. Háború esetén az igy alakult csa
patok segédhadakul szolgálnak. Két tartománynak 
(a távirat szerint Hunszi és Huandun) a kormányzói 
a válságos helyzetre való tekintettel azt a parancsot 
kapták, hogy egy hónapon belül tegyenok jelentést 
az említett rendelet végrehajtása érdekében tett in
tézkedésekről. A többi kormányzót utasították, hogy 
jelentéseiket három napon belül küldjék be.

Fordulat Ausztriában.
Budapest, szeptember 16.

Úgy látszik, hogy annyi vajúdás és oly el
keseredett harcok után a nyeli-rendeletek sorsa 
végre egy váratlan fordulattal dűlőre jut. Mint
hogy a németek többsége mindaddig, mig a 
nyelvrendeletek fonnál lanak, hallani sem akar 
sommiféle tárgyalásról és egyezkedésről, a ki- 
bonyolitásra csupán az az egyetlen mód kínál
kozik, hogy a nyelvrondeleteket eltöröljék. És 
ennek a hire érkezik ma Prágából. Cseh részről 
a leghatározottabban jelentik, hogy a nyelvren
deletek eltörlésének kérdése előtérbe lépett, és hogy 
az eltörlés minden bizonynyal várható. Csak a 
módról, amely szerint ez a fordulat végbomenne, 
térnek el a jelentések. így a Polliiknak ezt Írják 
Becsből:
. Az esetre, ba a Fuehs elnök által kezdemé

nyezett egyezkedési kísérlet bármi okból meg
hiúsulna, tudomásunk szerint fevdéét akciókat fog
nak megkísérlem a parlamentnek munkaképessé 
tételére, s ez alkalomból a nyelvrendeletek meg
szüntetése egészen előtérbo lép. Hogy o kérdés 
békésen legyen megoldható, abhoz első sorban 
a cseh nép képviselőinek a hozzájárulására van 
szükség, mert az 5 elhatározása a többi jogi 
pártokra nézve is irányadó lenne. A döntést ez 
ügyben csak a többség idézheti elő, de ehhez 
kellő hatalmi eszközökkel kellene rendelkeznie 
a parlamenti és belpolitikai rend bolyreáilitására. 
Ezeket a hatalmi eszközöket azonban csak egy

soha a nő (logalább felöltözve) még nem volt 
olyan pompázatosán szép, mint ma és soha a 
hivatásával járó csábításnak olyan veszedelmes 
érvényt nem tudott szerezni, mint a mai párisi 
és amerikai asszonyok színes és illatos, madár
vagy pillangószerü mivoltában. Ez a kozmopo
lita asszony, ki annyira mesés egy teromtmény, 
hogy nem is hinnénk a létezésében, ha nem 
látnók februárban Nizzában, áprilisban Fló- 
renebon, májusban Párisban s nyáron Osten- 
dében és Trouvilleban, — ez az asszony 
nem is nő többé, hanem egy ohjet de luxé, 
egy csupa-idcg játékszer, mely. a véle való 
játszáson kívül sommi egyébre nem való és 
melynek khamaoleonszerü lényében oly kevés 
„emberi" van már, hogy mellette (költői perverzi
tásuk dacára) az antik hotairák naiv leánykák
nak tűnnek fe l. .  . Nos hn allegorizálni akarnám 
a Trouvilleket s Oste.idékct, ezt a kozmopolita 
asszonyt rajzoltatnám meg nekik plakátnak. A 
nemrég meghalt Ropg és Toulouse-Lautrec reme
kül megtudták volna csináln i... Meglepően ér
dekes és káprázatos lény ez, mert ha voltak is 
a régi világban kozmopolita Alexandriák, Epho- 
zusok és Rómák, ilyen bizarr lényt még se tud
tak létre hozni. Csudálatos törvénye a természet
nek, hogy épp úgy mint a férfi, ha kilép termé
szetessége köréből, csak a nőiesség felé sntnyul- 
hat el, úgy a nő is, midőn a régi értolemben 
megszűnik nő és nőies lenni, csuk úgy toheti ezt, 
ha a férfiasság attribútumait veszi fel. A két 
nem csak egymás felé fajulhat el . . . Nos Her- 
maphroditus, kinek eszméjét már ösmerte az 
elaggott antik civilizáció, megjelenik a mi szá
zadvégi elaggott világunkban is. A mai Páris
ban alig van már igazi primitív férfi, do igazi 
nőt is ritkán találni kozmopolita világában. A 
kozmopolita asszonynak nincsonok csípői, s alak
jában mindinkább a fejlődő, leányos fiú típusá
hoz közeiodik. Veszedelmes bája épp ebben a 
kétes, androgyn voltában rejlik, — abban, hogy 
nem nyilt nőiességgel csábit, hanem valami 
olyas meddő valamivel, ami vonz és visszataszít

jobboldali parlamenti kormány adhatja meg neki. A 
cseh képviselőknek és a többségnek csakis e 
föltétel mellett lesz lehetséges áldozatokat hozniok.

Az ifjucsehek főlapja, a NamAni Listy ke
vesebb büszkeséggel beszél a helyzetről. Ennek 
is ogy bécsi tudósítása az’ mondja, hogy a nyelv- 
rendéletek sorsa, úgy látszik, véglegesen el van 
döntvo, mórt kétségtelenül cl fognak töröltetni. A 
németek diadalmaskodni fognak, a mostani többség 
kisebbséggé zsugorodik össze, mig a németek
— a Falkenhayn-féle csoport öt tagjának híjával
— a többséget fogják alkotni. A katolikus nép
párton ki van bontva a lobogó s csak a vezény
szóra van szükség, hogy mogkozdődjék az átvo
nulás jobbról balra.

1899. szeptember 17. 33T . szám.

Transvaal nem enged.
Budapest, s.ceptomber 16.

Mára várta Anglia a transvaali köztársaság 
válaszát arra az ultimátumra, amolyet Krüger 
elnök két nappal ezelőtt a britt ügyvivőtől át
vett. E válasz dönt béko és háború folett. A 
volksraad hosszan, komolyan megfontolta, mit 
izén hatalmas ellonfolénok, do hivatalos értesítés 
e novezotes ülésről még nem érkezett. Csak a 
Reuter-ügynökség küld nekünk a Fokvárosból 
néhány prr.otoriai jelentést, amelyek szerint a 
transvaali kormány nem fogadta el Anglia követe
léseit. Ha oz ily egyszerit és merov formában tör
tént, akkor nemsokára megdördülnek az ágyuk 
a transvaali mezőkön.

A búrok o visszautasító magatartása érthető. 
1881-ben függetlenítették magukat Angliától 
hősies és győzedelmes harcok után. A transvaali 
kincsesbánya kisiklott a britt oroszlán körmei 
közül, do Anglia nem egykönnyen mond lo a 
zsíros prédáról. Amit fegyverrel nem sikerült 
elérnie, azt alattomban igyekszik megszerezni. 
Á bevándorlók egész tömege lepi el évek óta 
Transvaalt s ezek az uitlandcrek ugyanazokat a 
jogokat követelik maguknak, amelyeket a búr 
polgárok élvezik. Ha Transvaal engedne Anglia 
abbeli követelésének, hogy minden odakerült 
sehonnai öt évi ott tartózkodás után polgár
jogot Dyer s beleszólhat a köztársaság ügyeibo> 
akkor Transvaal szépen angol kézre játszó
dik. 1890-ben Transvaal 119,000 fehér lakos
ságának sorában már 60,000 volt az uitlande- 
rek száma, akik azóta tetemesen meggya
rapodtak számban s gazdagságban. A polgárjog 
könnyű adományozása tehát a burok hegemó
niájának megszűnését s Transvaal idogon kézro 
való átjátszását jelentené.

egyszerre.... Ennek a esipő nélküli lénynek csi
nálják Párisban a világdivatot s ezért van az, hogy 
p. o. a mi primitívebb, igazi asszonyainknak sohso 
állhat jól a párisi divat és hogy sohso érik el azt 
a bizonyos androgyn „chic*-et, amely a titkos 
eszményük.... Valahogy el no is érjék soha!

— Nos, ennek a kozmopolita asszonynak, 
ki mint valami uj természetrajzi species tűnik 
fel a nemzetközi mulatóhelyeken, so hazája, se 
vallása, so szive, so lclko nincs többé. Impresz- 
szionista a szó logszorosabb értelműben, aki a 
múló pillanatok változó benyomásain él. Örökké 
megújuló hűtlenséggel szoritja meddő köblére ogyik 
múló pillanatot a másik u tá n .. . .  Csak élvezni és 
feledni tud. Mindig utazik és soha ki nem elégít
hető szomjúsággal szívja magába a civilizáció 
millió felületes benyomásait, nmelyek persze so- 
haso verhetnok gyökeret lelkében, mórt hisz ba 
egy benyomás gyökeret verne benne, akkor meg
szűnnék az lenni, a m i. .  . Oh, a legkevésbé 
sem tudatlan, vagy tanulatlan teremtés! Minden
ről lehet velő beszélni, csak éppen annyira 
„ondoyant" a lénye, hogy mindig másokkal bo- 
szélünk benne és tán sohasem magamagával . . .  
Hisz az az életcélja, hogy mentői több és újabb 
benyomást és életet éljen á t : csuda-e akkor, 
hogy nem marad idejo arra, hogy a saját életét 
is átélje ? Az az ogyéniségo, hogy nincs ogyó- 
niségo . . .  s ez az a paradoxon, ami egyéb deka
dens bájai mellet a kiörmorhotetlenség erejével 
olyan végzotcscn vonzza feléje főleg a primitív 
embert. Az ösmeretlenben mindig van valami 
„isteni* — tán azért, mert a lognagyobb ösme- 
retlen maga az Isten — van benne valami, ami
től rettegünk s amit imádunk egyszorro . . .  Nos 
itt o földön s a szerelein torén bizonyára a leg
nagyobb ösmeretlon, a legveszedelmesebb „X“ a 
kozmopolita asszony. Főleg ha a régi fogalma
kat keressük benne s a lelkét akarjuk megfogni, 
ami esetleg nincs is . .  . Bourget ennek a meg
mondhatója s véle azok a modernebb Írók, akik 
annyiszor akarták a kozmopolita asszonyt mog- 
manyaráini s annyi egyéniségét cgyro redukálni.
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Lesz tehát háború, legalább nagyon való- 
szinü, hogy lesz. -Az első percbon kétségbeejtO- 
jels látszik a burok helyzete az angol világhá
lómmal szemben s szinte kizártnak tűnik fel, 
hogy a búrok ellent tudnak majdállani a nékiök 
euduló brit haderőnek. Angliának azonban még 
sem lesz nagyon könnyű dolga a transvaaliak- 
|:al. Megmutatták már a burok, hogy minő 
hősiesen tudják megvédeni szabadságukét. 
j879-ben lord Wolseley ünnepélyesen kijelen
tette, hogy Trausvaal angol föld marad, válá
sig nap ragyog az égen. A nap még mindig 
ott ragyog a mennyboltno, de Trausvaal nem 
angol föld többé. 1881-b°n 12.000 angol katona 
rontott neki a búrok kis csapatainak. Mindenki 
azt hitte, hogy Transvaalnak ütött az utolsó 
órája. Ámde nem úgy történt. Az első ütközet
ben Bronkhorst Spruit mellett a búrok megver
ték az angolokét. 250 angol katona közül 150 a 
csatatéren maradt, a többi megadta magát. A 
második ütközet Laings Nek mellett folyt lo. A 
búrok néhány embert vesztettek, az angolok 
173-at, köztük majdnem összes tisztjeiket. A 
győzelem t e r í t  a búroké volt. Az Ingogo folyó- 
nál mérkö’*ok meg harmadszor. A búrok 
csak húsz embert vesztettek, az angolok 150-ot. 
1881 augusztus 8-ikún Pretóriában, Trans- 
vaal fővárosában sir Hercules Robinson és sir 
Evelyn Wood tábornok Anglia nevében ünneplé
sen kijelentették, hogy a burok újra urai Trans
vaalnak.

Ez a hősi múlt hevíti most a búrokat. Hadi
erejük nem nagy: az állandó hadsereg 29 tiszt 
és 342 katonából áll. De háború idején bevonul 
minden fegyverfogható ember s a búr hadsereg 
létszáma mogüti a 30.000 embert. Ehhez járul 
még, hogy Transvaal nemrég véd- és dacszövet
séget kötött a szomszédos Oranjo szabad állam
mal, ami által a hadereje 50.000-re szaporodott 
Dél-Afrika nlapos ösmerőinek véloményo szerint 
o hadorővel szemben Angliának legalább 70— 
80.000 emberre lesz szüksége, hogy némi kilátása 
legyen a győzelomro.

A mai eseményekről a következő távirati
jelentéseket kaptuk:

London, szeptember 16.
Politikai és kereskedői körök a legnagyobb fe

szültséggel várják a transvaali kormány válaszát. 
A békés megoldásban már igen kevesen bíznak. A 
nagy londoni lapok készenlétbe helyezték haditudó
sítóikat.

Egyáltalában azt hiszem, a leglényegesebb 
vúüozások egyike, mit a gőz és villany korszaka 
a lelkekben előidézett, nz, hogy a nemzetközi 
testi és lelki közlekedés könnyűsége elvetto az 
emberektől hajdani erős egyéniségüket. A régi 
ember a maga olzárkózottságában esak eyy egyéni 
életet élt át, de ezt az egyet egészen s ebben az 
egyben tán erősebb volt. mint a mai világpolgár 
ez 6 elforgácsolt száz életében. Nos, senki so 
él át egy életben több életet, mint a mai kozmo
polita asszony. A női lét passzivitása segíti elő 
abban, hogy természetszerűen engedjen a kínál
kozó legkülönfélébb benyomásoknak s khamao- 
leon módra fogadja magába azoknak a földek
nek és fajoknak a változó lelkét, amerre csak 
a villámvonatok elviszik. Hetek és hónn- 
pok szerint fölváltva francia, angol, olasz 
vagy orosz, épp úgy, mint ahogy felváltva pá
risi dekadens, olasz primitív, tolsztojista vagy 
ibsonista . . . Es a főgyönyörüségo nem abban 
áll, hogy ma micsoda, hanem annak a tudatában, 
hogy Wgnap más volt és holnap ismét más lesz. . .  
Még a nemesebb művészi és gondolat-dilettantiz
musnak is nagyon veszedelmes bája ez a saját
ságos függetlenség, hogy no mondjam, hűtlenség, 
— mert hiába, mint a szeroiembon is csak a bü 
szerelem érzi át igazán a szenvedélyt, úgy az 
egyéb földi dolgokat is esak akkor értjük és 
éljük át igazán, ha szeretjük őket. Nos a kozmo
polita asszony nem szeret senkit és semmit. Jfc- 
fyti leikével is szerethetne ő, — ő, aki annyiszor 
vált lelket, ahányszor toilottot ? . . .  Az elhagyott 
szerelmes azt se tudná, kihez forduljon benne, 
«tí vonjon felelősségre . . .

Fokváros, szeptember 16.
Ideérkezett pretóriai jelentések megerősítik 

azt a már közölt hirt, hogy a transvaali kor
mány válasza nem fogadja el en bloc a brit kor
mány föltételeit. Pretóriában úgy látszik nagy az 
izgatottság az esetleg várható következmények 
miatt. A búr ifjúság azt kívánja, hogy azonnal 
vozossék háborúba. Itt az az uralkodó nézet, 
hogy az angol kormány nem léphet újra a jegy- 
zékváPús terére, mert ez sértené méltóságát.

Soathampton, szeptember 16.
A Qaul gőzhajó ma 1000 emberrel ós tisz

tekkel elindult Dél-Afrikába.
London, szeptember 17.

A rergeli lapok azt ez eddig meg nem erősí
tett hirt közük, hogy az angol kormány uj egyezmény 
tervezetén dolgozik, amelyet a transvaali kormány 
elé akar terjeszteni. Ez az egyezmény Transvaal 
integritásának biztosítása mellett elrendelné az erődök 
lerombolását és Transvaal fegyveres erejét arra a 
számra korlátozná, mely a bolső rend fönntartására 
elogendő. Azonkívül ez az egyezmény megszüntetné 
a diplomáciai képviseletet. Az igazságszolgáltatás 
független volna a végrehajtó hatalomtól.

Manchesterben ilorley több ezer hallgató előtt 
beszédet mondott. A szónokot eleinte a sok közbe
szólás miatt alig lehetett megérteni, ltorley újra ki
fejtette azokat az argumentumokat, amelyeket nem
rég Arbroathban mondott beszédében hangoztatott. 
Elismeri, hogy az uitlandercknek öt év múlva adják 
meg a választójogot. Azt tanácsolja Krüger-nek, hogy 
egyezzék bele a javasolt konferenciába. Végül az 
indítványozta, hogy a reform szükségességének el
ismerése mellett mondják ki a nézetet, hogy az a 
reform békés utón is végrehajtható. Courtely pártolja 
az indítványt és azt kivonja, hogy a szuzerénitás 
kérdését a titkos tanácshoz tegyék át. A határozati 
javaslatot nagy többséggel elfogadták. A javaslat 
ellen szavazók angol zászlót bontottak ki.

D r e y f  u s.
Budapest, szeptember 16. 

Mint előre volt látható, az ítélethozatal
után a további intézkedésig újabb események a 
Dreyfus-ügybcn nem igen várhatók. Egy párisi 
jól értesült forrásból eredő tudósításunk szerint 
a kegyelemadás dolgában a kormány tagjai kö
zött még eltérők a vélemények, úgy hogy még 
valószínűleg a kedden tartandó minisztertanácson 
sem fog végképp eldőlni Dreyfus sorsa.

Oalliffet tábornok azt kívánja, hogy Dreyfus 
folyamodványban kérje a megkegyelmezcst, amit 
Dreyfus nem akar megtenni. A kormány más tag
jai, igy az igazságügyminiszter is, a föltételei 
szabadlábrahelyezés mellett vannak s úgy véleked
nek, hogy ha a revizionális tanács megerősíti az 
Ítéletet, akkor Dreyfusnok szabad a választása 
a között, vájjon nz Ítéletnek Manau főügyész által 
való felülvizsgálását kórje-o a semmitőszéktől, 
avagy uj ténykörülmények bejelentésével a 
revízió elrendeléséért folyamodjék.

Annyi bizonyos, hogy a revizionális tanács 
itéleto előtt nem lehet szó Dreyfus szabadlábra- 
helyezéséről.

Mai távirataink a következők:
Z ü r i c h ,  szeplembor 16.

Az nz irat, amelyet a svájciak Drej//i(3»iénak 
küldeni akarnak, igy hangzik:

Valamennyi civilizált országban mélyen meg
rendítette a lelkeket a rennesi katonai bíróság 
Ítéletének híre.

A közvélemény Franciaország határain túl 
is aggódó feszültséggel körötte annak a harc
nak egyes fázisait, amely az önkény és az 
igazság között folyt és valóban oly kérdésekrölvan 
szó, amelyek nemcsak a francia nemzetet, hanem 
az egész emberiséget érintik, mert miudenütt fáj
dalmas érzést kelt, ba valahol a jogot éa az 
igazságot megsértik, amelyet a modern társada
lom mindenkinek külön-külön biztosit.

Mi önt az igazságszolgáltatás az ellen a fő- 
alapelve ellen elkövetett merénylet áldozatának 
tekintjük, amely megköveteli, hogy a vádlottat 
osak akkor ítéljék el, ba bűnössége be van bi
zonyítva.

önnel együtt érezzük az ön szenvedését a 
azért biztosítjuk önt és családját szimpátiánkról, 
amely ennyi hősiesen elviselt szerencsétlenséget 
megillet és reméljük, hogy az ön barátainak ki
tartása diadalmaskodni fog az igazságtalan elő
ítéleten és a türelmetlenség tervein.

Sem, 1899. szeptember 13.
Párls, szeptember 16.

Lediguan község tanácsa elhatározta, hogy 
egyik utcáját, amolyet eddig rue de la République- 
nnk bivtak, rue Alfréd Dreyfusre keresztelt el. Ugyan
ez a község egy utcát már Picquart ezredesnek a ne
vével ékesített.

Itereier és Lebon volt miniszterek kijelentették, 
hogy a legközelebbi szenátusi választásnál kandidálni 
fognak.

A Pétite Republique azt írja, hogy Dreyfus elité- 
léso jóval előbb elhatározott dolog volt, mert Baequiet 
százados, a rennesi katonai törvényszék előadója, 
már nyolc nappal az ítélethozatal előtt kijelentette 
hogy Dreyfust Korzika szigetére fogják vinni.

K én t, szeptember 16.
A pápa episztolát irt a franciáknak, amely

ben a jövő évi kiállításra való tekintettől föl
szólítja őkot, hogy nyugtassák meg a lelkeket. A 
pápa tegnap francia zarándokokat fogadott, akik
nek azt mondta, reményű, hogy a franciák meg
hallgatják tanácsát

Párls, szeptember 16.
A htatin czerint a radikális és szocialista kép

viselők tegnap a többi közt a képviselőhöz egybehirásárói 
is tanácskoztak Waldeck-Sousseauval. Er-e azonban 
nincs kilátás.

A képviselők azzal a benyomással távoztak a 
tanácskozásról, hogy Dreyfusnek adandó kegyelem elhatá
rozott dolog és nemsokára bekövetkezik. A miniszterelnök 
azt is mondta, hogy most már haladéklalanul hozzá
látnak Guérin letartóztatásához.

A Figaro bírt hoz arról, hogy a vidéken nőttön 
nő a Drey/usnek adandó kegyelmet célzó mozgalom. 
Több katonai központban sok tiszt is ezt kívánja e 
békét remél a kegyelmezés tényétől.

Párls, szeptember 16.
Charles Dupuy határozottan a parlament el

hamarkodott egybehivása ellen nyilatkozott.
A Liberté egyik munkatársa megintervie- 

wolta Lagasset, a radikális-szocialista csoport per 
manens bizottságának tagját, akit tegnap Wal- 
(te/c-Rousseau minisztorclnök fogadott. Lagasst 
kijelentette, hogy a miniszterolnök bebizonyította 
előtte az összeesküvés létezését. Erre anyagi bi
zonyítékok is vannak. Holnap minden repub
likánus hinni fog az összeesküvés létezésében, 
A vizsgálat folyamán kiderült, hogy a had
sereg vezetői és az összeesküvők között nem volÁ 
egyetértés. A tábornokok egyike sincs kompro
mittálva. Az orléanista párt igen jól volt szer
vezve. Nem sok hija volt, hogy az orléansi herceg 
Parisba nem jött. Lagasso meg van róla győződve, 
hogy Dérouléde saját szakállára akart plebiscita- 
rius köztársaság létesítése érdekében eljárni, 
Lagasse hangsúlyozta végül, hogy a vád teljesen 
alapos. A köztársaság közvetlenül az erőszakol 
csíny előtt állott; a veszély igen nagy volt

P á r l s ,  szeptember 16.
A szenátus elnöke ma a főállamügyészszei 

értekezett az állami törvényszék elé kerülő pöl 
ügye felől. Negyvenöt terhelt ellen, akik az ősz- 
szeesküvésben való részességgel voltak vádolva, 
az eljárást megszüntették; a többi huszonkettői 
nzonban felelősségre vonják.

Brüsszel, szeptember 16.
Az orloansi hercegnek a Dreyfus-ügyben ta

núsított viselkedése miatt a király elrendelte, hogy 
a királyi család tagjai távol maradjanak eey 
Orleans-ivadék legközelebb lefolyó házassági ünnep
ségétől. A király maga csak táviratilag fogja a üatal 
párt üdvözölni.

A kormány hivatalosan megüzente az orléansi her
cegnek, hogy sem engedheti meg neki, hogy Brüsszelben 
tartózkodjék.

Béma, szeptember 14.
A vidéki prefektusokhoz és a kereskedelmi 

kamarákhoz hivatalos körlevél ment, amelyben a 
kormány utasitja őket, hogy a különösen Olaszország 
déli részében megkezdett agitáciőnak vágják útját, mert 
ártana Olaszország kereskedőimének ét a Francia- 
országgal fennálló jó viszonynak, ba a párisi világ
kiállítás ellen megindult mozgalomnak sikere lenne.

Április havában a tizedik évfolyamába lépett. Meséivel, verseivel, elbeszéléseivel,
gazdag, változatos, mulattató tartalmával, gyönyörű képeivel a legszebb, legjobb
képes heti magyar gyenncklap^ Szerkeszti Pósá bácsi. — Negyedévre csak í  f'rt.
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Berlin, szeptember 16.
A párisi ▼ilAjfkiállitns német csoportjának kor

mánybiztosa, dr. Eichter titkos tanácsos, aki most 
Parisban tartózkodik, a kiállítás igazgatóságától 
kénytelen volt nagyobb területet kérni, mert a meg
határozott terület szűk. A német bejelentők közül 
egyetlenegy som vonta vissza bejelentését.

H á g a ,  szeptember 16.
Constant-Bebregue bárónő, Kun Hogendorf grófnő 

és még 67 előkelő urhölgy bizottságot alakított, 
hogy Dreyfuséknak egy ajándéktárgygyal kifejezzék 
tiszteletüket és részvétüket. A hölgyek az itteni 
Eozenburg porcellán-gyárban becses fayence'nblát 
készíttettek, amelyen e sorok olvashatók:

Témoignaqe de kaute estimé et de la pltts vive 
sympathie au Capitaine et á Madame Alfréd Dreyfus.

A felirat alatt foglal helyet az 59 hölgy név
aláírása.

W i e s b a d e n ,  szoptember 16.
Az itt levő lengyel fürdővendégok közül 

szizhatvanan hosszú táviratban üdvözölték Drey- 
fust és kifejezték előtte megbotránkozásukat az 
igaztalan Ítélet miatt.

H Í R E K .

A spekuláció csődje.
Mikor a főváros gondolkozik: reszketés 

száll a lakosság tagjaiba. Vájjon micsoda 
baj kerekedik majd belőle, ha a főváros va
lami bolondot gondol ? Vagy akkor is, ha 
valami okosat gondol ? Mert jó, az még 
sohsem kerekedett belőle. Annyi szent.

Itt van most a legújabb határozat. A 
főváros több telket nem ád el. Szüneteljen 
az építkezés. Már is sok a ház és kevés a 
lakó. Maholnap a valarairovaló háziúr pré
miumokat fog kitűzni minden lakónak, mint 
ahogy valamikor a füzetes regények kiadói 
tették az előfizotők csalogatására. Aki öt 
esztendeig megmarad a lakásban, minden 
május elsején kap egy elegáns szalon-be
rendezést. Vagy egy villát Rákospalotán. 
Máskülönben a háziurak nem győzik a kon- 
CHrreneiát és az üres lakásokat. Tönkre kell 
menniük. Azok az idők körülbelül lejártak, 
mikor a házépítés tetszett a legjövedelme
zőbb spekulációnak. A vidék a millennium 
óta nem ostromolja úgy a fővárost, mert ré
gen meglátta, hogy itt sincsenek a fák arany
almákkal megrakva. Sőt fák som igen van
nak. A bennszülöttok is azon iparkodnak, hogy 
kihasználják a fenomenálisan kiépített köz
lekedési eszközöket és ahány takarékos em
ber tehoti, a külső telkekre költözik, ahol 
kisebb a bér, elesik a fogyasztási adó, ol
csóbb az élet s mégis közel marad a főváros. 
Mert tiz-tizenöt krajcárért mindenhonnan bo- 
hozza az embert a villamos. Ilyenformán sorra 
üresedtok afővárosi bérkaszárnyák s a statisztika 
már tavaly óta ijeszt az üres lakások számának 
rettentő emelkedésével. Mégis szakadatlanul 
folyt az építkezés, azóta is. A főváros adta a 
telkekot, a bank a pénzeket, az építész a 
terveket, a spekuláns az újabb és újabb há
zakat: csak éppen a fővárosi mamák nem 
tak a sietségbon lépést tartani, ők nőm tud
tak uj népességet adni az uj házakba.

Ekkor vág közbe a főváros:
— Punktum. Elég logyen. Több telok 

nincsen, nem adok. A megkezdott házak épí
tését ám fejezzétek be, de újba no fogjatok. 
Legalább az én révemen nem.

Hát ez csak elég okos beszéd ? Annál 
okosabb, mert nem a katasztrófára csukja az 
ajtót, hanom megelőzi. Nem várja be a ház
spekuláció csődjét, amikor az üres házak 
ablakaiból, hajukat tépve, jajgatnak már a 
tönkrement háziurak, hanem időjén szól közbe, 
mikor a kész házak talán még szükségesek 
lehetnek, mert a meglevő házanyaghoz elég 
lehet a népesség. Nem eső után nyújtja te
hát a köpenyeget és kutya legyek, ha a 
mélyen tisztelt fővárostól csak ennyi bölcso- 
ségot is vártam 1 Pedig ongem ugyan nem 
bunkózott le a főváros elhatározása, nokem 
idáig sem igen járt a fejemben, Jíogy--.telket 
vegyék ás házat ánitsak. No nem, ez a g'on-
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dolat nem bántott még. Do a háziurak min
denesetre bölcsnek vehotik a főváros elhatá
rozását, amennyiben ők már birtokban van
nak és ha a fővá-os megakasztja a további 
építkezést, némi joggal remélhetik, hogy most 
már a viszonyok nem fognak tovább romlani 
és prémiumok megajánlása nélkül is kapni 
fognak lakókat. Gondolom, ez jól esik nekik, 
holott már a legrosszabbra is el voltak ké- 
szülvo és átkozták a pillanatot, mikor pénzecs
kéjüket a főváros utcájára és nem ötödfél 
százalékos papírokba fektették.

A főváros tehát kivételesen okos dol
got müveit s mégis félő, hogy ez is rosszra 
fordulhat. Rossz betegség a spekuláció s aki 
egyszer a vérébe vette, tudja az isten, szaba
dulhat-e még tőle? Mert ha Úgy volna, hogy 
a főváros a maga okos vétójával megakasztja 
a további spekulációt és egyben megakasztja 
a kész házanyag értékének további csök
kenését is, ez mindenesetre elégséges jó 
eredmény volna. Do hátha csak a további 
telekvásárlás és további építés spekuláció
ját akasztja meg? Hátha a háziurak, akik
nek már készon áll a bérkaszárnyájuk, 
most majd a megkönnyebbülés után mar
kukba nevetnek és annál inkább fognak 
spekulálni, mert most már egyelőre több 
konkurenciától nem kell tartaniok ? Szeretik 
ők a spekulációt s a sovány esztendők elmúl
tával arra gondolhatnak, hogy ezek után pe
dig — stájgeroljunk. Hiszen már nem épül
nek újabb házak és nem kell kötéllel fogni 
a lakót, próbát lehet tehát tenni némi kis 
béremeléssel. Ez nincsen kizárva s akkor a 
főváros bölcseségo ismét csütörtököt mon
dott, mert csak a tőkét védte meg, hogy bi
zonytalan házakba spekulálhassák el, do ki
szolgáltatta azokat a szegé.ty lakókat, akik csak 
az imént kezdtek fölllélegzeni, hogy végre 
nem kell egy vagyont fizetniük valami lak
ható szobáért. A főváros határozatának ez is 
lehet következése, ha a háziurak megszaba
dultak a folytonos konkurronciától.

Pedig tisztelet adassák a tőkének, sőt 
több is a tiszteletnél — do azért az a sze
gény partáj az ő kétszobás lakásában inkább 
érdemli meg a főváros bölcs gondozását. 
Minden határozat rosszra fordul, ba egyszer 
a szegény ember bőrére megy . . .

K.

B U D A P E ST I NAPLÓ

Budapest, szeptember 16.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 15-én uj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

L a p u n k  l e g k ö z e l e b b i  s z á m a  h é t f ő n  d é l e l ő t t  

J e l e n i k  m e g ,

—  8 z e m é l y l  h í r .  Báró Splényi Ödön rendőr- 
tanácsos, a IV. kerületi kapitányság vezelöjo szabad
ságidejéről visszatért a fővarosba és átvette hivatalát.

—  L l p ó t  f ö h e r o e g  B u d a p e s t e n .  Lipót főherceg 
holnap délelőtt fél tiz órakor Budapestre érkezik 
hadsegédével, Szabadhegyi Zoltán kamarás, huszár
kapitánynyal. A  főherceg déltájban megtokinti az 
Országos Kaszinó helyiségeit, ahol dejeuner lesz a 
főherceg tiszteletére. Lipót főherceg még holnap el
utazik Budapestről.

—  A  k l a g e n f u r t i  h a d g y a k o r l a t o k .  A  király ma 
délelőtt Ferenc Ferdinánd főherceggel együtt a lakos
ság lelkes üdvözlése közt bevonult Klagenfurtba. A  

bevonulás útja az uralkodóház színeivel és Kariutbia 
piros-fehér lobogójával volt feldiszitvo és mint a táv
irati jelentés megjegyzi, ő felségét az egész utón 
csak Hoch ! kiáltásokkal üdvözölték. Ó felsége kla
genfurti tartózkodása alatt a tartományi várban lakik. 
A z  uralkodó közvetlen kíséretén kívül ett fog lakni 
báró Beck táborszernagy vezérkari főnök is. Ferenc 
Ferdinánd és Eainer. főhercegek, valamint a többi 
vendég részint magánházakban, részint a fogadókban 
kaptak lakást. A klagenfurti záró hadgyakorlatok a 3. 
és 14. hadtest részvételével szept. 18. é3 19-én lesznek. 
Három hatalmas hegyláncon játszódnák lo s a hegyi 
vidéken való hadakozást vonnak hivatva feltüntetni, 
amelyben eddig nagyobb csapattesiek alkalmazása a 
legnagyobb ritkaságok közé tartozott. A gyakorlatod 
tervezete. amalvet báró Beck táborszernagy, a vezég-

kar főnöke fogalmazott, e szerint haroszorü végn 
hajtásában úgy a vozotők, mint a csapatok részé, 
bizonyára igen tanulságos lesz. Beck báró táborsze, 
nagy a hadgyakorlatok fóvezetőségével már 0 h 
8-án megjelent Willaehban, hogy figyelemmel kisér 

■ a két hadtest közeledését, amelyek e hó 10-éig kisebl 
egységekben végeztek szabad gyakorlatokat a gys 
loghadosztályig.

—  M i n i s z t e r e k  a  királyné szobránál. Kyirj 
zalemegyoi község volt az első az országban, aho 
szobrot állítottak Erzsábct királyasszonynak. A  de 

rék magyar községet szoptember 23-án meglátogat 
jak Seéli Kálmán miniszterelnök és Wlassies Gyűli 
közoktatási miniszter, hogy a magyar kormány na 
vében koszorút tegyenek az első magyar Erzsébet 
szoborra. A miniszterek különvonattnl utaznak Devt 
cser állomásig és délelőtt 11 órakor helyezik a ke 
szőrűt a szoborra.

—  D e k o r á lt  m unkások. A  hivatalos la;
mindennapos olvasói ugyancsak csóválhatták m, 
reggel a fejüket. Valami szokatlan, szegény száj 
üthette meg az orrukat, mikor azon a helyet 
ahol máskor méltóságos, nagyságos és legalábl 
is tekintetes urakról esik szó, ma négy munkái 
embernek a kitüntetését olvasták. Nagyon ujszeri 
dolog az ilyen s még nagyon sokra vihetjük, ha 
már a hivatalos lap élén is ilyen gyönyörűséges 
elismerő szavakat olvasunk, mint a milyenek s 
következők:

Személyem körüli magyar miniszterem elő i 
terjesztése folytán sok évi hü szolgálataik elis
meréséül Eatits Antal, a Franklin-túrsulat nyom. 
dájában alkalmazott tördolőnek a koronás ezüst 
érdomkeresztet, Gallus éa Tornyos Antal, a ezé 
kesfejérvári Felmayer-féle kékfestőgyár műveze
tőinek, valamint Kautny Mátyás, a Topits-féls 
budapesti tésztanemügyár munkásának az ezüst 
érden-keresztet adományozom. Kelt Sohönbrunn- 
bán 1899. évi szeptember hónap 6-án. Feriin 
József s. k., Széchenyi Manó gróf a. k.

—  A z  u j  k a r m e l i t a - t e m p l o m .  A karmelitáknak 
az Angyalföldön épülő szép uj templomában, ame'y- 
nek fölszentelésére a király is eljön, a harangokat 
ma szentolték föl. A felszentelést Baltiz.ir püspök vé
gezte, aki délután három órakor érkezett meg Kiinda 
Teofil érseki titkárral. Először a legkisebbik a-hangu 
harang szólalt meg, amelynok neve Magyarországi 
Szent István. Azután a 113 kilogrammos é-hangu 
Kereszteli Szent János, majd a 195 kilogrammos 
fis-hangú Szint Terézia, ezt követölog a 432 kilo
grammos a-hangu Szent József (a rend fővéd
nöke) és végül a 972 kilogrammos é-hangu Kar- 
melbegyi Szili Mária nevű harang kondult meg. 
A legkisebb harangot, amely a templom lélekha
rangja, a karmelita-zárda kápolnájából hozták át, 
a másik négy nagyobb harang újonnan készült. A 
királynak a templomszcntcléson való megjelenése 
tárgyában a főváros átiratot intézett a karmoliták 
zárdájának főnökségéhez, hogy az uralkodó elvonu
lás! utjának megállapítása tárgyúban lépjen érintke
zésbe a főudvarmosteri hivatallal. Az eddigi megál
lapodások szerint a király az Andrássy-uton, Aréna- 
utón és Fóti-uton hajtat az uj templomhoz, amelynek 
környékét most rendezteti a főváros.

— A műegyetem megnyitása. A műegyetemen 
ma délelőtt nyitották meg ünnepélyesen az iskolai 
évot. Az ünnepélyen megjelent Wlassies Gyula köz- 
oktatási miniszter is, akit tüntető éljenzéssel fogadott 
a hallgatóság. Az emelvényen Kisfaludy-Lipthay Sán
dor rektor, Bélhy Mór, i'etz Samu és Jónás Ödön 
dékánok foglaltak holyet. A miniszter körül Ponori 
Theu-rewk Emil egyetemi rektor, Konkoly-Thege Mikiéi 
országgyűlési képviselő, dr. llutyra Alajos az állat 
orvosi akadémia rektora, dr. Gaál Jenő miniszteri 
tanácsos, Entz Géza, Than Károly, König Gyuls, Ilosvai 
Lajos s a műegyetem többi tanárai ültek.

A megnyitó ünnep egyetlen tárgya Kisfalud! 
Lipthay Sándor rektor beszéde volt. A minisz
ter üdvözlése után nagy csöndben kezdte meg 
beszédét, amelyben az egyetem múlt évi törté
netét mondta el. A királynéért való gyász, utóbb s  

Bánfly-tüntetések voltak a tavalyi esztendő nevezetes 
eseményei. Örömmel konstatálja, hogy az ifjúsági 
demonstrációk s a teknika udvarán lelolyt jelenetek 
nem akasztották meg kulturális törekvéseiben a mű
egyetemet. Belső ügyek, építkezés és statisztika volt 
a rektori beszéd további tárgya. Majd a műszaki 
doktorátus szükséges voltát hangoztatta s visszásnak 
és céiszerüüomiek mondta, hogy a teknika növendé
keinek nem adhat.ák a többi egyetem hallgatóit meg
illető gradualitast. A jelentések iőbb adatait s König 
Gyula rektor királyi kitüntetését említette még föl.

A rektor azut.m zajos éljenzéssel fogadott be
széde végén a műegyetem tanévét inoguyitottnak 
nyilvánította.

—  F U g g e t l e n s é g l  J u b i l e u m .  A  baranya-szent-
lőrinci választókerület függetlenségi polgárai a jövő 
hónapban üunopet rendeznek, mert ekkor le»z 30 

.évo, uogy a kerület megszakítás nélkül független- 
Bégi-kéDviselőt v á l a s z t .  A« ünnaora Koeeutk Fttea-
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cet, a függetlenségi és 48-as párt elnökét és a párt 
tagjait külön meg fogják hívni. A kerületet most 
Jeszenszky Ferenc képviseli.

— F elírás három nyelven . Igazán nem 
volna érdomes annyit foklalkozni a verseci Er- 
zsébot-szobor felírásával, ha nem látná az ember 
a határozott rosszindulatot a verseci Parkverein 
részéről a magyar állam hivatalos nyelve iránt. 
Ezt a hazafiságával kérkedő egyesületet éppen
séggel nem hozta zavarba a német felírás elsik- 
kasztása, hanem újra megrendelte a szemeinek 
annyira kedves gót betűket. De Versec város 
bölcs tanácsa túljárt, a germanizáló városszépitők 
eszén és kimondotta, hogy a Parkverein többé 
nem lábatlankodhatik a szobor körül. A hiva
talos leleplezésen a város átvetto a szobrot, meg
ígérte, hogy gondozni fogja, tehát csak a város 
joga és kötelessége az emléket felirattal ellátni. 
Ezt előrobocsátva elhatározta a jámbor kupak
tanács, hogy magyar, német és szerb nyelven 
csináltatja meg a királyné szobrának felírását. 
Ezzel persze ütött egyet a Parkverein urain, de 
ez az ütése logjobbau fáj a város magyarérzelmü 
lakosságának.

—  A  n a g y k á r o l y i  P e t ö f l - t i n n e p .  Az e hó 24-én 
Nagy-Károlyban és Költőn tartandó Petőfi-ünuepóly 
iránt az egész országban nagy az érdeklődés. Nagy 
László alispán, aki a vármegye vezető embereivel 
már hetek óta buzgólkodik az ünnep rendezésén, 
tegnap a fővárosban időzött s az emlékünnep érde
kében felkereste a miniszterelnököt és a közoktatás- 
ügyi minisztert. A rendező bizottság meghívta a 
Petőfi-Társaságon kívül az ország összes irodalmi 
társaságait és az országgyűlés mindkét házát. A fő
városi irói gárda 6zép számmal képviselteti magát 
az ünnepségen és a városházán tar'andó ünnepi 
ülésen felolvasásokkal és szavalatokkal fog közre
működni. A programm egyik száma Kölcsey szobrá
nak megkoszorúzása, amely után a város három 
jelentőséges pontján elhelyezett emléktáblák leleple
zése következik. A nagykárolyi polgári iskolát, amely 
hajdan inspektori lak volt, szintén emléktáblával 
jelölték mog. Az emléktáblán a következő felírás 
olvasható:

Itt láttam én először 
Kedves galambomat,
Itt láttam  őt e lő szö r ,
Az akácfák alatt.

Ezt nz emléktáblát a Petőfi-Társaság egyik 
tagja fogja beszéd kíséretében leleplezni. A szatmár- 
megyei hölgyek kebeléből 120 tagú bizottság alakult, 
mely lelkes felhívást intézett az ország honleányai
hoz az ünnep érdekében.

— K riványnét s ik k a sz tá sér t vádolják. 
Aradról ürgönyzik, hogy ÁViráwynak, az elitéit 
sikkasztónak felesége ellen ma a törvényszék a 
vármegye panaszára elrendelte a biinvizsgálatot. 
Kriványnét sikkasztással vádolják. A lefoglalás és 
árverés közé eső idő alatt ugyanis Krivány bú
toraiból körülbelül ötszáz forint értékű nyomta
lanul eltűnt. Kriványné. akit a bútorok eladásá
val vádolnak, azzal védekezik, hogy az ötszáz 
forint áru ingóságot — elajándékozta. Minden
esetre magában a dologban van sok minden ta
nulság, amit egyelőre nem lehet elmondani. 
Azért azonban mégis kár volt oly hamar és oly 
alaposan megtagadni a közösséget Kriványnyal, 
a férjjel — a sikk osztóval . . .

—  E r z s é b e t  K i r á l y n é  e m l é k e z e t e .  Konstantiná
polyból táviratozzák nekünk, hogy ott ma délelőtt az 
oszirák-magvar nagykövetség templomában Erzsébet 
királynéért rekviemet mondottak, melyen Bonetfi 
pápai követ az osztrák-magyar nagykövetség és kon
zulátus személyzete és az osztrak-inagyar telep tagjai 
voltak jeleu.

— Eelratáe. Az újonnan épült VIII. kerületi 
Csobánczy-utcai A,emi iskolában az előadások e hé 
2ú-ikan, szerda, reggel nyolc órakor kezdődnek.

— Október 6-ikán. A szabadságharc lezajlásá
val kivégzett verta. uk emlékére nagyszabású ünnep
séget rendez a budapesti polgárság is. Ez ügyben ma 
népes értekezlet volt a Demokrata Kör helyiségeiben 
Illyés Bálint országgyűlési képviselő elnöklete alatt. 
Több lelkes felszólalás után elhatározták, hogy nz 
ünnepséget október 6-ikán és 8-ikán tartják meg. 
Október 6-ikán gyászmisét reudeznok, azután na- 
gyobbszabásu gyászünnepélyt emlókbeszédekkel a 
Vigadó nagytermében, október 8-án pedig nz Új
épület telkéről kivonulnak a korepesi temetőbe és 
megkoszorúzzák Batthyány Lajosnak s az ott nyugvó 
többi vértanuknak sírját. A kereskedőkhöz felhívást 
intéznek, hogy üzleteiket legalább a gyászünnep 
délelőttjén csukják be.

— En fam ille . . . Marcille tábornok, an
nak a revízió-bizottságnak elnöke, amely elé a 
rennesi ítélet jut, unokabátyja Jouaust ezredesnek.

Szóval, a családban marad a dolog.
—  A u t o m o b i l t  k i á l l í t á s  B e r l i n b e n .  Berlini le

velezőnk ír ja : Hétfőn nyílott meg a legmagasabb 
állami és udvari méltóságok jelenlétében a gyönyö
rűen rendezett első nemzetközi automobil kiállitit' 
amelyen a kétkerekű bicikli-motortól kezdve nz ele
gáns üveges-határig minden fajtája képviselve van 
az önmozgó kocsiknak. Ha végignézzük a hatalmas 
fedett udvarban az összes gyármányokat, rögtön 
észreveszszük, hogy nz elsőbbség a franciáké és ezek 
közül is nz Automobile Unioné, amelynek élén egy 
Parisba szakadt hazánkfia, Frankéi József áll. Az 
ő motoros kocsija nemcsak elegáns külsejével 
tűnik fel, hanem kiválóan célszerű belső be
rendezésénél fogva is felülmúlja nz összes ver
senyzőket. Egyik fedett automobileje, amolynok 
párját az olasz király rendelte meg, óránkint 72 kilo
métert halad a legnagyobb biztonsággal. Benzin
motorja pedig ugv van szerkesztve, hogy szinte lehe
tetlen robbanást előidéznie. A németek közül kivál
nak ugyan, de a franciákkal összo nem hasonlíthatók 
a Cudcll gyártmányok, a Bem, valamint a Datm/er 
kocsijai. Ezek azonban egyelőre még nem működnek 
oly feltétlen biztonsággal, mint a francia gyárt
mányok, amelyek immár meghódították a világot. 
Alkalmam volt hosszabb beszélgetést folytatni 
Frankéi úrral, aki természetesen reméli és állítja, 
hogy az automobil győzelme a lovak gyásza. Ha 
azonban Berlin város páratlanul fejlett közlekedési 
eszközeit látjuk, kételkednünk kell abban, hogy a 
lovakat el fogják nyomni. íme, a nehézkes és lassú 
omnibusz mellett még vigan mozog a lóvasut, amelyet 
a villamos nem tud elnyomni. Megférnek egymás 
mellett, mint jó rokonokhoz illik. És a Ringbahn, 
amely nem is oly régi, még mindig gőzzel ha
lad. Egyelőre azonban mindenütt alakulnak Auto
ynobile Clubok és ezek egyesülnek egy nemzet
közi automobil - szövetkezetté. így tettek néhány 
év előtt a biciklisták is. És ma a high-life 
letagadja, hogy valaha megülte a kerékpárt. Sport 
lett az automobil-hajtás, amely csak addig tart, amíg 
chic. Megszűnik néhány esztendő múlva, midőn a 
gyárak nem kérnek többó iiz'tizenötezer frankot egy 
kocsiért' hanem szívesen adják két-háromezer frankért.

— A ta lá lék on y  szoc íá lista . Az olasz 
parlament egy szocialista képviselője, Morgazi. a 
minap a Velencétől nem messze fekvő Chioggiá- 
ban fölolvasást hirdetett. A hatóság azonban 
neki nem tetsző dolgokat talált a fölolvasás be
adott kivonatában, s Morgazi urnák megtiltotta, 
hogy Chioggiában fölolvasson. És mit tett Mor
gazi ur? A kikötőben álló bárkára csőditetto az 
egész hallgatóságot, s egy bárkáról megtartotta 
a fölolvasást — nem Chioggiában — de mégis.

—  A  s z o l n o k i  r a b l ó g y i l ' o s s á g .  Megírtuk már, 
hogy Szolnokon meggyilkolták és kirabolták az öreg 
Jío/Zer-házaspáit. A szolnoki vizsgálóbíró a gyilkos
ság gyanúja alatt letartóztatta Moller Gézát, a meg
gyilkolt házaspár egyik fiát. A vizsgálatot tovább 
folytatják s a g anu még Vautuch György és Be-lnár 
András péklegényekro is nehezedik, akik a gyilkos
ság idején Szolnokon jártak, de azután eltűntek on
nan. Bednárt a fővárosi rendőrség tegnap éjjel letar
tóztatta, de tudni sem akar a gyilkosságról. A meg
gyilkolt házaspárt tegnap délután temették el óriási 
részvét melle*.*.

—  E m b e r o s o n t o k  a  K o s s u t h  L a j o s - u -  ó i b a n .

Tegnap délután a Kossuth Lajcs-utcában, ahol most 
nagyban folyik az1 utcarendezés, a járda szélén fákat 
ültettek. A munkások földásás közben nagymennyi
ségű emberi csontokra akadtak. Orvosi vélemény 
szerint a csontok már körülbelül száz év óta lőhet
tek ott elásva. A csontié.etet az antropológiai inté
zetbe szállították.

—  K o c s i  a vonat előtt. A Nyíregyháza—Tifza- 
polgári vasút vonata ólé ma Polgári előtt a nyílt pá
lyán egy kocsi került s a mozdony a lovakat elgá
zolt; s a kocsit darabokra törte. Emberben szeren
csére nem esott kár. Az utasok között nagy volt az 
ijedelem a baleset hirére.

— Házasság. Stark Zsigmond. a magyar királyi 
államvasutak mérnöke eljegyezte Reich Etelka kis
asszonyt, Reich Samu kereskedő leányát Budapesten.

Frölich János, a Nemzet és Magyar Vjság bel- 
munkatursa ma délben esküdött örök hűséget a 
Deák-téri evangélikus templomban Löw Kamilla kis
asszonynak, özv. Lów Józsefné leányának.

Pákái Bakos József fővárosi gyógyszerész el
jegyezte Zboray Sárikát, Zboray Béla budapesi gyógy7 
szertartulajdonos, a magyarországi gyógyszerész- 
egylet elnökének leányát.

— A tü d ővész  M agyarországon. Most, 
amikor nálunk is a megérdemelt figyelmet for
dítják a tüdővész szomorú pusztításaira, érdekes
sége mellett aktuális is a belügyminisztérium 
közegészségügyi osztályának jelentéso a tüdővész 
állásáról Mag.varországop. A jelentés adatai va
lóban megdöbbentők, annyival is inkább, mert 
julius hónapra vonatkoznak, amely még a leg
kedvezőbb a betegekre. E jelentés szerint Ma
gyarországon, beleértve Fiúmét is. junius hónap
ban, tehát egy hónap alatt 4122-en haltak el 
tüdővészben, kétszer annyian, mint az összes 
fertőző betegségekben együttvéve. A szomorú 
lajstromban legeiül áll a Duna-Tisza köze, tehát 
az ország legnagyobb vidéke 853 halálesettel, 
amiből Budapestre 228 halálozás esik. Leg
kevesebb az áldozat Tiszán innen (432.) A 
megyéket tekintve, legsúlyosabbak a viszo
nyok Pestvármegyében, ahol a fővárost nem 
számítva, 191 embert ragadott el a pusz
tító kórság. Utána Torontálmegyo (150), Bács- 
Bodrog (138), Biharmogye (114), Vasmegye (105) 
és Nyitraraegye következik, ahol 100 haláleset 
fordult elő. Legkevesebben haltak el Turócme- 
gyébon. Ily megdöbbentő viszonyokkal szemben 
megnyugvással kell fogadnunk minden óvó in
tézkedést, bárhonnan jöjjön is az. Most a kul
tuszminiszter hívta föl a tüdővész-ellenes véde
kezésre a tanfelügyelőségek figyelmét. Rendele
tének legérdekesebb része, amely a tüdő v észes 
tanítókra és tanitónőkro vonatkozik, igy szól:

Oly népiskolai tanítók és tanítónők, kik 
nyilvánvaló tüdővészben 6-zenvednek, de hivata
luknak még képesek megfelelni,’ úgy a maguk, 
mint különösen a vezetésükre Joizott gyermekek 
egészsége érdekében népesebb iskolában vagy 
éppen nem, vagy csak oly helyen alkalmaztas
sanak, ahol a tantermek higiénikus viszonyai 
elegendő biztosítékot nyújtanak arra, hogy a 
tüdővésznek róluk a gyermekekre való átterje
désének veszélye a minimumra száll le. Ez ok
ból az egyes osztályokba való beosztás, iletóleg 
áthelyezés kérdéseinél a kir. tanfelügyelőség 
figyelmét erre is terjeszsze ki.

— Halálozás. Dr. Harrach József belvárosi 
főreáliskolai és zenakadémiai tanár és titkár elhuny- 
tárói a család által kiadott gyászjelentésben a meg
boldogultat nején, özv. Harrach Józsefné, született 
Fleischakker Helénen, leányán Etatn, férjezett Szen- 
deffy Eleraéruén és Margit leányukon kívül Erődi 
Béla és neje, Erődi Ernő és neje, Ercidi Roymond és 
neje, Harrach Lajos és neje, Harrach Eleonóra fér
jezett Papp Simonná, mint testvérei, özv. Harrach 
Józsefné, mint az elhunyt édesanyja, Fleischakker 
Gyula és Hugó. mint sógorai gyászolják.

Harrach József elhunyta alkalmából úgy a zene- 
akadémia igazgatósága és tanári kara, mint a fővá
rosi IV. kerületi községi főrenliskola tanártestülete 
külön-kiilön gyászjelentésben fejezték ki részvétüket 
a veszteség fölött, amely őket Harrach elhunytéval 
érte. Temetése holnap, vasárnap délután 4 órakor 
lesz a kerepesi sirkert halottas házából.

Binét József sajó-püspöki bérlő 80 éves korá
ban Pntnokon elhunyt.

Groszrocni Henrik joghallgató 23 éves korában 
Göncön meghalt. A boldogultat e hó 13-ikán temet
ték el nagy részvét mellett.

—  R a b l ó t á m a d á s  a  vonaton. Szerbiában vak
merő rablótámadást követtek el a múlt pénteken 
Ojekowszky vasúti pénztárnok ellen, aki Bukarestből 
Jn6siba való utazása közben a kocsiban elaludt. 
Borhecsi állomás közelében egy ismeretlen embor 
hatolt a szakaszba, ahol a pénztárnok, akinél két 
csomagban 2200 lira volt, aludt. Az idegen álkulcs- 
csal kinyitotta a kocsi ajtaját, a pénztárnokot nar- 
kotikus szerrel elhódította, majd késével összeszur
kálta s a kisebb csomagot, amelyben 1000 lira volt, 
elrabolta. Ojekowszky sokára tért magához és 
sogitségért kiáltozott. A vonat azonnal megállóit és 
szigorú vizsgálatot tartottak, de a rablót nem talál
ták mog. Valószínű, hogy már valamelyik közbeeső 
állomáson leszállóit. A súlyosan sebesült pénztárno- 
kot egy belgrádi kórházba vitték.

—  K i t ü n t e t é s .  Szegedről Írják nekünk: A sze
gedi országos mezőgazdasági kiállításon nemcsak 
termelők, de kereskedők is vettek részt. így Schwa- 
bach Zs. G. pécsi bornagykereskedő borait az arany 
éremmel tüntették ki, anu azt igazolja, hogy a keres
kedők érdemeit is méltányolják.

— Elpusztult család. Megrendítő tragédia hí
rét közli sátoralja-ujholyi tudósítónk. Világon' a ho- 
monnai járásban történt a szerencsétlenség, amely
nek három emberélet s egy családnak összes va
gyona áldozatul esett. Mendlovics Mór kereskedő há
zában ugyanis egy eltört petróleumlámpától tűz 
keletkezeit s i/endlovicsné' felnőtt leánya és kis fia benn
égtek a házban. A tűz elpusztította Mcndlovicsnak 
mindkét hazát üzlettel együtt. A kár nagy s a sze
rencsétlen család iránt nagy a részvét.
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—  L o p á s  a z  e r x s ó b e t v á r o s l  d o h á n y g y á r b a n .

Az erzsébetvárosi dohánygyárban egy éjjeli őr ál- 
knlcscsal bejárt az egyik raktárba s onnan pár hó
nap óta apródonkint mintegy £000 darab szivart 
ellopott. Az esetről a következő hivatalos értesítést 
küldték szé t:

Az erzsébetvárosi dohánygyárban előfordult 
lopás nem oly nagymérvű, mint egyes lapok Írják, i 
Garai Ferenc éjjeli őr legfeljebb négy-öt hónap óta 
űzte a szivardobozok megdézsmalását és az ellopott 
szivarok száma nem több, mint 2000—2500. A köz
ponti dohányjövedóki igazgatóság a helyszínre bi
zottságot küldött, amely folytatja a vizsgálatot, hogy 
kit terhel 3 felelősség. A dologból mindössze annyi igaz, 
hogy a dohánygyárban néhány nappal ezelőtt ellopták 
az összes kulcsokat. A vizsgálat folyamán a kulcsokat 
megtalálták Gatai Ferenc éjjeli őr szekrényében, 
akit erre letartóztattak. Garai azzal védekezik, hogy 
Czakó, a másik éjjeli őr, bosszúból csempészte a kul
csokat holmija közé.

—  B e o m l o t t  a l a g ú t .  Zimcnyból jelentik, hogy a 
belgrád-nisi vasúti vonalon, a Ralja mellett levő 
alagút boltozata az éjjel megrepedt és egy része 
beomlott. A közlekedés ennek következtében szüne
tel s a keleti expresszvonat sem mehetett már át az 
alagúton.

—  M u n k á s g y t t l é a e k .  Holnap, vasárnap, tiz 
munkásgyiilés lesz, amelyeknek egy a napirendjük:
A képviseioház megnyitása és az általános titkos 
választási jog. 1. A budapesti reszelő munkások d. o. 
fél 11 órakor Dugonits-utca 6. sz. a. — 2. A buda
pesti tót munkások d. u. 5 órakor Józsof-utca SÍ. sz. 
iu — 3. A budapesti ácssegédek d. e. 10 órakor Hu
szár-utca 10. sz. a. — 4. A budapesti kőmivessegédek 
d. e. 10 órakor Mária Terézia-tér 4. sz. a. — 5. A 
budapesti vas- és fémmunkások d. e. 10 órakor Baross- 
Utca 10. ez. a. — G. A budapesti fehérnemű tisztító 
munkások és munkásnők d. u. 4 órakor a Vasvári Pál- 
u t o a  4. sz. — 7. A budapesti böründös munkások d. u. 
fél 4 órakor Wesselényi-níca lő. ez. a .— 8. A bádog- 
szerelők d. ©. 10 órakor Dohány-utca 28. sz. a. — 
9. Az óbudai munkások d. u. 4 órakor Föld-utca 13. 
sz. a. — 10. Újpesti munkások cs kisiparosok d. u. lói 
4 órakor újpesti Gyár-utca 43. sz. a. gyüléseznek.

—  E g y  g y i l k o s  h á z a s p á r  l e t a r t ó z t a t á s a .  Ber
linből táviratozzak nekünk, hogy egy Gönczi nevű 
magyar származású házaspárt, amelyet egy Schulze 
nevű gazdag özvegy asszonynak és leányának meg
gyilkolása miatt óvek óta üldöznek, Rio de Janeiró- 
ban letartóztattak. A házaspár tagadja a gyilkosság 
elkövetését.

— Egy részeg munkás v é r e n g z é s e .  Bohos Já
nos 21 éves gyári munkásnak az éjjel nagyon virá
gos kedve volt, amikor hazament a gubacsi dűlőben 
l é v ő  lakására, ugyannyira. hogy sorra beverte szom
szédjainak az ablakait. A legédesebb álmukból fel
vert szomszédok kirohantak az udvarra s nekifogtak, 
hogy elpáholják. Bohos kézzel-labbal védekezett, de 
mikor látta, hogy az iitlegek ugv hullnak rá, mint 
a  záporeső, kivette a bicskáját és azzal hadonázott 
maga körül. E közben Szpiók Lajos 26 éves napszá
most jobb lapockáján megsebesítette. Sokkal rosz- 
ezabbul járt Dzsados József 20 éves napszámos, aki
nek Bohos a hasába döfte kését és olv nagy sebet 
ütött rajta, hogy belső részei kifordultak. A vérengző 
ember azután felhasználta a kedvező alkalmat és 
megszökött. A házbeliek a mentőket hívták segítsé
gül, akik Szpiók sebeit bekötözték, de őt lakásán 
hagyták, Dzsadost azonban életveszélyesen megsebe
sülve, eszméletlen állapotban szállították a Rókus- 
kórbazLa. Bohost a rendőrség keresi.

— Gyanús halál. Említettük, hogy dr. Vladár 
Vilmos fővárosi ügyvéd tegnap a Nemzeti Színház 
bérházában levő lakásán hirtelen rosszul lett, s 
dacára a rögtöni orvosi segítségnek, pár perc alatt 
meghalt. Holttestét a boncoló intézetbe szállították, 
ahol holnap bontják föl, s ez lesz hivatva kideríteni, 
hogy mi okozta hirtelen halálát.

—  N r p ü n n e p .  d l j b l r o l c v e r s e n y  é s  v a r i e t é  ú j 

d o n s á g o k  Ö s - 2 u d a v á r á b a n .  Vasárnap délután 3 őr >- 
kor népünnepélyt rendeznek Os-Budavárában ver- 
senyzeákíutás, árbóemázsas, kalács- és virslievés és 
más népies mulatságokkal. A belépő díj délután G 
óráig 20 kr, azután 30 kr. A nyílt színpadokon dél
után ’.-5 órától fogva éjiéiig 8 előadást rendeznek. 
Este 9 órakor utolsó di; bírok verseny Osman Cara, a 
szultán első versenybirkózója és Pierri Antonio, a 
híres görög ba nők között. Este 10 órakor lesz a  

nagy varieté-előadás, melyben ez idény legnagyobb 
szenzációja, a Mírza Golem-féle perzsa akrobata- 
társaság mutatkozik bo két élő tevén, a le^csodásabb 
akrobata-művészettel. A »/s5 órai előadáshoz a pá
holy és zártszékek ingyen osztatnak ki, a többi 
előadásokhoz pedig a 10 órai varieté kivételével lel 
áron adatnak cl.

( x )  N a g y o t h a l l i a .  E g y  g a z d a g  n ő .  a k i  a  n n -
gyothallásből és fülzugásból dr. Nicholson mestersé
ges dobbál tyájának alkalmazása által kigyógyult, 
20.000 márkát ajándékozott dr. Nicholson intézet nek, 
hogy azok a süketek és nagyothallók, akiknek nin
csen módjukban megszerezni a mesterséges dob
hártyát, ingyen megkapják azt. Levelek Institut 
Nicholson Longcott, Guunersbury, London. W. Eng- 
land ciméro küldendők.

(x) Hazai I p a r .  T F e íw  Károly és Társai szepességi 
vászon cs kamtika-dntRRSzt-áru gyárosok főraktára: 
Budapest, IV. Koronaherceg-utca 8.

fx) A  k ö z e l e d ő  öazl szezon előtt minden előre
látó ember idei bor. gondoskodik. A t a k n i l r á n a k

valóságos csodája már, hogy cgv középnagyságú 
szobának egész télen át való fűtésre elegendő 7—800 
kilo koksz vagy szén s egész télon át mindig 
egyenlő hőmérséklet van a szobánkban, ha olyan 
kályhát állítunk be, amelyet csak este és reggel kell 
megtöltenünk s a tűz sohasem alszik ki benne. Ezek 
a rendkívül praktikus kályhák H. Heim cégnél, Buda
pest Thonet-udvar — kaphatók.

Jókai házassága.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, szeptember 16.
Jókai Mór ma délelőtt a Gyár-utcai anya

könyvi hivatalban feleségül votto Nagy Bellát, a 
Vígszínház tagját, Orosz Móric gépész és neje 
Hamm Éva huszesztendős lányát.

A magyar romantikus iskola ősz királyának 
ez a lépése teljesen harmonikus az ő szép életé
vel, az ő irodalmi múltjával. Nem lehet más 
okát keresni ennek a késői házasságnak, mint a 
Jókai nagy szivének pazarul kiapadhatatlan gaz
dagságát. Az igazi nagy tehetségek mindig ha
talmasan gazdaglelkü emberek voltak. Elméjük
ből nem apadt ki soha az erő, szivükből a 
szerelem, szemükből a tűz, s lelkűkből az 
őrök virágzás, az örök gyümölesözés, az örök
kön tartalmas, intenzív élet. És aki roman
tikusnak született, romantikusnak élt, az 
nemcsak a halhatatlanságba, hanem a halan
dóságba is romantikus módjára megy át. — 
A legújabb kor ifjú szabadosai büszkén 
dobják félro a társadalmi konvenciókat. Másképp 
fésülködnok, öltöznok, élnek, mint a többi, nem 
respektálják a kis emberi érzéseket, — busz éves 
korukig. Amint azonban a bajszuk megnő, meg- 
alkusznak csapongó életfilozófiájukkal, s lekopik 
róluk mindon, ami rendkívüli volt. A legtöbben 
az Íróságot is elhagyják. Beállanak a polgári 
rendbe, s ha Írók maradnak, akkor bizonyára 
kiváló üzleti tehetség is van bennük.

íme a mi irodalmunk királya rózsafüzérrel 
övezi halántékát, és elmegy Itáliába nászt ülni. 
íme ő késő aggkorára is fiatal maradt, ime az 
ő szive, amely nem ciszternája az összogyülem- 
lett gondolatoknak, hanem eleven bugyogással 
buzgó forrás a rejtett mélységekből — nem 
apadt ki. Ó ma is húsz esztendős, ö ma se áll 
he a polgári rendbo, ő ma is úgy rendezi be 
magának ezt a világot, ahogyan ez az ő csodá
latosan nagy és gazdag szivének tetszik. O hü 
maradt a romanticizmusához, ö talán a század 
legboldogabb nagy embereinek egyike. Csodálat
tal és hódolattal kell fejet hajtanunk a mester 
előtt, mert minden konvenciók és nyűgök elle
nére szabad tudott maradni ebben a világban, s 
kószált, rózsafüzérrel a homloka körül kószált az 
ő magatörte ösvényein örök termés, örök virág- 
fakadás, örök élet közt — az örök élőt felé.

*
Jókai már három esztendeje ismeri Nagy 

Bellát. Mint fiatal növeridékszinésznőt ismerto 
meg s attól fogva folyton protegálta. A fiatal 
színésznő, elvégezte a szinésziskoiát, többször 
föllépett O-Budán és a Fővárosi Nyári Színház
ban. ahol Jókai Apofeo'ris című alkalmi költemé
nyét szavalta el a l ’etöfi-ünncp estéjen. Ditroi 
Mór, a Vígszínház igazgatója e föllépés után 
tagjai sorálja szerződtette Nagy Bellát. A házas
ság eszméje a nyáron érlelődött, meg a költő
ben s két hét előtt ügyvédjével, dr. Sebettyén Jó
zsefiéi hozzálátott, hogy az esküvőhöz szüksé
ges aktákat beszerezze. Ez nem sok fáradság
gal járt, mert Jókai a legpontosabban elintézett 
mindent. Megszerezte táborfalvi Róza halotti le
velét s magától Antal Gábor püspöktől kéito ol 
a maga keresztlevelét.

Ma reggolie rendben volt minden, csak az 
anyakönyvi bejelentés hiányzott. Jókai reggel 
Sebestyén drral fölkeresto Mataska Alajos pol
gármestert. s megkérte, mentse föl a szokásos ki
hirdetés alól. A polgármester készséggel meg
hozta végzésé), amely Jókait a hirdetés alól föl
menti s engedelmet ad. hogy az csketést azon
nal végrehajtsák. A polgármester még szép bő
szedet is intézett a költőhöz és kérte, hogy o 
tettéből is csak dicsőséget hozzon újra a a ha
zára. .lókai megillotődvo felelt:

— Nekem is ez az óhajtásom, és meg is 
teszem, a mi tőlem telik, hogy hazámnak dicső
séget szerezzek.

A polgármestertől egyenesen a gyár-utcai 
anyakönyvi hivatalba hajtattak, ott várta őket 
dr. Budi Tivadar hatodik kerületi olüljáróhelyet- 
tes, akit Jókai tegnap már fölkért, hogy házas
sági tanúja lepvén. Dr. Sobestvén ezután elment

a menyasszonyért, s csakhamar visszatért Nagy 
Bellával, akit az édesanyja kisért. Fölsietíok 
Nozáry László anyakönyvvozotö szobájába, s ott 
várakoztak, amig a tiz és félórára kitűzött esküvő 
lefolyt. Á históriai hűség kedvéért följegyezzük, 
hogy Jókai előtt közvetetlenül Jtutlkai Ignác 
vette feleségül Stern Gizellát a Terézvárosban.

A várakozás alatt Jókai derült kedvvel 
humorizált s egyetlen kívánsága az volt, hogy 
zárt ajtók mellett legyen a szertartás. Tizenegy 
órakor az anyakönyves Liber Endro jogyzővel 
bevonult az eskető terembo s eléje léptek a 
jegyesek.

A költő meghatottnn simogatta feketo sza
lonkabátját, őszes parókáját s szolid mosolylyal 
nézett jegyesére, aki szintén egyszerű feketo ru
hát öltött az esküvőre. A háttérben állt az öröm
anya a tanukkal. A jegyző az írások közt ku
tatott :

— Hiányzik valami? — kérdezte Jókai — 
talán a katonakönyvem. Nyugodt lélekkel mond
hatom, hogy katonai kötelezettségemnek már 
eleget, tettem.

Most következtek a megállapított kérdések 
s a hatodik kerület anyakönyvének 239-ik lap
jára a 862. házassági bejegyzési szám alá a kö
vetkező adatokat Írták:

Koedry László anyakönyvvezető előtt mint 
vőlegény nemes ásvai Jókay Mőrio ev. ref. 
vallásu, főrendiházi tag, aki 1825. február 20-án 
sziilett Rév-Komáromban s fia néhai nemes 
ásvai Jókay Józsefnek és nemes Faulay Máriá
nak, mint menvasszony Bella, izraelita
vallásu szinmüvésznő, lakik Budapesten, VI., 
Szondy-utca 19. száma alatt, született Jákón, 
Szabolcsvármegyében 1879. iulius 4-én s leánya 
Grósz Móric gépésznek és Grósz Mérné Flamm 
Évának, dr. Sebestyén József ügyvéd és dr. Bódy 
Tivadar elóljóróhelyettes tanúsága mellett házas
ságra léptek egymással.

Következnek az aláírások. Jobbról elsőnek 
a költőé: dr. Jókai Mórié, alatta már Így: Jókai 
Mámé Grósz Bella; balról a tanuk. Az aláírás 
után az anyakönyvvezetö néháuy szóval üdvö
zölte az uj párt. Jókai nagy meghatottsággal 
fordult az anyósához s megcsókolta.

—- No, ha már a mamát megcsókolta, csó
koljon meg engem is, — szólt az uj asszony, 
mire Jókai öt is megcsókolta.

Ezek után a költő kocsiján Grószék laká
sára hajtatott az uj pár, s ott a tanuk és a csa
lád társaságában megebédelt. Délután két órakor 
a bécsi gyorsvonathoz hajtattak, s Olaszországba 
— valószínűleg Szicíliába — utaztak.

*
Nagy Bella magas, erőteljes szép barna 

lány. A szeme feketo, haja hullámosán veszi kö
rül érdekes arcát. Akik ismerik, azt mondják, 
hogy végtelenül kedves modorú, okos nő. Min
denesetre nemes kvalitásai vannak a lelkének, ha 
az ősz költőkirály lelkében meg tudta pendíteni 
a rokonhurokat.

«
Ezzel az esküvővel Jókainak egyik egészen 

uj keletű regénye irodalmi értéke mellett iro
dalomtörténeti értéket is nyert. A regény eime 
Öreg ember nem vén ember. — Ebben előre meg
írta házassága történetét. A regény végig első 
személyben van Írva, s hőse — egy hetvenéves 
ember — feleségül veszi a huszesztendős Coro- 
nillát. A regény az ügyes kiadók rendelkezése 
szerint csak pénteken fog megjelenni, s egy 
budapesti napilapban már ez év élőjén nap
világot látott.

Itt adunk ebből a regényből nehány apróbb 
szemelvényt, amely belevilágít Jókai örökifjú 
leikébe.

ím e:
I.

A Mdsoávirágeás cimü fejezetből: — Oh, ti 
gyorekok 1 Húsz, harminc, negyven esztendős 
gyerekek! Ti nem is tudhatjátok, hogy mi a 
szerelem! Az ifjú szerelmo tigris, de az öreg em
ber szerelme boa cunstrictor. Láttatok már boa 
constrictort a mézes heteiben ? Én láttam elég
szer, Kelet Indiában!

Az a szerelem!
Akárhány esetet tudok, mikor a gyerek tü

zesen udvarol a bűbájos hölgynek, s mikor az
tán a szivhölgy azt mondja neki: „jól van:“ 
.hát legyek a tied I “ — akkor a gyerek meg
ijed, sarka közé kapja a földet, s úgy elszalad, 
hogy sohasem látják többet. — De mikor az 
öreg emberhez igy szól a bálványnő: .itt a ke- 
zéni!“ 1J— az nem fut el, hanem azt mondial 
-tartom az eaészet!*
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II.
.Nincs öregség a világon, csak hosszúra 

nyúlt fiatalság 1“
in.

...........Mintha a héber mithosz alakja,
Sába királynője szállt volna alá Salamon király 
látogatására.

Szerencsétlen hasonlat! Hiszen Salamon 
király is hotvon éves volt már o látogatás kor
szakában — s addig Bölcsnek hívták — do csak 
addig 1“

•
S álljon itt végül a ma sokat emlegetett 

analógia: Goethe, a német költőkirály ötvenkét 
évos korában vette nőül Vulpius Krisztinát, és 
már túl volt a hetvenen, amikor nagy szenve- 
délylyel szoretett bele Levetiov Ulrikába.

Hegedűs Sándor Pozsonyban.
Pozsony, szeptember 16.

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter ma 
Pozsonyba érkezett az iparkiállitás megtekintésére. 
A. pályaudvaron a hatóságok fejei fogadták és báró 
Vay Dénes főispán intézett hozzá üdvözlő beszédet. 
A miniszter kijelentette, hogy örömmel jött, mert 
meg akar győződni a hatalmas pozsonyi ipar szép 
fejlődéséről. A vasútról a miniszter egyeneson a ki
állításra hajtatott. Az iparkiállitás megtekintése után 
a miniszter a városházára ment, ahol a város és a 
megye, valamint az államhivatalnokok, a kereskedelmi 
és iparkamara, az ipartestület, a kereskedelmi aka
démia és a kereskedelmi alkalmazottak küldöttségeit 
fogadta. Délben 2 órakor Frigyes főhercegnél tett láto
gatást, ki azt azonnal viszonozta.

Később a Palugyay-szállóban bankett volt a 
miniszter tiszteletére; resztvettek abban a város elő
kelőségei és Pozsony kereskedelmének és iparának 
legkiválóbb képviselői.

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter 
mondotta az első folköszöntőt a királyra. Báró Vay 
főispán Hegedűs Sándor miniszter egészségére ürí
tette poharát, aki rövid hivatalos ténykedésével 
máris nagyot lendített a kereskedelem és az ipar 
érdekein.

Azután feszült figyelem közt ismét Hegedűs 
Sándor kereskedelmi miniszter szólalt fel.
’ Igen tisztelt uraira I

Engedjék meg, hogy immár másodszor szóljak. 
Teszem ezt, hogy a főispán ur szívélyes sz svaiért 
és a szívélyes fogadtatásért köszönetét mondjuk. Szó 
esett arról, hogy elsőbben a szegedi mezőgazdasági 
kiállítást látogattam meg. A szemrehányás nem élő
szóval történt, hanem nyomdafestékben látott napvi
lágot és épp mivel ismerem a nyomdafestéket, köte
lezve érzem mngam a szemrehányásra kiterieszkedni. 
ütegedre a politika és a kötelesség vezetett. Politikából 
azért mentem oda, hogy megmutassam, miképp az 
ipar, kereskedelem és mezőgazdaság közt ellentét 
nincs, kötelességből azért, mivel a kormányéinak 
ur többszörösen megbízott. hogy személyes jelenlétem
mel adjak kifejezést ennek az álláspontnak. Több mint 
harminc éves politikai működésem alatt sohasem 
ismertem el sem a merkantil, sem az agrár irányzat 
helyes voltát önmagában, mert szerintem kell, hogy 
az ipar, kereskedelem és földművelés harmóniában 
álljon azért, mert nemzeti szompontból csak ezt tart
hatom helyesnek. A Nyugatról szivárgó eszmék nem 
mindig válnak be a helyes nemzeti irány körébe; 
eltekintve attól, hogy nemzeti talajunkban nem gyö
kereznek, ellentéteket állítanak az ipar- és kereske
delem, valamint a mezőgazdaság közt.

Egy embernek születik fia, ki évek hosszú so
rán át dő, fejlődik, gyarapodik; később még két fia 
lesz. Lehet-e ez utóbbiakat a szeretőiből, gondozás
ból kizárni? Magyarországnak első fia volt a föld- 
mívelés, a két utóbbi a kereskedelem és az ipar. 
Amint az utóbbiakat az előbbi, úgy előbbit az 
utóbbiak előnyére elhanyagolni nem szabad. A 
földmivelés, moly nyers produktumokat ad, rá
szorult az iparra és a kereskedelemre. Egyik a 
másikra termékenyítő hatást gyakorol. A termékeny
ség ott áll elő, hol erőket hozunk össze. Ki tagadná 
el az áramok termékenyítő erejét? Termékeny mun
kát végez az, aki az erőket összehozza. Ilyen a ke 
roskedelem. Meg kell becsülni és egyenlően kell 
istápolni minden tényezőt.

De folytassuk a képet I Az idősebb fiú kozd 
betegeskedni és azt hiszik, hogy a fiatnlabbaktól 
kapta baját. Pedig az ok külföldi viszonyokban és 
belső Btagnációban keresendő. Gyógyítva az időseb
bet, nem szabad az egyidejű szeretetbon gyökeredző 
ápolást és gondozást az ifjabbaktól sem elvonni. A 
társadalmi és nemzetközi versenyt csak egyesített, 
vállvetett erővel lehet sikerrel kiállani. Egyoldalú 
érzelmeket som ez, sem az irányban nem szabad 
táplálni.

Intenziven kell dolgoznunk és a nyugatról 
mentői többet recipiálnunk, de csak a helyes irány

ból. Mindenütt meg kell jelennünk és összeköttetéseket 
kell keresnünk, és minél kisebbek és gyöngébbek 
vagyunk, annál többet kell tanulnunk és dolgoz
nunk, hogy az erősebbeknek nyomába léphessünk. 
Éppen ezért sajnálnám. ha azon nagy nomzetközi ün
nepéllyel szomben, ahol megjelenésünk dicsőség, 
ellenáramlatok nyilvánulnának. Azért, mert Franciaor
szágban egy per nem úgy ütött ki. mint szerettük volna, 
nem szabad ellenszenvvel viseltetnünk a francia nemzet és 
a világkiállítás iránt. Nekünk összeköttetéseket kell 
szereznünk, előítéleteket leküzdeni, az ellenszenve
ket elhárítani, mert csak igy jutunk elismeréshez és 
erőhöz.

De visszatérek Párisból Pozsonyba! Miért be
szélek én a barátságos fehér asztalnál ilyer dolgok
ról ? Azért, mivel a pozsonyi helyi kiállításnál az 
erők oly harmonikus együttműködését tapasztaltam, 
amelyre szükségünk van úgy a nemzeti munkában, 
mint a nemzetközi összeköttetésekben. Mert vég
célunk az kell hogy legyen, hogy a magyar 
piacot a magyar iparnak meghódítsuk, és ezt 
nem erőszakkal, nem mesterségesen, nem ellenszen
veknek fölkoltésével és az erők szétforgácsolásával, 
hanem csak azok harmonikus együttműködésével, 
kitartó munkával és szorgalommal érhetjük el. Erre 
szép példát nyújt a pozsonyi kiállítás és épp azért 
emelem poharam Pozsony város közönségére, fő
ispánjára és polgármesterére. (Hosszantartó taps és 
éljenzés.)

A miniszter beszéde a jolenvoltakra mély hatást 
tett. A bankét után a miniszter megtekintette az ipar
telepeket. Még meg is vacsorázott itt, azután kísére
tével együtt éjjeli egy órakor a személyvonattal 
elutazott Pozsonyból.

A gyermekvédők kongresszusa.
— A Budapesti Kapló tudósítójától. —

B udapest♦ szoptember 16.
A kongresszus szakosztályai közül ma csak 

kettő, az orvosi és jogi szakosztály működött. 
Amig az orvosi szakosztály tárgyalásainak vezér
eszméje az volt, hogy az apák bűneit a gyerme
keken kötelességünk meggyógyítani, a jogi szak
osztályon arról tanácskoztak, hogy miképp há
rítsák cl a társadalom gunyját és megvetését 
azokról a szerencsétlenekről, akik apjuk bűneiért 
szenvednek. A törvénytelen gyermekek jogállá
sáról valósággal mély bölcseségro, igazi liberális 
gondolkodásra valló indítványokat adott be 
dr. Doleschnll Alfréd és Márkus Dezső.

Mindkét szakosztály ma befejezte tárgya
lásait s a délutánt már a kegyeletes megemléke- 
zésnok szentelték. A holnapi napot a kirándu
lással töltik el s ezzel a második nemzetközi 
gyermekvédő kongresszus befejezte üléseit.

Vajha annak a sok bölcs eszmének, melyet 
a kongresszisták felvetettek, misem állná útját, 
vajha o tanácskozások eredményű mihamarabb 
érezhetővé válna a társadalom minden rétegében 
s no volna sohol szenvedő testű és romlott lelkű 
gyermek. Nemzetek jóléte, népek boldogsága fa
kadjon ebből a háromnapos tanácskozásból 1

A mai szakosztályok üléséről a következők
ben számol bo tudósítónk:

(A jogi szakosztály.)
Székely Ferenc elnök megnyitván az ülést első 

sorban a tegnapi szakosztályi ülés eredményét for- 
mulázta s a mai gyűlés tárgyául a következő kérdést 
tűzte ki: A törvénytelen gyermek jogállása. Az előadó 
dr. Márkus Dezső annak a kimondására kéri fel a 
gyermekvédő kongresszust, hogy:

Abban az esetben, ha valakinek apaságát 
jogerős bírói Ítélettel, avagy az atyának hitelt 
érdemlő alakban töitént elismerésével megálla
pítják: a házasságon kivül született gyermeket, 
atyjával és ennek összes rokonságával szemben 
úgy tekintik, mintha atyjának törvényes gyer
meke volna és a gyermek számára biztosított 
összes családi és öröklési jogokat élvezi. Ha az 
apaság meg nem állapítható, do bebizonyul, hogy 
a gyermek anyja a pörbe fogott férfiúval, vagy 
egyszeiro több férfiúval benső viszonyt folyta
tott, o férfiak arra kötelezte; senek, hogy vagyoni 
viszonya’k arányában a biró belátásához képest 
együttesen vagy egyeton'’egesen járuljanak a 
gyermoa eltartásához. Apasag és tartási kötele
zettség meg nem állapítása esetén az enyjat és 
fölmenőit kötelezi az eltart, -ra. Az apasági ke
resetet az anya, még ha kiskorú is, a születést 
megelőző három hónapon belül is megindíthatja.

A következő előadó dr. Dolcschall Alfréd a 
a Márkus-félo javaslattal szemben, hét pontban fog
lalja össze:

1. Á törvénytelen gyermekok jogi állásának 
szabályozásánál, illetve annak megállapításánál, 
mely különbségek tartandók fönn a törvényes Ó3 
a törvénytolen gyermekek jogi állására vonat
kozólag a polgári törvényekben? általános kiin
dulási alapul szolgáljon, hogy a törvénytelen 
gyermekek jogi állása ugyanaz legyen, mint a 
törvényes gyermekeké és hogy ezen szabály

alól csak oly kivételok tehetők, mely nélkül a 
törvényes házasságon alapuló családiság legitim 
elvo megsértetnék és az uralkodó társadalmi 
rend alapjai megingatnának.

2. Föltétlenül és minden tekintetben meg
szüntetendő a vérfertőző vagy a házasságtörő 
viszonyból származó gyermekeknek megkülön
böztetése a többi törvénytelen gyermekektől.

8. A nőn elkövetett erőszak folytán született 
gyermekek kizárólag atyjukkal szembon, az egyik 
félnek megtévesztése következtében nem létező 
vagy alakilag semmis házasságból származó 
gyermekek pedig kizárólag a megtévesztő féllel 
sz?mben helyeztessenek jogi viszonylatba.

Exceptio plurium concubentiumnak sikerrel 
történt érvényesitéso esetében a törvénytelen 
gyermek kizárólag anyja irányában nyer jog
állást.

Az eljegyzési viszony tartama alatt a jegye
sek által nemzett gyermekek azon szülő irányá
ban. kinek hibájából az eljegyzés felbontatott és 
a házasság nem jött létre, a mindkét fél hibájá
ból anyagilag érvénytelen házasságból származó 
gyermekek pedig mind a két szülővel szemben 
minden tekintetben a törvényes gyermekek jogi 
állásába helyezendők.

4. A törvénytelen gyermekek, a 3. pont ér
telmében teendő kivételekkel, anyjuk hajadoni 
családjába tartoznak, annak hajadoni nevét vi
selik és a kiváltságos jogok kivételével anyjuk 
hajadoni polgári állásának részesei.

5. Szabály szerint külön kirendelt gyám ál
tal képviseltetnek, mely szabály alól csak az 
anya, illetve a 3. pont alatti kivételek eseteiben 
az atya kifejezett kívánságára és a konkrét kö
rülmények méltatása mellett a gyámhatóság a 
törvénytelen gyermek érdekében kivételt tehet 
és gyámként az anyát illetve az atyát kiren
delheti.

6. A törvénytelen gyermekek a 3-ik pont
ban történt fenntartásokkal mindkét szülőik 
anyagi helyzetéhez és képességéhez képest a 
törvényes gyermekekkel egyenlő tartalmú és 
terjedelmű tartást, nevelést és kiházasitást igé
nyelhetnek. A szülők vagyoni képtelensége ese
tében a tartási és nevelési kötelezettség az állam 
terhét képezi.

7. A 3-ik pontban történt fenntartásokkal a 
törvénytelen gyermekek mindkét szülőik hagya
tékában törvényes leszármazók hiányában ren
des, törvényes leszármazók mellett mérsékelt, 
rendkívüli törvényes örökösödési joggal ruház- 
tassanak fel.

A nagy tapssal fogadott javaslatok megokolása 
után dr. Katona Béla emelkedik szólásra s a két 
javaslatot közvetítő indítványt tesz. Márkus javasla
tán csak egyes apróbb módosításokat akar tenni, 
mig Doleschall javaslatát azért nem fogadhatja el, 
mert az a törvénytelen gyermeket még anyjától is 
megfosztja, azt indítványozza tehát, hogy Doleschall 
javaslatának első pontja után Márkus javaslatának 
első pontját tegyék. Dr. Márkus Dezső védelmezi 
álláspontját. No legyen — úgymond — opportunus a 
kongresszus, az opportuuitás a törvényhozó irány
elve legyen, de nőm lehet a gyermekvédő kongresz- 
szus tagjaié, akiknek általános elveket kell deklarál- 
niok. Mi követeljük a gyermek egész jogát a léthez. Vájjon 
miért lenne a büuös szerelem gyermeke mostohább sors 
részese, mint az. aki hibáján, vagy érdemén kivül 
törvényes ágyból származott? Követeli a természet 
jogát. Elnök ezután összefoglalja az előadók és in
dítványtevők álláspontját s először Márkus határozati 
javaslata felett rendeli el a szavazást.

A szakosztály Márkus határozati javaslatát el
ejtette és Doleschall elvi álláspontját, molyes javasla
tait k első pontja fejezett ki, elfogadta.

Erre Doleschall visszavonta a részletekre vo
natkozó többi hat portját.

Dr. Nagy Dezső azt tartja, hogy az elvi állás
pont elfogadásával tulajdonképpen még semmit sem 
tolt a szakosztály. Látja, hogy Doleschall javaslatai 
a mai jogrendhez simulnak, tehát értékesnek találja 
tárgyalásukat.

Dr. Márkus Dozső szintén kívánja a további 
tárgyalást, mert nem részletek, hanem nagyon is 
fontos elvi kérdések vannak Doleschall pontjaiban.

Erro a szakosztály hozzálát a pontok tárgya
lásához.

A vitában résztvettek : dr. Balogh Jenő, dr. Nagy 
Dezső, dr. Márkus Dezső és dr. Katona Béla.

A vita eredménye az, hogy Márkus javaslatá
nak 2. pontja bokerült és Doleschall 3. pontjából 
alig maradt valami. A többi pontokon csak stiláris 
módosításokat tettek.

Ezzol a szakosztály bevégezto üléseit.

(Orvosi szakosztály.)
Vidor Zsigmond főorvos délelőtt 9 órakor nyi

totta mog az orvosi szakosztály mai ülését, az elnöki 
emelvényt dr. Thirring Gusztáv, dr. Bókay János, dr. 
Csillag Gyula társelnökök, dr. Grósz Gyula titkár és

——  ----- ------ — — —  —  ——

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
B u d a p e st , V II .. E r z s é b c t-k ö r u t  IV. sz á m .

Kieszközöl szabadalmakat, finaa
ciroz találmányokat és belajstro

moz védjegyeket
’ e l v l l á c o i l t i a  d í j t a la n .
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dr. Torday Ferenc, dr. Dentsch Ernő, dr. Linsbauer 
Rezső, dr. Politier Alfréd jegyzők foglalták el.

Jelen voltak még többek között: Maloomes 
Jeromos bárónő, dr. Sabanov Anna, dr. Hugonnay 
Vilma grófnő, dr. Fodor József miniszteri tanácsos, 
dr. Goldzieher Vilmos, dr. Hain’ss Géza egyetemi 
tanárok, dr. Major Ferenc országgyűlési képviselő, 
Verobély László főorvos, dr. Tauffer Jenő, temesvári 
t. főorvos, Nilson-Rhodes ^Maucnester), Hajek (Mi
lano), Coucetti (Róma) stb.

Goldzieher Vilmos egyetemi tanár a gyengelá
tással biró gvermekek iskoláztatásáról szólott ma 
első sorban. Elmondta, hogy a skrofulotikus szem
bajok a gyermekkor leggyakoribb betegségeihez 
tartoznak s a szemészeti ambulatóriumok betegeinek 
zöme e kórcsoporthoz tartozik. E betegség leginkább 
az iskolakötelesek idült betegsége lévén, az orvosi 
kezelésen kívül, szerep jut az iskola higiénének is. 
Úgy a nyilvánvaló szembajosok, mint a gyógyultak 
élénk megfigyelés tárgyat képezzék. Az iskolaorvos 
s a pedagógus karöltve működjenek a vakok peda
gógiája (Bündenpedagogik) alapján szervezett tan
folyamok felállításán.

Ezután Csillag Gyula egyetemi tanár foglalta el 
az előadói 6zéket és törvényhozási szempontból a 
gyermekek alkoholizmus elleni védekezéséről beszélt. 
Előadásának lényege a következő:

Az állam kötelessége az alkoholizmus ellen eré
lyesen föllépni, a fizikai és szellemi hanyatlás meg
akadályozása szempontjából. A megtorló (repressiv) 
intézkedések nem elegendők, inkább ajánlatosak a 
társadalom föivilágositás i s a preventív szabályok. 
Kellően kiképzett tanítók már az iskolában kezdhe
tik a küzdelmet az alkoholizmus ellen. Büntetendő 
cselekmény felnőtt kísérete nélkül, korcsmában meg
jelenő kiskorú személynek italt kimérni. A szeszes 
italokkal knreskedő kis-árudák és szatócs-üzletek 
korlátozandók.

Nagyfontosságu előadást tartott ezután A gyer
mekek alkoholizmusa orvosi szempontból címen dr. Grósz 
Gyula főorvos.

Az alkoholizmusnak befolyásáról a gyermek 
idegrendszerére dr. í.ende Mór olvasott fel.

Ezeket az előadásokat az alkoholizmus kérdé
sét fölölelő nagyszabású vita követte, melyek során 
Rhodes (Manchester) előadta, hogy Angliában egy 
törvény eltiltja a korcsmárosokat attól, hogy gyer
mekeknek alkoholokat kimérjenek, ugyanott a szok
ványos iszákosokat gyógyintézetekbe zárják el. 
Gyulav Béla igazgató tanár ifjúsági egyesületek 
alakítását tartja szükségesnek. Szalárdi Mór szerint 
el kell tiltani azt, hogy munkások közt alkohol 
adassók ki és hogy gondoskodás történjék az iránt, 
hogy a munkában kiizzadt munkások számára gyári 
helyiségekben üdítő viz kellő mennyiségben legyen. 
Fürszt Ida ngyanily értelemben szólalt föl. I)r. Po- 
litzer Alfréd azt kívánja, hogy a gyermekeknek 
szeszes italát a tej képezze.

Dr. Grósz Gyula zárszava után dr. Doutsch 
Ernő jegyző felolvasta dr. Erőss Gyula tanárnak a 
csecsemők kórháza fölállítása érdekében tett követ
kező javaslatát: 1. A csecsemőkórházban, szemben 
a lelenchnznkkal. csupán beteg csecsemők ápoltas
sanak. 2. Ez intézet főleg szegénysorunk számára 
legyen berendezve. 3. E kórház építésénél a csecse
m ő k  igényei (mindenekelőtt a nagyobb gyermekektől 
elütő viselkedésük contagoosus bántalmakkal szem
ben) veendők figyelembe. 4. Leglényegesebb a táp
lálás kérdése: n) fölvétel anyával; b) táplálás fize
tett dajka által; c) mesterségesen táplált, előbbiektől 
elkülönített csecsemők. 4. Szabad helyen (kert, erdő) 
építsük a csecsemő-kórházat. 5. A kórház álljon 
összeköttetésben oly jótékony intézetekkel, hol a 
csecsemő fölgyógyulása után elhelyezhető legyen. 
6. Csecsemő-kórház építése s fenntartása sokkal 
költségesebb, mint más kórházé. 7. A csecsemő- 
kórházak szolgáltatta eredmények határozottan ja
vulni fognak a higiénikus, egyéb követelmények 
javításával.

A határozati javaslatot a szakosztály magáévá
tette.

Dr. Schuschny Henrik a kisebb tanulók szellemi 
elfáradását előidéző momentumokkal foglalkozott 
ezután.

Az utolsó előadó dr. J'erger Ferenc. A fogszu 
gyakoriságát ismerteti gyermeknél s leküzdésének 
módozatait tárgyait i. Eddigi hiányos vizsgálatok 
alapján is kimondható ugyanis, hogy a fegszuvodás 
percentuaciója igen nagy; különösen a gyermeki 
fogazatban. Kívánatos, hogy ezen a táplálkozásra, a 
test egyéb szerveiro s az infekciózus betegségek fo
gékonyságára is nagy befolyással biró megbetegedés 
ele gát vettessék. Előadó javasolja, hogy mondja ki 
a kongresszus orvosi szakosztálya, miszerint kívá
natosnak tartja: Minden államban nagyobb számú 
fog- és szajvizsgaiat >k eszközlendők. Tanítók, ta
nítónők, óvónők s a szüiők vilagosittassanak fel, 
hogy miképpen kell a szíjat ápolni. Olvasmányok 
és népszerű előadások által a gyermekeket észszerű 
szájápolásra tanítsak. Szegénysorsu gyermekek szu
vas fogainak kezeleseról az állam, a varos és a 
jótékonyegyesületek gondoskodjanak a kórhazaikban 
fenntartott rendelő helyiségekben.

E felette érdekes előadás után dr. Bókay János,

az igazgatóság elnöke a következő szavakkal fejezte 
be a kongresszus működését:

Tisztelt szakülóst A mai nappal, három napi 
komoly munkálkodás után szakosztályunk a tár
gyalásra kitűzött anyagot feldolgozta. Előadá
saink mindegyike a gyermekvédelem keretében 
mozgott s reámutatott a különböző irányokban 
fennálló hiányokra s azon módokra, melyeknek 
segítségével ezon hiányokat orvosolni lehet, ö r
vendünk, hogy tárgyalásainkon munkatársként 
láttuk szakunk oly kiváló képviselőit, mint Ba- 
ginszkit és Concetti és a Rauchfuss-iskola jeles 
tanítványát Sohabanowat és mélyen kell sajnál
nunk, hogy Biedert tanárt és Neumann docenst, a 
gyermekvédelem ezen két elsőrendű munkását 
elhárithatlnn akadályok zavarták meg abban, 
hogy előadásukat szoraélyesen tartsák meg. Mi
dőn szakosztályunk tárgyalásait tisztemből kifo
lyólag ezúttal berekesztem, engedjék meg, hogy 
azon óhajtásomnak adjak kifejezést, hogy a 
szakosztályunkban kifejtett eszmék visszhangra 
találjanak necsak a belföldön, hanem a külföl
dön is.

A budapesti nemzetközi gyermekvédő kon
gresszus orvosi szakosztályát ezzel bezártnak 
nyilvánítom.

A kongresszus létrehozásában és vezetésében 
valóban nagy munkásságot kifejtő elnöknek, dr. 
Bókay Jánosnak és a tisztikarnak végezetül dr. Szon- 
tágh Félix mondott köszönetét a tngok nevében. 
Élénk éljenzés után déli egy órakor eloszlott a 
szakülés.

(A Brunswick-emlék leleplezése.)
A Miklós-utcai első számú óvó falára a fő- 

és székváros emléktáblát készíttetett gróf 2?n<w.«ricZ? 
Teréz emlékére, aki 1828-ban alapította az első ma
gyar kisdedóvót. Szabó Károly tanácsnok az emlék
tábla létrejöttének történetét ismertette. Utána Péterffy 
Sándor királyi tanácsos az Országos Kisdedóvó 
Egyesület nevében mondott köszönetét, majd az 
országos kisdedóvónő énekkara Pósa Lajos Szeresd 
a gyermeket cimü szép költeményét énekelte el, ame
lyet Pésmárky képezdei tanár zenésitett meg. Az ének 
után lehullott a lepel az emléktábláról, amely fekete 
márványból készült s amelynek aranybetüs felirata 
a következő:

E HÁZBAN NYITÁ MKG AZ ANQYALJÓSÁGU BbUNBWICK
T eKÉZIA CEÓFNŐ AZ ELSŐ ANGYALKEBTET A KISDEDEK
OLTALMÁBA 1828-1!AS. A SZÉKES FŐVÁROS ÁLLÍTOTTA ■

TÁBLÁT, ROGY HIRDESSE HÁLÁJÁT A DICSŐ KEZDEMÉNYEZŐ
1BÁNT, AKINEK ESZMÉJÉT FELKABOLTA AZ ORSZÁGOS
Kisdedóvó EqybsClet. Es hirdesse a szívből bbxdt

NAGY GONDOLATNAKI A GYERMEKVÉDELEMNEK DIADALÁT,
AMELYBT MEGSZENTELT A TŐK VÉNY ÉS TELJESSÉ TESZ A 

NE51ZETI LELKESEDÉS.

Az országos óvó-egyesület óvónő-képzőjében 
is háziünnepot tartottak ma Rrwisuurft Teréz emlé
kére. Az ünnepeltet Péterffy Sándor intézeti igazgató 
méltatta.

•
Délután 6 órakor értekezlet volt a képviselő

ház I. számú termében.
Először báró Scander Levi javaslatait tárgyal

ták, azután kijelölték a megalakítandó központi bi
zottság tagjait s a következő kongresszus idejét és 
bolyét állapították meg.

•
A kongresszus tagjai a mai nap folyamán a 

következő intézeteket tokintették meg: Mayer-árva- 
házat, Községi szeretetházat. Hülyék intézetét, ön
kéntes mentők egyesületét, Izraelita kézmü- és föld- 
mivelési egyletet. FelsŐ-erdŐsori iskolát és óvodát, 
Országos gyermekvédő-egyesületet, Háztartási iskola
egyesületet.

(A holnapi napirend.)
Záróülés délelőtt 10 órakor a Nemzeti Múzeum

ban. A szakosztályok határozatainak bejelentése. A 
központi bizottság megalakítása. A jövő kongresszus 
hülyének megállapítása.

•
Minthogy a holnap, vasárnap délután megtar

tandó vác-zebegényi kirándulásra csupán 200 jegy 
ált rendelkezésre, felhívja a kongresszus tagjait, 
hogy a kirándulásra idejekorán jelentkezni szíves
kedjenek.

A kirándulásra jelentkezők vasúti és hajóiga
zolványaikat a kongresszus irodájában vehetik át 
egy korona lefizetése inellett.

Hétfőn, szeptotnber 18-ikán a „László-Gyermek- 
ottbon* megtekintésére a kongresszus kirándulást 
rendez Cirkvenicóra. Az indulás a hétfőn délután 
félharotn órakor induló gyorsvonattal történik. F i ú 
méból az Vngaro-Croala hajózási vállalat Cirkvenieára 
és vissza ingyenhajót bocsát a vendégek rendel
kezésére.

Pusztító árvizek.
B u d a p est, szeptember 16

Alig néhány nappal ezelőtt még csak nagy 
esőzésekről, felhőszakadásokról kaptunk híreket 
egyes vidékekről, Ausztriából ós Németországból. 
Aztán következtek a jelentések a Dunának és 
mellékfolyóinak kÍ6cbb-nagyobb áremelkedései
ről, most pedig már napok óta hasábos tudó
sítások számolnak be azokról az árvizvoszedel- 
raekről, amelyek Ausztria és Németország külön
böző vidékeit részint már megtámadták, részint 
még erősen fenyegetik. Elöntött földekről, össze
omlott házakról, elmosott vasúti vonalakról és 
elszakított hidakról szólnak a tömeges hírek. 
Egyes városokat valósággal elzárt az ár, sok he
lyen pedig vagy szünetel, vagy pedig csak 
nagy nehezen tartható fenn a közlekedés 
Azok köpött a hírek között, amelyek elpusz
tult emberéletről is szólanak ogyro-másra, akad
nak ugyan olyanok is, amelyek megnyugtató 
részleteket hoznak, do a veszedelem azért a külföl
dön még mindig nagy, hatását erősen érezteti 
nálunk is. A Duna egyre árad s a minisztérium 
és a hatóságok rendelkezésére sürgősen látnak 
hozzá az óvóintézkedésekhez, nohogy egy ilyen 
váratlanul érkezett őszeleji áradás készületlenül 
találjon bennünket é3 nagyobb károkat idézhes
sen elő.

A Duna tegnapóta ismét rohamosan áradt, Linztől 
lefelé. A felső folyamszakaszon Linzig csekély apa
dás mutatkozik, a viz azonban innen lefelé minde
nütt emelkedik. A íöldmivelésügyi minisztérium viz- 
rajzi osztályához érkezett jelentések szerint a viz a 
fővárosnál még hat-hét napig okvetlenül emelkedni 
fog, s elönti az alsó rakodópirtot, sőt azon egy mé
ternél magasabbra nő. Ezzel egyidejűleg természe
tesen viz alá kerül az újpestig de különösen az 
óbudai határ is, amire már most figyelmezteti a fo
lyammérnökség az érdekelteket  ̂ hogy holmiját az 
ártérről biztos helyre vigye, s biztonságba helyezze. 
A közeledő nagy vízre való tekintettol a tér- 
parancsnokság intézkedett, hogy a szükséghez 
képest kellő mennyiségű műszaki katona álljon a 
közönség rendelkezésére. A ma érkezett hivatalos 
jelentések szerint a vízállások a következők: Schar- 
ding 800, Passau reggel 6 órakor 840, 8 órakor 818 
cm., Linz 6 órakor G07, 8 órakor 604 cm., Stein 612 
cm., Becs 526 cm., Pozsony 617 cm. Komárom 506 
cm., Budapest 444 cm. reggel 6 órakor, 455 cm. dél
előtt 11 órakor, az áradás tehát tegnap óta 104 centi
méter. Az alsó folyamszakaszon az áradás ozuttal 
még csekély.

A íöldmivelésügyi miniszter táviratilag értesí
tette a fővárost, hogy az ausztriai nagy esőzések 
folytán az 1807. évi nyári árvizet meghaladó nagy 
árvíz várható, miért is a szükséges védelmi előké
születek a főváros területén rögtön megteendők. A 
középitési igazgató már a távirati meghagyás érke
zése előtt megtette az előzetes intézkedéseket, miről 
a polgármesternek jelentést is tett, aki a maga részé
ről ezt a mai ülésben a tanácsnak tudomására hozta. 
Az árvíz állását illetőleg Becsből érkezett jelentés 
szerint a viz állása ma -j- cm., a~»ely magasság 
az 1897-ben észlelt legnagyobb vízállást 13 om.-rel 
meghaladja. Az ujabbi óvóintézkedésekre nézve meg
említjük, hogy ma éjjel már hozzáfogtak a szivattyúk 
felállításához, melyekhez a szükséges személyzetet is 
kirendelték és amelyek rögtön megkezdik működé
süket, mihelyt a vízállás az öt métert meghaladja. 
Ileuffel középitési igazgató ma ismét Ó-Budán tar
tózkodik, ahol a kerületi elöljáróval egyetemben a 
védelmi intézkedések szakadatlanul folynak.

K o m á r o m ,  szeptember 16.
Az alsó csallóközi ós csilizközi ármentositő és 

a csallóközi belvizlevezető társulat területen teljes 
crélylyel folynak a védekezési munkálatok. A mun
kálatok ellenőrzése és felügyelete végett Kvassay 
Jenő miniszteri tanácsos és Bulyovszky műszaki ta
nácsos ma ide érkeztek és kimentek a veszélyezte
tett helyekre. A védekezési munkálatokat Sárközy 
Aurél főispán, miniszteri biztos személyesen vezeti. 
Az érdekelt községbeli közerőket kirendelték véde
kezésre ; azonfelül kivonult négy század utász is. 
Az egész vonalon nyulgátakat emelnek a töltések 
fölé. A társulati mérnökök, a folyammérnöki hivatal 
személyzete, valamint a közigazgatási tisztviselők 
mind a számukra kijelölt helyen vaunak. Veszély
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.„yelíre nié? nincs, a legtöbb helyen még a töltés 
álját soni érte el a víz.

Eéos, szeptember 16.
A Duna az éjszaka emelkedett ngyan, de a

aliirll'i állítása szerint a császárváros túl van at árvíz- 
•tszcáehnen. Reggel 7 órakor 526 centimétert muta- 
ott a vízmérő. A viz még valószinüleg 30 centimé- 
;errcl fog emelkedni. Az északnyugati vasút igaz- 
jatésága jelenti, hogy a kornouburg-stokeraui vona- 
on » holnapi közlekedés kétséges. A cs. kir. állam- 
rasutak igazgatósága közzéteszi, hogy a melk— 
krumm—nussbaurai vonalon újra be kellett szün- 
!etoi a forgalmat. Ausztria egyéb helyeiről a követ
kező táviratok érkeztek.

Béoz, szeptember 16. délután 4 éra.
A  Duna még mindig árad, sőt maga a mar- 

cbeggi állomás is már veszélyeztetve van és a 
Pereno Józsof-vasut töltése is. Délután három óra
kor erre való tokintettel az államvasutak igazgató
ága a szükséges intézkedéseket meg is tette az 
eseti g bekövetkezhető veszedelem elhárítása iránt.

A Práterben a házak pincéi teljesen elöntvék, 
helycnkint pedig a viz a földszinti lakásokba is be
latolt, úgy hogy a rendőrség már is szükségesnek 
találta, hogy több lakót a házak elhagyására kény
szeri tsen.

A raktárakba és a Duna mentén épített tárhá
zakba, nevezetesen Becs városának tárházaiba bera
kott gabonaneműeket, amelyeket idejekorán el nem 
szállíthattak, nagy veszély fenyegeti, ha csak öt 
centiméterrel emelkedik a Duna, mert akkor a viz 
ellepi azokat is.

Béosnek egyes külvárosai már teljesen az ára
dás képét nyújtják. Ma délután azonban apadást 
várnak felülről érkezett hirek következtében.

A Ferenc Jőzsef-vasutnak Becs—Krems közötti 
töltését a hullámok annyira alámoBták, hogy még 
ma délután valószinüleg az egész forgalmat kényte
len lesz a vasút beszüntetni.

Gmnnden, szeptember 16.
Azok közül az emberek közül, kik tegnap esto 

a Traun hidján állottak, midőn az árvíz a hid egyik 
pillérjét elsodorta, ötöt nem találni. Ezek avval fog
lalkoztak, hogy eltávolítsák azokat a fadarabokat, 
melyek a  hid pillérjét eltorlaszolták. A Jelenlevő 
á lla m i mérnök és a csendőrség a katasztrófa bekö
vetkezése előtt ismételten felszólitotta őket a hid 
elhagyására, de ők nem akarták abbahagyni a 
mentőmunkát.

minőben, szeptember 16.
A  régeus-herceg a királyság árvízkárosultjainak 

60,000 márkát adományozott.

SZÍNHÁZ, ZENE.
•* Operahfcs. Ma este kezdődött meg az Opera- 

A<ü szezonja Abrányiné-Wein Margit ragyogó művé
szetének a jegyében, aki — fájdalom — már nem 
fog díszt adni a müintézetnek, ha majd ez a szezon 
bezárul. Carmen címszerepében lépett a közönség elő 
a nagy művésznő, akit minden egyes énekszáma 
után hosszantartó viharos tapssal ünnepeltek. Ez a 
gyönyörűségesen démoni cigányloány bűbájos mi
voltával, varázsos hangjával és tökéletes ének- 
művészetével éppen úgy hódítja meg majd a 
külföldet, mint a budapesti közönséget. — A be
rek odt Larizza helyett Kertész Ödön, az Operaház 
fiatal tonoristája ugrott be Don Jósé szerepében és 
pihent csengő hangjával, megjavult énekmodorával 
és kevésbé szegletes játékával kellemesen lepett meg. 
Beck, a mi derék baritonistánk, pompásan énekelte 
Escamillo szerepét, noha ez neki mélyen fekszik, 
Pewny Irén asszony pedig, mint mindig, ma este is 
elragadta Micaela szerepében a közönséget. A kar- 
nagyi pálca a visszaszerződtetett Kerner István kö
zében volt, akit örömmel láttunk a zenekar élén.

** J ó k a in é-N a g y  B e lla  a  V igszin h áz- 
fca-n. A Vigszinház vezetősége, a múlt évad vé
gén, tudvalevőleg, tagjai sorába szerződtette Nagy 
Bellát, aki ma délelőtt óta koszorús költőnknek 
Jókai Mórnak a felesége. A fiatal művésznő, 
mint biztos forrásból értesülünk, mint Jókainé 
továbbra is tagja marad a Yigszinháznok, amely- 
nők színpadán még az idei téli évad során egy 
hatásos drámai szerepben fogja tehetségét be
mutatni.

• •  M a g y a r  B x l n h á i .  A  Magyar Színházban ma 
este dupla bemutató volt. A színház két nj darabot 
és két uj énekesnőt mutatott be. Beszéljünk előbb 
röviden, a darabokról, aztán még rövidebbou, az 
énekesnőkről* Mert hosszabb mondanivalónk, ezúttal, 
nincs. A barack egy rövidobb lélekzetü kis bohóság, 
amelyet Beöthy László fordított magyarra s amelynek 
az a saiatszeriisécrA. hogy egy törvénvazéki tárgya

lásnak a keretében csupa férfi szerepel benne. 
Az apróságnak, — lehet azért, mert a Magyar 
Színház közönsége a férfiszereplőket csakis csinos 
hölgyecskékkel tarkitva szereti a színpadon látni, — 
csak mérsékelt sikere volt. A címbeli barack külön
ben nem abból a fajtából való, amely a fán terem, 
hanem olyan, amelyet egy kávéházi vendég buboz 
a kávés fejére (vagy tán megfordítva; ezt nem igen je
gyeztük meg magunknak) s ebből támad a törvényszék 
előtt lefolyó, mérsékelten mulatságos, pervatvar. Az 
apróságban Szilágyi, Boros, Rózsahegyi, Oiréth, Sziklai, 
Lendvai, Erdősi és Kardos játszottak. A hosszú név
sorból az első három volt a legjobb.

A második újdonság Toulmouchenak Ágnes néni 
oimü kétfelvonésos operettje volt, amelynek szövegét 
Boucheron cselekedte meg. E sorok Íróját gaz rága
lom — prüdóriával vádolni, sőt egy kicsit büszke is 
arra, hogy nem egy csiklandós történetke került ki 
a tolla alól. Ilyen nem éppen szeplőtelen előélet 
mellett is, túlságosan vaskosaknak tartjuk Boucheron 
ur pikantériáit. Van a darabban egy jelenet, amely
ben egy fiatal piktor úszónadrágban ereszkedik 
le agy hálóköntösre vetkőzött házas asszonyság 
ágyába . . .

Hogy énekli az isteni Yvette?
Cochon, cochon
Le pauvre „grand* cochon l

Egyéb mondani valónk nincs Ágnes néniről. De 
mégis! Sajnáljuk a Toulmouclie gyönyörű zenéjét 
ettől a cochonneriával teli, de egyébként meglehetősen 
üres szövegtől. Egyik zeneszáma szebb a másiknál 
s oly bőségesen ömlik az édesnél-édesobb melódia 
ennek a zeneszerzőnek a tollából, hogy az újabb 
francia operettkomponisták közt legfeljebb az egyet
len Varney az, aki túlszárnyalja.

Ebben az operettben mutatkozott be a színház 
két uj énekesnője : Margó Zelma és Fenyvesi Erna. 
Túlságos sok szerencsével egyiknek a debut-jo sem 
járt. Az előbbi különben már nem egészen ismeret
len a budapesti közönség előtt. Margó kisasszony 
két évvel ezelőtt tagja volt a budai arénának, ahol 
a segédénekesnői szerepközt töltötte be. A művésznő 
hosszas vidéki pályafutása alatt sok színpadi rutinra 
tett szert; ez a rutin és előnyös színpadi alakja az, 
amit a javára kell írnunk. Ezzel a kettővel azonban 
ki is merítettük előnyeit; hangját sajnos, teljesen 
kiénekelte a vidéki színpadokon és azzal a csekélyke 
maradékkal, amely fölött még rendelkezik, aligha fogja 
megál’ani helyét budapesti színpadon, elsőrangú sze
repkörben. Ettől a meggyőződésünktől még azok a 
barátságos tapsok som térítenek el, amelyek a mű
vésznő mai első debut-jét elég barátságossá tették. 
Fenyvesi Erna kisasszonyról legjobban hallgatni sze
retnénk. A Magyar Színház a Dalos Színház színpadá
ról hozta ezt a legújabb akvizícióját, de még a 
Magyar Színház színpadán, amely helyzeténél fogva 
többet is megengedhet magának, nem szívesen lát
juk az ilyen kétes kísérleteket. Fenyvesi kisasszony, 
aki különben erősen keleties hangsúlyozással ejti 
édes magyar nyelvünket, a legkedélyesebbon cseréli 
fel az ü betűt az ö-vel és viszont. Hangocskája kö- 
szörületlen, sokszor sipitó, úgynevezett temperameu- 
tuma pedig egyenesen a Varieté-színházak dobogó
jára utalja.

A kis operettben, amelyet a közönség nagyon 
osztott tetszéssel fogadott, Ráthonyi és Boross hősie
sen küzdöttek. Láng E'elnek, a színház jóravaló 
komikájának, erősen szenvednie kellett szerepének 
visszataszító hatása alatt.

Az operettet Vidor Dezső, úgy verses részében, 
mint prózájában, ügyesen fordította és Donálh Lajos

! karmester nagy ambícióval tanította be.
(M -s.)

H i r e k  a  N é p s z í n h á z b ó l .  Blaha Lujza holnap 
kezdi mog működését a Népszínházban s először a 
FaíM rosszában lép fel, azután pénteken a 
asszonyságban és vasárnap a (?y<wesi vadvirágban fog 
fellépni. — A Görög rabszolga bo’nap, vasárnap, kerül 
először szinro délutáni előadásbm, mérsékelt hely
árakkal. Aspásia szerepét Küry Klára játszsza.

•* Blaha, Lujza utóda? . . . Egy kőnyomatO3 
értesítőnek Írják Nagyváradról, — ha ugyan onnét 
írják — hogy az ott időző kolozsvári Ncm:eti Színház 
igazgatósága egy originális színpadi tehetséget fede
zett fel. Neve: Nicklas Etelka, aki eddig a külföld 
nevezetesebb variété-szinpadjain mint speciális ma
gyar énekesnő volt ismeretes. A színház, hogy szó- 
szerint tovább idézzük a könyomatos tudósítót, fel
fedezte benne a speciális népszínmű-énekesnői tehetséget, 
s ezért szerződtetni akarja. A kisasszony tegnapelőtt 
délután énekelt próbát a színpadon Bölöny intendáns, 
Foltinus igazgató, Stephanides karmester és több meg
hívott szakértő vendég jelenlétében, akik mindnyájan 
elragadtatással beszélnek a bájos, fiatal leány kivaló 
tehntséiréről és sokat várnak tőle a színpadon-

* *  H í r e k  a  V í g s z í n h á z b ó l .  Blaha Lujza, aki e 
hónap 19-én kezdi meg vendégszereplését az Arany 
Kakas oimü bohózatban, a jövő hét során négyszer 
és pedig kedden, szerdán, osütörtökőn és szombaton 
lép fel ebben a darabban Szikra Júlia szerepében. A 
művésznő több uj népdalbetótet és Hegedűs Gyulával 
duettel is fog énekelni. — Hennequin vigjátóka, 
Utazás a válás körül, a bemutatón aratott óriási sike
rénél fogva, egyre nagyobb közönséget vonz. A 
kacagtató darab holnap, vasárnap, hétfőn, pénteken 
és a jövő vasárnap kerül színre. — A Vígszínház 
legközelebbi újdonsága Ibsennek Kis Eyolf cimü szín
müve lesz, amelyet Lándor Tivadar fordított magyarra. 
— A Vigszinház vezetősége engedélyt kért Tolsztoj 
Leótól, a világhírű orosz írótól, hogy A sötétség 
hatalma cimü életképét az orosz életből, amely kül
földi színpadokon mindenütt óriási hatással került 
sz;nre, előadathassa. Tolsztoj sajátkezű levélben adta 
meg a Vígszínháznak az engedélyt s a darabot Szabó 
Endre fordítja orosz eredetiből.

• •  S u l a m l t h  a  M a g y a r  S z í n h á z b a n .  Sulamith, 
az a zsidó opera, amelyet Kövessi Albert, a Kisfaludy- 
Színház igazgatója, szerencsés kézzel halászott ki az 
ismeretlenség homályából, az ó-budai színházból át
vándorol a Magyar Színházba, amelynek ez a dalmű 
a legközelebbi újdonsága lesz. A Davidsohn-Goldfaden 
dalművéből ma kezdődtek meg a Magyar Színházban 
a színpadi próbák s a színház a legnagyobb gonddal 
kivánja a dalmüvet előadni, amelynek szövegét 
Makai Emil át is dolgozta. A zsidó dalmű két fő 
női szerepét a Magyar Színház két primadonnája, 
Komáromi Mariska és Ledofsky Gizella fogják éne
kelni. Az előbbi StáamiM, az utóbbi Abigail szerepét.

• •  B l a n o h l  B l a n o a  B u d a p e s t e n .  Bianchi Binnca, 
akinek nagy művészetét közönségünk elfeledni nem 
tudja, a tél folyamán hosszabb vendégszereplésre 
Budapestre jön. Ez alkalommal néhány olyan szere
pet feg énekelni, amelyekben még nem hallottuk.

• *  U J  m a g y a r  o p e r á k .  Hazai operairodalmunk oly 
szegény,hogy Örvendeznünk kell minden hirnek, amely 
arról regél, hogy ismét megpróbálkozott valamelyik 
honi tehetségünk repertoárunk meggazdagitásával, 
Bahnert József A csempészek címe alatt irt dalművet, 
amelyet a napokban játszott el Káldy Gyula igaz
gató előtt, — Major Gyula pedig tegnapelőtt nyúj
totta be előadásra operáját. Az Operaház igaz
gatósága a napokban fog a fölött dönteni, vajon 
szinrebozhatók-o ezok az újdonságok.

• •  S o m o g y i  M ó r  konzervatóriumaiban a taní
tás nz összes tanszakokban megkezdődött, beirat
kozni azonb n naponta délelőtt 10—1-ig és délután 
3 —6-ig mindkét intézet helyiségében (Erzsébet-körut 
44. és Károly-kürut 2.) lehet. A  t a n á r i  k a r b a n  vál
tozás annyiban történt, hogy a hegedütanszakot az 
ismert hegedűművész, Recht Sándor vette át. A zon
goratanszakot Somogyi Mór, a kitűnő zongoraművész 
személyesen oktatja mindkét intézetben.

• •  S z í n h á z a k  m ű s o r a .  Nemzeti Színház. Hétfőn: 
Sok hűhó semmiért. Kedden : A nagymama. Szerdán : 
Dombai ur felesége. Másodvirágzás. Az anyósok. Csütör
tökön : Folt amely tisztit. Pénteken : A nők barátja. 
Szombaton : Figaró házassága. (Cherubin szerepében 
Molnár Rózsival.) Vasarnap : Az ember tragédiája.

Magyar királyi Opera: Hétfőn nincs előadás. 
Kedden: A hadi fogoly. Szerdán: Jancsi és Juliska. 
Babatündér. Mérsékelt helyárakkal. Kezdete ötya óra
kor. Csütörtökön: Aida. Pénteken: Nincs eiőadás. 
Szombaton : Figaro lakodalma. Va űrnapon : Kukuska.

Vígszínház. Vasárnap : Utc zás a válás körül. Hét
főn : Utazás a válás körül. Kedden : Blaha Lujza föl- 
léptével : Az Arany kakas. Szerdán : Blaha Lujza föl
l é p t é v e l  : A z  Arany kakas. Csütörtökön: Blaha L u j z a  
föllépté vei : Az Arany kakas. Pénteken : Utazás a vá
lás körül. Szombaton : Blaha Lujza fö.léptével: Az 
Arany kakas. Vasárnap: Utazás a válás körül.

Népszínház. Vasarnap délután : Görög rabszolga. 
Este: Falu rossza. Hétfőn : Nap és Hold. Kedden : 
Görög rabszolga. Szerdán: Bibliás asszony. Csütörtö
kön: Nap és Hold. Péntek: Szókimondó asszonyság. 
Szombaton : Hoffmann meséi. Vasárnap délután: Gyimesi 
vadvirág. Este : Toledad.

Magyar Színház. Vasárnap délután: Aranylako
dalom. Este : Ágnes néni. A barack. Hétfőn: Ágnes néni. 
A barack. Kcddeu : Ágnes néni. A barack. Szordán: 
Ágnes néni. A barack. Csütörtökön : Ágnes néni. A ba
rack. Pénteken: A Gésák. Szombaton: A Gésák. Va
sárnap délután: A Gyurkovics-lányok, Esto: Ágnes néni. 
A  barack.

Fővárosi Nyári Színház. Vasárnap délután: IV. 
László. Este: Angot, a kofák leánya. Hétfőn: Doktor 
Szcleburdi. Kedden: Michu lányok. Szerdán : Szálai 
uram leányai. Csütörtökön : Ttszturak a zárdában. Pén
teken : Nagyzás hóbortja. Szombaton: Rip van lVinkle. 
Vasarnap délután : Kaméliás hölgy. Este : Szökött katona.

Kisfaludy Színház. A  hét minden napján: Sulamith.
Dalos Színház. A hét minden uapján: Eszter. 

Bibliai melodráma.
U J  z e n s m ü v e k .  Megjelent és kapható Bard 

Ftrenc és testvére zenemükereskedésében IV., Kos
suth Lajos utca 17. Legnépszerűbb újdonságok Ó9- 
Budaváraból: Elsio Lesbe Induló 1 frt. Ic. bin koine 
English Lady 1 frt. Rapoli angol patrol induló I frt 
20 kr. lloneymoon Mézes botok induló 60 kr. Tor
reádor Carmencita keringő dala 75 kr. Komm Kar
ima Polka 90 kr. Ach so ein Sohleicher Keringő 80 
kr. Bersaglieri olasz induló 1 frt. Mio Maritto olasz 
dal 40 kr. Csók-keringő. a Gésa gvmnasiumi operát-
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teből, énekre vagy songorára 1 frt 20 kr. Görög 
rabszolga, zongora kivonat 3 frt. Görög rabszolga 
legszebb három dala, magyar szöveggel, darabja 
1 frt. Cérnaszál-dal a Bibliás asszony operettéből 
1 írt 25 kr.

** A H írm o n d ó  m a tin é ja . Pontban dőli 12 órakor 
kezdi meg holnap (vasárnap) e szezónban első matinójét a 
Telefón Hírmondó. Ez a matinó minden tekintetben élveze
tes szórakoztatója lesz a hallgató közönségnek, amiről meg
győződhetni a közreműködők itt következő névsorából: 
Diósyno Hondel Berta, Keczeri írón, Kordin Mariska, 2>- 
dofszky Gizolla, Ledofszky Mariska, Margó Zolma, R. Béthy 
Laura, Züahy Gyuláné, Balassa Jenő, Krémer Jenő, Kiss 
Béla, Molnár Ferenc, Odry Znárd, Pap Zoltán, Jlexa Dezső, 
Rudnyánszky Gyula, Szendrői Lajos, Sziklai Kornél. Az 
ügyesen összeállított programm felolvasások, szavalatok, 
ének- és zeneszámok váltják fel egymást.

MŰVÉSZET.
□  A  festők  nyom ora. Különös akciót in

dított meg az Erzsébet emlékgyümölcsfa ültetési 
bizottság. Lelkészek és tanítók jutalmazáséra el
határozta ugyanis, hogy hazai festőművészektől 
elkér egy-egy képet s ennek érából tűzi ki majd 
a jutalmakat. Meg is kozdte körútját a fostők
nél, de a naqy nyomor, melyet étéinél tapasztalt, 
eqésten más irányba terelte tevékenységét. Megfoled- 
kezott ugyanis a lelkészekről és tanítókról, s most 
már a festőkön akar segiteni. Nem késlekedett so
káig, hanem elnöke dr. Flo'ris Áron tanér utján 
beadványt intézett a székesfőváros tanácsához, s 
inqyenes műtermek létesítésére elkéri tőle a Károly- 
kaszárnya egy részét De tovább is megy. Azt 
is kéri a tanácstól, engedje meg, hogy minden 
tantestület táncvigalommal egybekötött pénzgyüj- 
tést rendezhessen — a festők javára. Még a bu
kott diákokat is meg akarja adóztatni, tárgyán- 
kint két koronával. Végül szépen megkéri a ta
nácsot, rendeljen arcképeket: királyunk, költőink, 
Íróink, polgármestereinkés tanácsnokaink arcképét

□  A  W a g n e r  k i á l l í t á s .  A  Nemzeti Szalon 
Wagner Sándor rajzaiból és képeiből gyűjteményes 
kiállítás rendez, amely tárlatra az egyesület tagjait 
meghívja. A  fényesen rendezett magánkollekció e 
hó 21-én nyílik meg, s a jövő hő 20-áig a közönség 
is megtekintheti.

SPORT.
A Jubileum-dij.

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
Budapest, szeptember 16. 

Hála a turf gondviselésének, hogy Pardon le
tört, van legalább végre érdekes verseny is, amelyen 
törni kell egy kissé a fejüket a turftudósoknak, ha 
vége táján a sportesztendőnek még egy kis nyere
ségre akarnak szert tenni. Megdöbbentően nyílt a 
holnapi Jubileum-dij, nincs egyetlen craekje sem, 
amely ne nyerhetne, s hogyha mégis van egy két 
erősebb favoritja, ezeket is csak egy-két nagy fo
gadó plunge-je tette azzá, nem pedig a reális számí
tás. Reálisan véve Per Butters-nek, Komámasszony-nak 
és Bio Tuifo-nak teljesen egyenlő chancea van, ugyan
annyi, mint Zászlós-nak; a két könnyű terhű Crom- 
véli 6a Chryseis szintén teljesen egyforma kilátá
sokkal indul, sőt még a legnagyobb outsider 
Busserl is indul annyi kilátással, mint akár
melyik s legfeljebb a hosszú distancia lehet ártal
mára — szóval nem lehet elég okos a legra
vaszabb turfspekuláns sem, hogy holnapra biztos 
tipben jósolja meg a Jubileum-dij győztesét. Az 

lovakis versenyben különben a 
részt:

következő

Per Butters l o v . Smith
Busserl a S. Bulford
Rio Tinto a Bsrker
Cromwell ff Wilton
Komámasszony a Adams
Iro a Sharpé
Chryseis a Poolo
States mán • 1
Zászlós • Rumbold

Iro, mely mostanában egyike legjobb három
éveseinknek, a neki talán különben is hosszú ver
senyben óriás terhet visz, tehát nem sok a kilátása 
a gyönge lábú Statesmannol együtt. A  többi azonban 
egytől-egyig reményteljesen megy a küzdelembe. 
Komámasszony a Királynó-dij után a nagy froudenaui 
handikapben is pompás futást végzett, ami holnapi 
chanceait nagyon emeli ; Per Buttcrsról azóta az a 
hir, hogy sok kilóval javu lt; Bio Tinto is jobb, mint 
akkor volt, Zászlóé minapi vereségét Nickerllel esőm
ben pedig nem kell tulkomolyan venni. A  legna
gyobb bizalommal még Cromwell felé tekint istállója, 
melynek a terhe is kicsiny s a bosszú távolság is 
kedvező és e bizalom nem is egészen hiábavaló a 
Buocaneer-verseny eredménye alapján, melyben Crom
well jeles lónak mutatta magát. Chruzdzt a onunokhoz

pompásan értő ravasz istállója ajánlja és legutolsó 
igen jó futása egy különben jelentéktelen haudikap- 
ben. E győzelme azonban imponáló volt, úgy hogy 
istállója méltán tette egyikévé a favoritoknak.

Amint ezekből látszik, nagyon nehéz a holnapi 
versenyben még a legjártasabb turfembereknek is 
eligazodni, mi azért mégis azt hiszszük, az az 
impressziónk, hogy az idei Jubileum-dij finishe

P e r  B u t t e r s

C r o m w e l l  é s  K o m á m a s s z o n y

között fog eldőlni.
A holnapi nap tipjei egyébként a következők:

I .  Diadal—Damietle,
II. Aladin—Garda,

III. Casque—Junius.
IV. Per Butters—Cromwell—Komámaszony.
V. Mégis—Melella.

VI. Sternbusk—Imorham.
VII. Pacsirta—Corsica.

O r s z á g o s  s p o r t v e r s e n y .  A  budapesti torna
klubnak e hó 17-én vasárnap délután 3 órakor, a 
csömöri-uti versenypályán rendezendő versenyeire 
több utónevezés érkezett, melyet a B. T. K. választ
mánya a verseny erkölcsi sikere érdekében elfoga
dott. így a 10 kilométoros kerékpárversenyen Kesz- 
lernek méltó riválisa akadt a kerékpárversenyek 
idei hősében Greinerben, akinek ezúttal nagy vezető 
apparátus fog rendelkezésére állani. Kívüle még 
Mannó, Prenner, Katzer, Péczely, Báumler f o g n a k  a 
győzelem dicsőségért küzdeni. Az egy angol mért
földes síkfutásban újólag erős konkurronsei lettek 
Malcsiner, "Ujváry és Pariban az eddig favorizált 
Gallotsiknak. A vidék a szabadkai sport-egylet négy 
tagja által van képviselve, akik közül a nemrég fel
tűnt Gruber Gyula leginkább szólhat be a 200 méte
res síkfutás bajnokság eredményébe. Az összes ver
senyekre 74 jelolentkezőtől 111 nevezés érkezett.

L ó v e r s e n y e k  N a g y v á r a d o n .  Nagyváradról 
táviratozza tudósítónk, hogy a nagyváradi lóverse
nyek első napja élénk érdeklődés mellett ment ma 
végbe. A lóversenyen jelen voltak: Beöthy főispán, 
Szunyogh alispán, a Vilmos huszárok tisztikara Fe
renc József braganzai herceggel. A versenybíróság a 
következőkből állott: gróf Batthyány Gábor, gróf 
Károlyi Gyula, Szabó József, Szunyogh Lórand és 
Tisza István. A versenyen szerencsétlenség is történt, 
amennyiben az ötödik futamnál Markovics István hu
szárhadnagy lova az akadályban megbotlott, lovasát 
levetette s Markovics a jobb kulcscsontját eltörte. A 
vorsenyek eredménye a következő :

I. Nemesdij*. Első Nadanyi Pál Gályába, lova
golta gróf Bethlen Karoly.

II. Első a Geist istálló Besident-]e, lovagolta 
Kreutzbruck Zdenkő.

III. Kettős fogatok versenye: Első Kubinyi Márton 
Narcisa és Bálványá-vfü.

IV. Gátverseny: Első Geist Sambo-jn, lovagolta 
Kreutzbruck f ő h a d n a g y .

V. Gátverseny: Első Dőry László huszárfőhad
n a g y  T r /p s i- j e ,  l o v a g o l t a  a  t u l a j d o n o s .

VI. Sikverseny: Első Geist G á s p á r  C ic a - j a ,  l o v a 
golta Kreutzbruck f ő h a d n a g y .

.*. A  b e s z é l ő  ú j s á g  a  Ju b ile u m -d íjró l .  A hol
napi (vasárnap) Becsben döntésre kerülő Jubxleum-di jr6\ és 
a nap többi futamáról is a Telefon Hírmondó m ár délutón 4 
órától í 'iS-ig, 5 órától l/i6-ig és i/z7-től 7-ig részletes tudósí
tást olvastat fel.

T Ö R V É N Y S Z É K .

§5 A  l e p s é n y i  l á z a d ó k .  Múlt év őszén nagy 
vigság volt a lepsényi legények közt, akik arra hasz
nálták fel a vásári hangulatot, hogy alaposan kimu
lassák magukat. S addig meg rém szüntették a vigal
mat, mignem a kakastollasok köztük nem termettek. 
8 addig-addig őrködtek a rend felett, mignem meg
zavarták a mulatságot. Természetes dolog, hogy az 
ilyképpen megzavart mulatság hősei, az ünneprontő 

1 csendőrök elleu vasvillára kaptak, aminek az a szó- 
j moiu következménye lett, hogy a csendőrpuska meg- 
i ülte Németh Rozáliát s többeket súlyosan mogse-

besitett.
A veszprémi törvényszék előtt most folyik 

eboen az ügyben a tárgyalás, melyen huszonegy 
vádlott és ötven tanú szorepel. A három napi tár
gyalás alatt kitűnt, hogy a lázadásnak a csendőrük 
voltak az előidézői s kihívó viseletűkkel egyenesen 
verekedésre ingerelték a legényeket.

— Mit csináltak ezek a legények ? — kérdi 
zz elnök.

— Azt kiabálták kérem, — feleli az egyik 
csendőr — hogy agyon kell ütni a kokastollast. 
Kérem, elnök ur, mondhatom, hogy az ellenség olyan 
fenyegetően viselkedett . . .

— Ne beszéljen itt ellenségről — rivalt rá az 
elnök a csondörro — azok épp olyan honpolgárok, 
mint akár maguk.

— Megösmeri-o azokat, akik Lepsényben .lá 
zonglak* ? — faggatja tovább az elnök a csendőrt.

— u ssr. Ez is ott volt. kérem.

— Melyik ?
— Ez ni I A k i  itt ül az első sorban.
Az elnök kiszólitja az első sorban ülő ovik. 

koros urat.
— Mit csinált maga? Maga is olt volt?
— Én, kérem, Váradi Géza vagyok. 8oha éle- 

tembon nem voltam Lepsényben s ezen a tárgyalt 
són is csak birlaptudősitő vagyok, a csendőr urnák 
tévedni tetszik . . .

Az elnök ezután a vádlottakat hallgatja ki, akik 
tagadják, hogy ők a csendőrök szuronyait mc?r». 
gadták. Egyre azt hangoztatják, hogy ártatlanok s 
hogy a csendőrök keverték őket bajba.

A törvényszék délután öt órakor hirdette ki 
az ítéletet, mely szerint az összos vádlottakat Sioláiy 
Jánost, Gondán Józsefet, Ballag Istvánt, Euh Mihályt, 
Tillinger Zsigmondot, Mátyás Jánost elitélte. Tiz vád
lottat azonban felmentett a törvényszék- mert ellenük 
a csendőrökön kivül senki sem nyilatkozott tér- 
helőleg.

A csendőrök elleu a tanuk külön feljelentést 
tesznek, mert Somogyi Jáncst, aki féilábu, tehetetlen 
ember, megvorték.

§ §  A  p ó t n á l  g y i l k o s s á g .  A  polnai gyilkosság 
ügyében felolvasták az orvosok szakvéleményét és 
kihallgatták dr. Prokésch orvost, aki olsőnek jelent 
meg a helyszínén.

Dr. Prokésch azt állítja, hogy a holttestet tel
jesen vértelen állapotban találta.

As elnök: Teljesen vértelen állapotban?
Dr. Prokésch : Teljesen 1 Alig néhány véresopp 

volt az ereiben. Közvetlen közelében is csak alig 
egy tenyérnyi vérfoltot találtunk.

Az elnök: És másutt sehol sem akadlak vér- 
nyomokra ?

Dr. Prokésch: De igen. Nékány lépésnyire s 
telemtől egy fenyőfa tövében találtunk egyes vér
foltokat.

Az elnök: És milyenek voltak ezek a vér- 
foltok ?

Dr. Prokésch: Frissek!
Az elnök: Frissek? Hát megolvadt vért nem 

találtak ?
Dr. Prokésch : Nem I
A mai tárgyalás elején a védő azt a ké

relmet terjeszti a törvényszék elé, hogy a teg
nap letartóztatott egyént, akit a gyilkosság el
követésével vádolnak, hozzák a törvényszék elé. 
A törvényszék elutasítja a védő ezen kérelmét 
és a szót az ügyésznek engedte át.

Az ügyész vádbeszédében azt bizonyítja, 
hogy Hrusa Ágnest csakis a vádlott gyilkolhatta 
meg s a következő két kérdést intézteti az es
küdtszék elé :

1. Forog-o fenn gyilkosság és
2. Bünös-e vádlott a gyilkosságban?
Az ügyész után még dr. Bana beszélt s a 

vádlott büntetését kéri. Dr. Bana mindenáron ri
tuális gyilkosságot akar látni a dologban. Bana 
beszéde után az esküdtszék határozathozatalra 
vonul vissza s rövid tanácskozás után Hülsnert 
az orgyilkosság bűntettében tizenogy szavazattal 
egy ellenében bűnösnek mondja ki. A törvény
szék. az esküdtek verdiktje alapján, Hülsnert kö
tél általi halálra Ítélte.
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Egyéves
önkéntesek

elegánsan, Ízléssel és olcsón 
felszereltetnek.

Árjegyzék bérmentvo kül
detik.

Sorozókötelesek
díjmentesen kapnak oly könyvecs
két, mely az egyéves önkéntest 
év elnyerésére vonatkozó ma
gyar-német szövegű védtörvény- 
cikkeket, utasításokat és folya
modvány-mintákat tartalmazza.

WEINER és GRÚNSAUM
c » .  felt*, u d v n r l  n r a b ó k ,

II. Vilmos német császár udvari szállítói, portug. kir. '.dvari szabók. 
József főherceg udv. szállítói. József Ágost főh. k? marat szállítói

BUDAPEST, IV ., V á c i-u tc a  27. s z .

B U D A P E S T E M ,
téli és nyári gyógyhely

káne\ lazapfUrdi, mely
nek 520Q  mOter nagyaAín> tér* 
mAfzetofl forrásm otlen oéib en  •  
forrA v íz  n a p o n k in t  nójryazor 
ir.rtfrujul. M indennem ű cyőfrv 
Ü ditö fürdők . K itűnő szállodák. 
V en d ég lő  Baját ü zem b en . Oload 
árak . P r o sp e k tu st  in g y en  küld

a i  Ig a z g a tó iig

Pc SIFGJobő

STANDARD életbiztositó-társaság.
A társaság budapesti IV., Kossuth Lajos-utca 4 .  s z .  é s  

Gránátos-utca 1. sz. most építés alatt levő házában (előbb 
Dróhor palota) 8303

b o lt-  é s  la k h e ly is é g e k
bérbevétele iránt, 1900. augusztus 1-jére, ajánlatok elfogad
tatnák a társulat budapesti iroda ában íFUrrirt-utna 4 .  s z á m .)
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Rnvftl VÍVÓfPFPm Erzsóbot-lSrut 45—47., mely a mai ftü jd l v ív ó te r e m  kornak megfelelően van berendezve,
megnyílt. Oktatás kitűnő azakfértlak által. Tiszta olasz mód
szer. Kényelmes öltőzök, angol fürdőszobák.

POTYE, v ivőm cstor.

A legújabb újdonságok megérkeztek és azok meg
tekintésére a tisztelt vovőimot és a nagyérdemű közönséget 
tisztelettel hívom meg.

K u t n e w s k y  G y ö r g y
saját készitményü szőrmeáruk

V . k e r . ,  E rz s é b e t-té r  16. szám.

llá ze la d iís .
Az Andrássy-ut és a villaterület közelében levő Kmetty- 

ntca 17. szám alatti 8 szép és nagy utcai lakásból és egy 
mansard műteremből álló 3 emeletes bérház folyó szeptember 
hó 20-ikán d. e. 10 órakor a törvényszéki palotában (Alkot
mány-utca 22., fö lelsz. 1. ajtó) a kikiáltási áron alul birói 
árverésen el adatik. Bánatpénz 14002 frt.

(Az e rovat alatt közlötteknek sem tartalmáéit,sem alakjáér 
nem felelős a szerkesztőség.)

T Á V IR A T O K .

Gróf Tisza István levele.
N a g y v á r a d ,  szeptember 16. 

Gróf Tisza István reflektálva a Nagyváradi
Naplő négy nap előtti cikkére a következő nyílt le
velet intézte Hegyezi Mártonhoz, a biharmegyei sza
badelvüpárt helyettes elnökéhez:

Kedves barátom! Egy szonzúcióthajhászó 
nagyváradi lap egy idő óla kiváló előszeretettel 
foglalkozik a „Tiszákkal", kiknek fogadatlan 
prókátorául tolja fel magát. Nem szoktam ide
geskedni a sajtóban megjelenő kósza hirok 
miatt, do az utolsó napok merész híresztelései 
után félreértésekre adhatna okot atovábbi hall
gatás, engedd meg tehát, hogy előtted, mint 
a biharmegyei szabadelvüpárt helyettes alel-
n.öko előtt, egy rövid kijelentést tegyek : 
A régi szabadolviipárt minden tagjának, tehát 
csekélységemnek is. a Széli-kormány alaku
lásakor kellett állást foglalnia. Tisztességes 
ember előtt csak két ut állott. Nyíltan, 
bevallottan külön pártállást foglalni el, 
vagy lojálisán, hátsó gondolat nélkül támo
gatni az uj kormányt a szabadelvüpárt zömé
vel együtt. Ez utóbbi útra léptem.

Tettem ezt érett megfontolás után azon 
meggyőződésben, hogy az ország érdeke ezt 
követeli. E meggyőződésem nem változott 
ma sem és mindaddig, mig a kormánytól va
lamely életbevágó fontosságú elvi különbség 
el nem választ, provokációkkal nem törődve 
és tanácsot nem a Magyarországtól, vagy 
a Nagyváradi Naplótól, de saját lelkiis- 
meretemtől kérve, mint a szabadéira párt 
hii tagja kívánom teljesíteni kötelességemet. A i 
télen lefolyt ádáz pártharc utáni egyesü
lés kivánt áldozatot azoktól, akik nem
csak hazafias meggyőződésük, de hazafias 
méltatlankodásuk egész erejét vitték o küz
delembe. Ez áldozat meghozatott minden 
oldalról. Ma a 67-es alaphoz híven ragasz
kodva, impozáns többség összetartását az 
ország közérdekű paraucsolóbban követeli 
mint bármikor ezelőtt s akarom hinni, hogy 
az a kötelességérzet, mely a szabadelvű- 
pártot nehéz időkben mindig fenntartotta s 
győzelomre vezette, a konkolyhintök gyűlölködő 
intrigáin ezúttal is diadalmaskodni fog.

Igaz barátod 
gróf Tisza István.

Washington, szeptember 16. A külügyi hiva
talba érkezett távirat szerint a venezuelai fülkelők 
Valenciából kikergettók a kormány csapatait és el
foglalták a várost.

Oráo, szeptember 16. Ma volt a városi színház 
zárókövének lotótelo, amely nagy ünneppel ment 
végbe. A szertartás nagy rendben folyt le. Guttenberg 
miniszter tábornoki egyenruhában jelont meg, do a 
katonatisztikar egyáltalán nem volt képviselve az 
ünnepen.

A  b elgrád i pör.
B elgrád, szeptember 16. Minthogy több 

tanú a vasúti közlekedés megszakadása miatt 
nem jelentmeg, a törvényszék ma néhány sajtóvét
séggel foglalkozott, amoíyokot Proties Sztojan állí
tólag lapjában Milán király és a kormány ellen 
irányuló röpiratokban elkövetőit. A vádlott min
denfélét fölhozott montaégére, ogyebok között

azt, hogy lapjának inkriminált számait és a szó
ban forgó röpiratokat nőm kobozták el.

B elgrád, szoptember 16. Illetékes szerb 
holyon kijelentik, hogy a szorb kormány állító
lagos válságára nézve az európai sajtó egy ré
szében terjesztett hirck alaptalanok.

P rága, szoptombor 16. A Narodni Listy 
jelonti Pétervárrói, hogy Ausztria-Magyarorszáq és 
Oroszország teljesen megállapodott arra nézve, hogy 
miképpen kelljen eljárni Milán exkirálylyal szemben 
a radikálisok üldözésének ötletéből. Abban egyo- 
zett meg a két hatalom, hogy a szerb udvar, ha 
nem követi az adott jó tanácsokat, magának 
tulajdonítsa a következményeket.

A cseh ek  k övete lése i.
P r á g a ,  szoptember 16. A cseh képviselők tar- 

tománygyiilési és roichsrnthi klubjának tagjai ma 
egybegyűltek a politikai helyzet megbeszélésére dr. 
Skarda, a végrehajtó-bizottság elnökének elnöklete 
alatt. 83 képviselő jelent meg; 12 kimentette távol- 
maradását. A végrehajtó-bizottság előadójaként dr. 
Herold részletesen vázolta a tartománygyülés ülés
szakának befejezése óta a pártvezeíóség által foly
tatott tárgyalásokat és több határozati javaslatot 
ajánlott elfogadásra, melyeket 5 órán át tárgyaltak. 
A végrohajló bizottság indítványai közül, melyek a 
határozati javaslatokban foglaltattak, »z elsőt és 
utolsót egyhangúlag, a többit az összes szavazatok
kal 6—9 szavazat ellenében elfogadták. A határoza
tok a következők:

I. A cseh tortnmánygyülési és reiehsrathi 
képviselők egyesülete továbbra is ragaszkodik a 
cseh nép államjogi, politikai és nemzeti prog- 
rammjához. A cseh korona államjogi állásának 
helyreállítása, a feltétlen nyelvi egyenjogúság az 
összes cseh tartományokban és a népies intéz
mények és rend behozatala a jövőben is célja 
marad a cseh képviselők politikájának.

II. A cseh képviselők egyesülete sajnálko
zik a mostani közállapotok felett, melyek meg
akadályozzák a sikeres tevékenységet a nép 
politikai, szociális és gazdasági fejlődéséért. A 
cseh képviselői: ezúttal is készeknek nyilatkoz
nak segédkezet nyújtani a súlyos bajok orvos
lására, melyekben az állami szerveret szenved, 
mindenesetre abban a feltevésben, hogy semmit 
sem tesznek, ami a cseh nép jogait cvonkitaná.

III. Ilv eszközök volnának: a) a mostani kor
mánynak átalakítása parlamentáris és ez aulono- 
mista többségre támaszkodó kormánynyá; b) 
szilárd és erélyes elhatározása az államkormány- 
z.alnak az összes népek közti teljes igazságosság 
végrehajtására minden téren, hogy a törvények 
végrehajtásánál mindinkább előtérbe lépő egyen
lőség, mely a szláv nép hátrányára mutatkozik, 
mogszüntettessék; c) öntudatos és rendszeres 
eljárási a kormánynak alkotmányos állapotok 
helyreállítására a nemzeti és polgári egyenlőség 
alapján, tekintettel a királyságok és országok 
autonómiájának kiterjesztésére úgy a közigaz
gatásbán, mint a törvényhozásban.

IV. A cseh képviselők kifejezik hajlandó
ságukat a viszályok végleges olnáritásánag meg
kísérlésére és örülnének, ha igazságos békefor
mulát találnának. De feltétlenül vissza kell 
utasítaniuk miudon tendenciát, mely népük poli
tikai és nyelvi egyenjogúsításának bárminemű 
megcsonkítását vagy éppen a német nyelv
nek államnyelvvé emelését szolgálná és bár
mely lormáoau arra igyekeznek, hogy a 
törvénytelen és erőszakos obstrukciót kielé
gi.se. Ellenkezőleg minden ilyen kísérletben 
a kormányhatalomnak a jogtalanság, az erőszak 
és a nyilvános lázadás előtt való meghátrálását 
látnák. Nyomatékkai követelik a kormánytól, 
hogy a nemzetiségek egyenjogúságának feltétlen 
megóvása áltál és a cseh kisebbségek szabad
sagának és létének hathatós védelme által biz
tos határt szabjon a nagy német izgatóknak.

V. A cseh képviselők a pártoknak a többség 
felirati javaslatában annak idején kifejtett pro
gramra alapjait való csoportosulásában az egyes 
nemzeteknek és az ebben képviselt pártoknak 
helyes védvárát látják.

VI. A cseh képviselők, úgy mint azelőtt, 
most is szabad kezet tartottak lenn maguk
nak és kijelentik, hogy taktikai eljárásukat 
abboz fogják szabni, miként alakul a politikai hely
zet további fejlődése és hogy minden lépésüknél 
függetlenül egyedül a cseh nép érdeko által 
vezéreltetik magukat. Tekintettel a mostani za
varos és bizonytalan heiyzeire, a cseh képvise
lők kötelességévé teszik a végrehajtó és parla
menti bizottságnak, hogy a jobboldal többi párt
jainak meghallgatása után hozzon határozatot és 
azután tegyen jelentést és javaslatokat a bizalmi 
férfiak bizottságának.

A  cári pár K iéiben.
Etel, szeptember 16. A cári pár kedden érke

zik ide, hogy meglátogassa Henrik herceg feloségét. 
A cár és a cárnó a Polarstern hajón fog lakni.

E n cik lik a  a  francia  püspökökhöz.
Róm a, szoptombor 16. A pápa enoiklikát 

intézett a francia püspöki karhoz, amelyben azt 
ajánlja, hogy a klérust gondosan kiképezzék és 
a papság kifogástalanul viselkedjék püspökoi ve
zetése alatt, hogy Franciaország teljesithesso azt 
» hagyományos hivatását, hogy az egyházat

megvédje, nagy eszmék eszközo legyen és olyan 
lelkészeket neveljon, akik a hitet az egész föld
kerekségen hirdessék.

A n g lia  és T ransvaal.
P re to ria , szeptember 16. (Reuter.) Trans

vaal válaszát nz utolsó brit táviratra ma délelőtt 
11 órakor átadták az angol ügyvivőnek.

K ö zgazd aság i táv iratok .
Eéos, szeptember 16.(A Budapesti Napló tudósítójá

nak telofonjelentése.)
Jegyzéseit: őszi bnza 8.60, tavaszi búza 8.93, 

őszi rozs 6.89, tavaszi rozs 7.24, őszi zab 5.46— 
5.48, tavaszi zab 5.79, tengeri szeptember—októberro 
5.52—5.54, tengeri május—júniusra 5.44, repce szep
temberre 12.45—12.55 forinton.

E é c s , szeptember 16. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelcntése. A délutáni magánforgalomban s  zárlatok a 
következők voltak: Osztrák bitelrészvény 373.50 Magyar 
hitetrészvény 383.50. Angol-Osztrák bank 151.50 b'nlen bank 
273.50, Landerbank 306,50, bankegyesíilet 238.50, osztrák- 
magyar átlamvasut részvény 347.—, északnyugati vasút 
részv. 73.50, elbavöleyi vasút 255.50, dunagőzhajós részv. 
243.—, alpesi bányarészvónv 138.—, májusi járadék 345.—, 
osztrák koronaj'áradék 235.60, magyar aranyi. 100.05, magyar 
koronaj'áradék 95.40 német birodalmi márka készpénz 
—.—, ultiméra —,—, török sorsjegyek 58.07, rimamuráuyi 
vasmű —.— déli vasút —.— dohányrészvény —.—, 
Napóleon d’or —.— Lombard 0.56tya.

B e r l i n ,  szept. 16. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti foroalom. Négyszázalékos magyar 
aranyjáradék —.—. Magyar koronajáradék —.—. 
Osztrák hitelrésrvény 237.10. Osztrák-maeyar állam- 
vasút 147.75. Déli vasút 32.75. Északnyugati vasút
----- . Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bankjegy
készpénz 216.90. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy — . (Ultimo.l Lombard —.—.

Frankfurt, szeptember 16. Árfolyamok szeptem
berre. (A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztrák hitelrészvény 237.60. Osztrák-magyar 
államvasut 148 30. Déli vasút —.—. Osztrák arany
járadék —.—. Olasz járadék 92.90. Laura-kohó 257.20. 
Harpeni 190.40. Discont 191.—. Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület —.—.

New Tort, szeptember 16. Liszt helyben 2.80.
Búza szeptemberre----- , októberro 73.4/e, májusra
76.'/8, Tengeri szeptemberre 38.‘/s.

Chloago, szeptember 16. Búza szeptemberre 71.’/s 
Tengeri szeptemberre 32.*,'8.

N a p i r e n d .
Naptár. Vasárnap, szeptember 17. — Római katolikus : 

A. 17, Lambert, — Protestáns : A. 10. Lambert — Görög- 
orosz : (szeptember 5.) C. J3. Zakar. — Zsidó: Tisri 13. 
— A nap kél reggel 5 óra 24 perckor. — Nyugszik esto 
5 óra 5 > perckor. — A hold kél délután 4 óra 30 perc
kor. — Nyugszik éjjel 2 óra 3 perckor.

Szórakozó h e ly e k .
A l l a t k e r t  n v itv a  e g é sz  nap.
S o m o ssy  M u la tó . Nagymező-utca. Ma egész uj 

szenzációs műsor.
F o l l e s  C a p r l o e .  V I . ,  R ő v a y - u t c a  1 8 .  Naponta fé« 

nyes műsor.
Ö s-B u d a v á ra . Uj szeptemberi variőtő műsor.
C irc n s  H e n ry . Naponta változatos műsor.
E u r ó p a  k á v é h á z . Ferenc-József-lér, Farkas Pista és 

fiai zenekara.
B u d a p e s t  k á v é h á z , (Andrássy-ut, Rácz Laci híres 

zenekara.
E m k e -k á v é h á z . Dombi Rudi hirneves zenekarával 

naponta hangversenyez.
W a l te r  k á v é h á z . Sárbogárdi Farkas Sándor hang

versenye.
P á r le  s z á llo d a . Váci-körűt. Étterm ek. Elegáns ká- 

vóház. Látványosság: Bachus-pince.
E h m  J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szikszay) Nemzeti 

Színház-épület. Banda Marci hangversenye.
M ü n c h e n i v a ló d i P s c h o r r  malátasör mindenütt 

kapható.
P u tz e r  p in c e  D e á k - tó r  naponta a pinco ét-termek

ben Schrarael hangverseny.
W e k e r le  k á v é h á z . Kcreposi-ut. Vörös Sándor dal

társulatának hangversenye.
O ric n t k á v éh á z - Kerepesi-ut. Csóka József zene

karának hangversenye.

S tcrn b crg  Á rm in é s T e s tr é r c  h an gszergyár,
cs. és kir. udv. szállítók Budapest, VII.. Kcrcpesi-ut 36. 
Zoogora-termek Kossuth Lajos-utca 22. (Kúrolv-körut sark) 
Zenepalota. Megjelent! MAGYAR TILINKű ISKOLA, melynek 
segélyével a tilinkón, tökéletességgel és alaposan meg 
lehet tanulni játszani, — mindon további magyarázat nél
kül. Egvszersm ind 65 legszebb m agyar s niás kedvelt 
darab. Ára I frt 50 kr.

Magyar általános takarékpénztár részvény-
társaság BUDAPEST, V., József-tér 8. Befizetett részvény
tőke 2 millió forint. Elvállal takarói.pénztári betéteket 4°.o-os 
kam atozás és a legkibái.s.i.-b v ; s > z : i ; , :‘-Hete .<■. n

E lső  L cán yK ih ázasitási E g y le t B u d ap esten ,
VI. ker., Teréz-körut 40—42. szám. Alapittatott 1863. évben. 
Kifizetett nászj utal ékok 1892. december hó 31-ig 1.600,000 
frt. Legelőnyösebb feltételek kiházasitási biztosításokra 
300 írttó l 10,00 frtig.

B u d a p esti tak a rék p én ztá r  és Országos
Z á lo g k ö lc s ö n  R é s z v é n y t á r s a s á g .  Befizetett részvénytőke: 
10 m illió korona. Tolnay Lajos, vezérigazgató.* Benko 
Gyula. YI-, Andrássy-ut 5.

kiel%c3%a9gi.se
kiel%c3%a9gi.se
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MÓKA BÁCSI MESÉT.
Az elveszett királylány.

Hol volt, hol nem volt, volt egyszor egy 
szegény legény, annak meghalt apja, anyja, nem 
volt senkije, semmije, úgy maradt, mint a kis- 
ujjam. Mit tehetett volna szegény, elindult vi
lággá. hátha valamerre megsegíti a jó isten.

Ment, mendegélt hegyen, völgyön, árkon, 
bokron keresztül, utoljára odaért egy városba, az 
tetőtől talpig fekete gyászszal volt behúzva.

Csodálkozott a legény, csodálkozott és meg
kérdezett egy embert:

— Miért van ez a város talpig gyászban ?
— Hát te micsoda teremtés vagy, hogy még 

ezt se tudod? Azért van a mi városunk földig 
gyászban, mert volt a mi királyunknak egy egyet
len lánya. Az egyszer kiment sétálni és azóta 
nyoma veszett. Senki se tudja, hová lett. Hiába 
ígérte a király, hogy aki megtalálja, annak adja 
a leányát meg a felekirályságát, eddig senki so 
tudott róla hirt mondani.

Szeget ütött ez a legény fejébe s gondolta 
magában:

— Az én életem úgyis mindegy, elmegyek, 
megkeresem a királylányt.

Volt még egy pár krajcárja, azon vett egy 
kenyeret, a tarisznyájába tette, aztán elindult.

Ment, mendegélt jó sokáig, egyszerre csak 
egy öreg-öreg, ringyes-rongyos koldusasszony ke
rült elejbe s azt mondta:

— Három hete, hogy egy falat se volt a 
számban, adj egy kis kenyeret!

A legénynek jó szive volt, leakasztotta a 
tarisznyáját, kivette a kenyeret, jó nagy karéjt 
kanyarintott le belőle és neki adta.

— No édes fiam, azt mondta a koldusasz- 
szony, jótét helyébe jót várj. Tudom, mi járat
ban vagy. Itt van ez a vakaró, tedd el, még 
hasznát veheted.

A legény megköszönte a vakarőt és tovább 
ment. Ment, mendegélt jó sokáig, megint elejbe 
került egy öreg-öreg ringyos-rongyos koldusasz- 
szony s azt mondta:

— Három hete nem ettem egy falatot se, 
adj egy kis kenyeret.

A legény ennek is vágott egy jó nagy karéjt.
— No édes fiam, azt mondta a koldusasz- 

szony, jótét helyett jót várj. Tudom, mi járatban 
vagy. Nesze oz a darab tűzkő, tedd ol, még hasz
nát veheted.

A legény megköszönte a tűzkövet és tovább 
ment. Ment, mendegélt jó sokáig, hát egyszerre 
honnan, honnan nem, megint ott terem előtte 
egy még öregebb, még rongyosabb koldusasszony 
s azt mondja:

— Három hete egy harapás so volt a szám
ban, adj egy kis kenyeret.

A legény ennek is vágott egy jó karéjjal, 
magának alig maradt valmi.

— No édes fiam, azt mondta a koldusasz-

REGÉNY.
G rubbe Mária.

(34) — Dán regény. —

Ir ta : J A C O B S E N  J . P .

Oh, nagyon jól ismerte már azt a hősi ön
feláldozást is, amelylyol a királynő szolgája ko
mikus vakmerőséggel oda áll melléje s udvarias- 
kodó szavakkal s apró ostobaságokkal akarja 
megvigasztalni, miközben vizes, kék szemeiből 
kiárad a hencegés: Imo, mindenki elfordul most 
tőled, csak én maradok meg melletted: szembe 
szállók a király haragjával, a királynő ellenszen
vével, do mellolted maradok! — Ismerte már ezt 
a komédiát is s most várta, hogy eljátsszák előtte 
ezt is.

Tévedett.
A király valami latin közmondással fo

gadta. Biztos jólo annak, hogy nem neheztel. Mária 
felállt, kezet nyújtott, csak úgy, mint máskor 
szokta. Talán egy kissé hidegebben, ogy kissé 
kimértebben, de mégsotn olyan ridegen, mint 
ahogyan Frederik Ulrik várta.

Mikor később magukra hagyták őket, Mária 
félre vonult s egy szót sem szólt a történtekről. 
Frederik Ulrik nem győzött oléggé csodálkozni 
ezen s nem tudta, mire magyarázni a dolgot.

Szinte kívánta már, hogy Mária beszéljen. 
Azon gondolkodott, hogy miképpen bírja szólásra. 
Talán megköszönje neki, hogy hallgatott, hogy 
egyetlen szomrehányó pillantást sem vetott reá.

szony, jótét helyébo jót várj. Tudom, mi járat
ban vagy. Itt ez a kis korsó, tedd el, még hasz
nát veheted.

A legény megköszönte a korsót és tovább 
ment. Ment, mondogélt kilenc nap meg kilenc 
éjjel, uttalan utakon, egyszerre csak rongeteg 
erdő közepében odaért a kastélyhoz.

Gondolta magában, bemegy, hátha kap itt 
valami szolgálatot. Be is ment, nem talált sehol 
egy lelket se. Végigjárt minden szobát s már 
éppen kifelé akart indulni, mikor hirtelen nagy 
dobogással, dübörgéssel beröpült egy sárkány s 
odakiáltotta a legénynek:

— llogy mertél a házamba lépni? Most 
széttéplek 1

— Jaj, azt mondja a legény, ne bánts, nem 
vétettem én semmit. Csak azért jöttem be, hátha 
kaphatnék valami szolgálatot.

— No, azt mondja a sárkány, köszönd, hogy 
ezért jöttél. Nem bánom, megfogadlak, szedd 
rendbo a házamat. Mindonfelé járhatsz, kelhotsz, 
de ami ajtót zárva találsz, azt no próbáld kinyitni, 
mert különbon véged van.

Jól van, ott maradt a logény. Másnap a 
sárkány azt mondta neki:

— Most elmegyek egy hétre, addig vigyázz 
a házamra.

S avval elröpült. A legény kódorgott, bó- 
dorgott a menykő nagy épületben, minden szobát 
megnézett, utoljára odaért egyhez, annak az ajtaja 
be volt zárva. Szerette volna megpróbálni, hogy 
ki 1udja-e nyitni, de eszébe jutott, mit mondott a 
sárkány és nem merte.

Másnap megint oda tévedt, harmad, negyed, 
ötöd nap megint s mindig jobban fúrta az olda
lát, mi lehet abban a szobában. A hatodik nap 
már nem állhatta meg. Gondolta, mindegy, akármi 
lesz is vele, de ő megnézi. Ott lógott a kulcs a 
falon, belopróbálta az ajtóba és kinyitotta.

Hát mi volt abban a szobában? Semmi 
egyéb, csak egy nagy, nagy vasfazék a közepé
ben. Abban a vasfazékban forrott valami, csak 
úgy rotyogott. Gőzölgőit is szörnyen, do akár
hogyan forrott, gőzölgött, egy csipet meleget so 
lehetett érezni.

No még ilyen csodát nem látott a legény. 
De már csak megnézni, igazán hidog e az a víz 
abban a vasfazékban és belomártotta az ujját.

Hej, csak bele no mártotta volna! Egyszeri
ben aranyos lett az uija s akárhogy mosta, dör
gölte, az az arany bizony többet le nem ment 
róla. Mit csináljon? Mit csináljon? Hamar kere
sett egy kis rongyot és bekötözte vele az ujját.

Nemsokára jött haza a sárkány. Mindjárt 
kérdezte:

— Nőm voltál a bezárt szobákban?
— Nem.
— Hát az ujjad mért van bekötve?
— Megvágtam, azért.
— Do amint ezt mondta, a sárkány már !o 

is tépte a rongyot, meglátta az aranyozott ujját 
és ráorditott:

Vagy megbánást szinlelvo bünbocsúnatért könyö
rögjön és eljátssza a megtérő férjek komédiáját?

Nem. Egyiket sem merte, mert észrevette, 
hogy Mária időnként ránézett, lesve, lopva. Olyan 
tekintető volt, mel.v bele pillantott a lelkébo. 
amely keresztülhatolt a testén, amelyben valami 
csendes csodálat és hideg, majdnem gúnyos 
kíváncsiság volt egyszerre. A bosszúnak ogy szi
porkája sem volt benne, a gyásznak vagy bánat
nak árnyéka sem, a rejtett szenvedésnek egyet
lenegy rezgése som. Semmi ilyes, sommi!

Frederik Ulrik nem mert szólni s nem is 
beszéltek hát a dologról. Olykor-olykor megint 
megszállta a vágy, hogy felvilágosítást kérjen 
Máriától.

Do még som kérhet s nem tudta megta
gadni magától azt, hogy az elhallgatott szemre
hányásokat no tokintse olyan sárkányoknak, 
melyek most sötét bnrlnnnjaikban her.toregnek, 
oly kincsek föleit örködnek, melyek úgy nőnek, 
úgy szaporodnak, mint a sárkán yfajzat; tűzpi
ros gyémántra nőnek aranyos száron, sápadt 
opálok . . .

Természetes, hogy gyűlöli öt. Természotes, 
hogy titokban ő reá gondol s arra, amit velő 
tett, mert ilyen sérclmot senki sem viselhet el 
gyűlölet nélkül. Aztán ezt a gyűlöletet összefüg
gésbe akarta hozni azzal a jelenettel, amikor fel- 
emolto ellene a kezét s mellbe akarta szúrni a 
kenyérvágó késsel. Eszébe jutottuk Burrhi szavai. 
S amint végigkergetőztek agyán ezek a gondo
latok, egyszerre világos lett előtte, hogy kerülnio 
kell ezt az asszonyt s hogy el kell válnia tőle.

Mária nem gondolt bosszúra. Elfeledett min
dent. Elfeledte azt a jelenetet s elfeledte Fiol 
Karent is. Mert n megaláztatás ama pillanatá
ban olyan utálat fogta ol, mely el tudta oltani

— No most meghalsz!
— Jaj, ne ölj meg, ne ölj meg, soha so 

mogyok be többet, ahová nora szabadi
— Jól van, azt mondta a sárkány, ez egy

szer megongodek. Holnap megint elmegyek, két 
hétig oda leszek, do ha megint hemész olyan 
szobába, amelyiknek zárva az ajtaja, véged lesz.

A legény megfogadta, hogy dehogy megy 
bo többet ős másnap elröpült a sárkány.

Alighogy elment, a legény végigjárta a 
menykő nagy épületet és megint talált ogy olyan 
ajtót, amelyik bo volt zárva. Egy hétig megállta, 
hogy nem nyitotta ki, do már a második héten 
egész betege lett annak a szobának. Nőm esett 
neki jól som az ótel, som az ital, nem tudott 
aludni so s mikor a második hétnek is a vógóre 
járt, megint odakerült az ajtó elé és bokukucs- 
kált a kulcslyukon.

Hát a mint bokukucskál, mit hall ? Csak 
mondja ám valaki:

— Nyikiki, gyere be,
Csak éa vagyok ide bel

Megijedt, elkapta a fejét, de aztán megint 
bekukkintott. Abban a szempillantásban már ki 
is szól valaki:

— Nyikiki, gyere be,
Csak éu vagyok ide be l

— Ej, gondolta magában a logény, az én 
életem úgyis mindegy, bemegyek én ide is.

Avval lokapta a kulcsot a falról és kinyi
totta az ajtót. Hát mi volt abban a szobában? 
Egy gyönyörű táltos ló. Nézte a legény, nézte s 
azt so tudta, hová legyen a nagy csodálkozástól. 
Annak a táltos lónak a fején volt a nyerge, a 
farkán a kantára s oda volt kötve egy csomó 
széna is.

— Ejnye, már ki tehette ezt ennek a sze
gény lónak?

Avval a nyerget a hátára, a kantárt a fejére 
tette, a csomó szénát pedig az arany váluba, 
hogy kedvére ohessék. Nagyot nyerített a táltos 
örömében s azt mondta:

— Köszönöm, hogy ezt tetted volom, do 
meg is hálálom a jóságodat. Mivel bejöttél hoz
zám, most már nincs itt maradásod, mert ha a 
sárkány hazajön, Ízzé, porrá tép. Menj bo hamar 
abba a szobába, amelyikben a vasfazék forr és 
fürödj meg benne. Ha őzt megtetted, gyero megint 
ide, addig megeszem ezt a kis szénát, aztán ülj 
föl rám s a többi az én dolgom lösz.

A legény úgy tett, amint a táltos mondta. 
Bement abba a szobába s megfiirdött a vasfazék
ban. Abban a szempillantásban tetőtől talpig 
aranyos vitézi ruha termett rajta, kard is volt az 
oldalán, maga meg olyan szép lett, hogy széles 
e világon so volt párja.

Aztán visszament a táltoshoz és fölült rá. 
A táltos szép lassan kilépogctott vele az udvarra, 
ott hirtelen fölemelkedett a levegőbe s úgy elzu- 
gott mint a forgószél.

szerelme lángját is. Úgy eloltotta, mintha szálló 
szikra lett volna.

A kastélyban napról-napra szaporodott a 
vendégek szama. A ballctpróbúkon nagyban jár
tak már, táncmesterok és színészek lepték el a 
kastélv termeit.

Grubbo Máriának is fel kellett lépnie az 
egyik bnlletben. Szorgalmasan és nagy buzga
lommal járt a próbákra s főleg a lyngei ese
mény óta egész idejét a próbáknak szentelte. 
Azelőtt alig érintkezett az udvar népével s mi
helyt tehette, szobáiba vonult vissza s a maga 
külön lolki ügyeinek szemléletébe merült el, mi
közben közömbösen gondolt azokra, akik az ő 
világán kívül állottak.

Most egészen melléjük állott s ha környe
zete nem lett volna olyan nagyon elfoglalva a 
nagy ünnopségek rendezésével, bizonyára észre
vették volna azt a nagy átalakulást, melyen Má
ria is keresztülment. Mozdulataiban valami csen
des biztosság, beszédében rosszindulatú finomság, 
arcmozdulataiban pedig okos mcgfigyolés látszott.

De senki sem figyelt reá, csak Frederik 
Ulrik kapta magát rajta azon, hogy úgy néz 
Máriára, mint valami ismeretlen, idegon asz- 
szonyia.

A kastély vendégei közt volt Hőg Sti is, 
Mária sógora. Egy délután Mária Hőg Sti kísé
rőiében sétálni volt az erdőben. A dombtotőn áll
tak meg, honnan az ogész vidéket meg lőhetett 
látni. Az alant elterülő falut és sima napsütötte 
országutakat. Az égen nagy, nehézkes felhők 
gyülekeztek, a földből keserű, hervadt illat szállt 
föl, mintha az elporzsolt füvok halálsóhajtása 
lenne.

(Folytatása következik.)
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Röpültök, röpültek, egyszorre kérdi a táltos: I
— Mit látsz ott messziről?
— Mintha most kelno föl a holdvilág.
— Nem holdvilág az, hanom az üveghegy. 

Abban van az a királylány, akit te keresel. A 
ironosz sárkány rabolta el és idő zárta, hogy 
jenki rá ne akadjon. Ha majd odaérünk, te csak 
menj be érte bátran.

Nemsokára ott voltak az üveghegynél. Száz 
lakat lógott köröskörül rajta, hogy senki be no 
mehosson. Do a táltos csak nokivágott a lábával 
a hogynek és egyszerro mind a száz lakat le
potyogott.

— No most menj bel
A legény egyszeriben lougrott jó táltos lo

váról és boment a hegybo. Egyik szoba itt is 
szebb volt a másiknál és az utolsóban megta
lálta a királylányt. Ott ült ogy sarokban és sirt 
mint a sebes eső.

A legény odament hozzá és azt mondta:
— No sírj, no sírj, szép királylány, hanom 

gyore velőm vissza az édes apádhoz.
Akkor vette észre a királylány, hogy valaki 

ott van előtte. Megörült, meg meg is döbbent és 
azt mondta:

— Jaj, hogy korülsz te ide ?
— Majd elmondom, do most csak gyore!
Avval kivczotto, fölültetto maga mellé a 

táltos paripára és röpültek sobesen, mint a forgó
szél, vagy talán még annál is jobban.

Röpülnek, röpülnek, egyszer csak mondja 
a táltos :

— Nézz hátra, mit látsz?
— Mintha sötét felhő jönne.
— Nem sötét felhő az, hanom a sárkány. 

Megvnn-o a vakaró, akit az öreg koldusasszony
tól kaptál?

Belenyúlt a legény a zsebibe, megvolt. Mi
kor a vitézi ruha torinett rajta, vigyázott, hogy a 
koldusasszonyok ajándékait el no hagyja.

— No akkor vesd hátra.
Hátra vetette a legény s abban a szempil

lantásban olyan sürü erdő lett mögöttük, mint a 
Takaróban a fogak. A sárkány nem kergethette 
őkot tovább, olőbb fejszét kollott neki hozni, hogy 
kivagdalja a fákat.

Addigra a táltos jó messzire röpült a le
génynyel meg a királykisasszonynyal. Röpülnek, 
röpülnok, egyszor csak megint mondja a táltos :

— Nézz hátra, mit látsz?
— Mintha tiz-husz sürü felhő jönne.
— Nem tiz-husz sürü felhő az, hanem 

igész falka sárkány. Mogvnn az a tűzkő, akit a ■ 
násik koldusasszony adott ?

Belenyúlt a zsebébe, megvolt.
No csak hamar dobd hátra.
Hátra dobta a legény s abban a szempil- 1 

antásban, ameddig csak el lehetett látni, szélté- I 
len hosszában borzasztó nagy hegy lett ottan és 
gesz az égig fölért. Nem kergethették őket to- 
ább a sárkányok. Hamar hazamentek csá- 
lányokért, három nap, három éjjel egyro vágták 
i hegyet, mig akkora utat vágtak rajta, hogy 
;eresztülrőpülhettok.

Addigra a táltos megint jó messzire röpült 
. legénynyel meg a királylánynyal. Röpülnek, 
épülnek, egyszer csak mondja a táltos:

— Nézz hátra, mit látsz ?
— Jaj, amerre látok, mintha mindenfelől 

zóz meg száz csúnya sürü felhő jönne.
— Nem felhő az, hanem a sárkány jön 

nir.den nemzetségével. Megvan az a korsó, akit 
harmadik koldusasszonytól kaptál ?

Belenyúlt a zsebébe, megvolt.
— No most csak hamar loccsintsd hátra, 

mi benne van, do vigyázz, egy csöpp se essék 
n rám, mert különben baj lesz. Ha mindent ki- 
iccsantottál, vesd a korsót is magad mögé.

A legény megtette, amit a táltos mondott s 
mint hátra loccsintotta a vizet, rémitő nagy 
inger lőtt mögöttük. Do akárhogy vigyázott, egy 
jöpp mégis ráesett a táltos lóra is és ők is 
ízbe kerültek.

Ezer volt a szerencse, hogy csak egy ici- 
ici kis csöpp esett a lóra, mórt különben ott 

fcsztek volna. Do mivel ilyen ici-pici csöpp volt, 
táltos nemsokára kiúszott velük a vízből és
vább repültek.

Mikor a sárkányok odaértek a vízhez, nem 
dtak tovább menni. Borzasztó mód haragudtak 
neki estek a tengernek, hogy majd kiiszszák, 

tán tovább kergetik őket. Ittak, ittak s mikor 
ár kicsi híja volt, hogy meg nem itták, nem 
rták tovább ós egytől ogyig mind szétpuffadtuk, 
egszakadtak.

Végük lett a sárkányoknak.
A iogény pedig nemsokára hazáért a ki- 

ylánynyal. Mekkora öröm volt, mikor a ki- 
'y meglátta a iányát s alig győzött a logény- 
’» hálálkodni. Egyszoriben lekapták a fekete 
ászt a városról és piros posztóval húzták be. 
'tán mogvolt a hetodhét országra szóló nagy 
hodalom. Három hétig mindig szólt a muzsika 
ba el nem hagyták, most is húzzák.

Eddig volt, mese volt

K Ü L Ö N F É L É K .

Apró versek.
Anyagcsere.

Á t  a g y b ó l, m e ly  n em est, ok ost  
T erem te  é le téb en ,
H a por lesz , h itv á n y  d u d va  hajt,
S  tán n a d ra g u ly a  ép p en .

•
Fűit.

Kínok sírján v irág se né,
J e l e : h iáb a  é le  5.

•
Vildgfolyds.

Á  ném án  d o lg o zó n a k  
J ó , h o g y h a  ju t  k en yér ,
M ig fén y b en  é l a k á rh á n y ,
K i h a n g o sa n  h e n y é t

•
Yissshang.

V an -o k ed v elteb b  fo ly a d é k  m a, m in t a I ..  ? 
Tinta.
S m i van m anap tö b b : p a p , k aton a , b író  ? 
író .

Kritikus.
M in denkit, m in d ig , m in d en ü tt  
A g y o n h a llg a t , v a g y  a g y o n ü t.
A z a g y n a k  e lle n s é g e  szó v a l,
M ert k e v e seb b  v a n  n ék i jóva l.

•
ifajombölcseség.

H a a  m ajom  b eszó ln i tudna,
E lső  sz a v a  vajon  
A z em b erh ez  m i v o ln a  ?
B iz o n y n y a l : te  m ajom  !

•
Bölcseiig.

A  b ö lc se s é g  azért n e h é z ,
M e r t  szív  k e ll  h ozzá , n em csa k  ész .

•
Poéta.

P o étá v á  sz ü le tn i k ell,
H itték  a  rég iek .
A  n éző t m a : eg y á lta lá n  
S z ü le tn ie  m in ek  ?

•
Kuty: mesterség.

U g a tá s  s z  eb  k en y ere .
É l i s  vele .
S h a  m ár len n  n in cs , m it m arna, b ecsü le t ,  
U g a tja  az eget.

B z & m o l á n y l  G y u l a .

- } -  T í z  a m e r i k a i  ú j s á g í r ó .  A  Figaróban beszéli 
el Chinoholle a követkoző apróságot: Közvetettedül 
a rennesi ítélet előtt tiz amerikai újságíró a Hotel 
Lemoineban fogadást rendeztek. Nyolc darabka pa
pírra a következő szavakat Írták:

Egyhangú felmentés.
Hat kedvező szavazat — egy ellen, 
ö t — kettő ellen.
Négy — három ellen.
Három — négy kedvezőtlen ellen.
Kettő — öt ellen.
Egy — hat ellen.
Egyhangú elítélés.
Minthogy azonban tizen voltak a fogadók, még 

két üres papirdarabkát is kevertek a nyolc közé* 
Aztán mindenki húzott egy cédulát és letett húsz 
frankot. Akik a tisz a cédulákat húzták, rögtön el
vesztették a pénzüket. Az, akinok a cédulája meg
felelt a hadbíróság ítéletének, nyerte meg a pénzt. 
De ez még nem minden. A húzás után elárverezték 
az amerikaiak a céduláikat, s az egyhangú fülmen
tésről szóló százhatvan frankért kelt cl.

•
-j- Összenőtt Ikrek. 1892-ben Kelct-Indiából 

Európába hoztak egy ikertestvérpárt, Rodica és 
Zsodieat, akik összo voltak nőve, de nem úgy, mint 
a sziámi ikrek, a hátuknál, hanem az alsó mellkasuk
nál. A rio-janeiroi főiskolán nemrégiben hasonló 
ikerpárt mutattak be, amely még nagyobb mérték
ben van ilyen formán összenőve. Mind a kettőn le
ányok, Cochaicro do Itapemerimbon születtek Espiritu- 
Snnto államban Brazíliában és most tiz esztendősek. 
A nevük Mária és Rosalina, Apjuk a rio-janeiroi or
vosokhoz fordult azzal a kéréssel, hogy válaszszák 
szét gyermekeit, ha ez az életük veszélyeztetése 
nélkül megtörténhetik. Egy esztendővel ezelőtt még 
nagy nehézséggel járt volna ez a vizsgálat, amikor 
még a Röntgen-sugarak nem voltak ismeretesek 
mert azt kell az operáció előtt megállapítani, vájjon 
ninosenek-o nemosobb szervek összonöve. E végből 
az ikrekéi hosszabb ideig fogják vizsgálni Röntgen 
sugarakkal s a vizsgálatnak lesz az eredménye az, 
vaiion elvégezzék-e az operációt, vagy nőm.

-j- Eladott feleség. Sikvirában, a kievi kor
mányzóságban szokássá lett, hogy a vásár után kő
vetkező napon még egy ngynevezott ntóváaárt tar
tanak. Ezon az utóvásáron aztán a vásárosok üsszo- 
gyülnek egy pálinkás bódé körül s miközben el
mondják egymásnak vásári élményeiket, nagy pálin- 
kázást követnek el. Az egyik mulatozó egyszer csak 
azt a pompás eszmét vetette fel, nem volna-e jó min
denféle árucikk között a vásárokon asszonyokat is 
árulni. Az idea tetszett és ketten, egy özvegy és 
egy házas ember rögtön meg is egyeztek. Egy ru
belért és egy üveg pálinkáért az özvegyé lett a 
házas ember asszonya. Két tanú peeaételto meg alá
írásával a szerződést és az asszony minden tiltako
zás nélkül követte uj gazdáját A férj aztán kialndta 
a mámorát és akkor elment a feleségéért. De a 
menyecske, amikor meglátta, botot ragadott és úgy
olverte az urát, hogy az eszeveazetton menekült el.

•
-j- ESzkSdS arisztokraták. Egy francia újság 

statisztikát közöl arról, hogy hány arisztokrata sar
jadok kénytelen Páriában kemény munkával meg
keresni a kenyerét. A statisztika szerint a Bourbonok
nak egyik leszármazottja utcai házaló, aki kézikoosit 
tologatva kinálgatja árucikkeit az utcán. A Valoisk 
egyik utódja szolga Saint-Chamasban, egy de la 
Marehe gróf szobafestő, egy de Foix gróf bérkocsis. 
Azonkívül egy Jean do Ran nevű gróf-utcai mun
kás és egy de Saint Jean gróf végül camelot, aki 
újságot és dalokat árul.

-j- a csők után. A statisztika argus-szemo elől 
semmi sem rejtőzhelik el. Mi mindent nem gyűjte
nek már össze, szép, áttekinthető rendbe ! Imo egy 
párisi ur, bizonyára sokoldalú tapasztalatai és gon
dosan összeszerzett adatok alapján összegyűjtötte, 
mit szólanak a hölgyek az első csők után.

Egyesek :
— Istenem, mit tett ön!
Mások:
— Ennyire nem kellett volna elmennünk I
A többi felkiáltás a legnagyobb változatosság

ban a következő :
— Soha sem akarom többé látni 1
— Hagyjon most magamra, egyedül akarok

lenni 1
— Ezt nem hittem volna öntől!
— Oh, én nagyon szerencsétlen vagyok! (Ezt 

könnyekkol vagy a nélkül mondják).
— Na, megálljon! (Ezt a vidéken kedvelik.)
— Ha ezt a férjem tudná, lelőné! (Nagyon gya

kori kijelentés.)
A kis óvatosak:
— Ha megláttak volna bennünket!
Sokan — semmit sem szólnak. Ez talán a leg

okosabb.
•

+  á t  utolai. Wolgast németországi város népe 
kikisérte a temetőbe az utolsó német szabadsághőst. 
Schmidt A.V. volt a veterán nevo s az 1813-ik évi sza
badsághősök közül ő maradt meg utolsónak. Beteljese
dett tréfás fogadkozása, amit három esztendővel 
ezelőtt tett, mikor meghallotta, hogy a szabadság- 
hősök közül még öten élnek. Akkor nevetve kiál
tott fel:

— Még öten ? Akkor kiböjtölöm őket. Életének 
végső szakában is élénken érdeklődött minden ese
mény iránt, különösen azok kötötték le figyelmét, 
amelyben Vilmos császárról volt szó. Fölolvastatta 
magának a császár minden szónoklatát s a roskatag 
aggastyán ilyenkor mindig állva hallgatta végig a 
beszédet. A császár volt az ő mindenei Wolgast 
egész lakossága megsiratla a veterán halálát, mert 
Schmidt mindenkit ismert a községben s mindenki
hez volt egy-egy barátságos szava. Legntóbbi szüle
tésnapján nagy öröm érte: üdvözlő táviratot és arc
képet kapott Vilmos császártól.

+  M i r e  J ó  a  hangya. A londoni Linné-társa- 
sághoz Kis-Ázsiából érdekes jolontést küldött Midd- 
leton, egy ott élű seborvos. Elmondja, hogy egy gö
rög turista lezuhant a lóról és homlokán bosszu, 
mély sebet kapott. Az ottani gyakorlat szerint a 
borbélyhoz mont sobét bevarratni. A borbély ki
mosta az egyenes vágást és balkezével az egyik 
szélén összenyomta a eo > széleit, jobbkezével pedig 
egy ügyes kis fogóban hangyát közelitett a vérző 
seb fölé. A megrettent bogárka tágra nyitott ajkak
kal beleásta a fejét a seb széleibe a összefogta, mire 
a borbély ügyes fogással leosavarta a potrobát. A 
fej bonnmaradt a sebben, annak széleit erősen össze
fogva. így még több hangyát ia beleplántált a sebbe, 
amelyet ilyenképpen sokkal jobban varrt összeg 
mint a legfinomabb tiivel és selyemmel lebotott volna- 
Harmadnapra eléggé behogedt a seb, s a bangya- 
feiekot minden fájdalom nélkül eltávolították.
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Budapest, szeptember 16.
ÉrtékSslet. A tőzsdén a kedvezőbbre fordult 

külföldi viszonyok következtében ezen a héten élén- 
kebb volt a hangulat. A forgalom élénkebb lett, mint 
a múlt héten volt és az árak is kedvezőbben fejlődtek. 
Az érdeklődés a nemzetközi értékek közül leginkább 
a két hitel és az osztrák-magyar államvasuirészvé- 
nyek felé irányult. A déli vasút részvények az auszt
riai áradások miatt hanyatlottak. A helyi piacon is 
valamivel élénkebb volt az üzlet, különösen a rima- 
murányi részvényekben. A hét vége felé azonban a 
ezilárdulást bágyadt irányzat váltotta föl. Jelentéke
nyebb visszaesés csak a városi vasút részvényekben 
mutatkozott. A többi értékek a múlt héttel összeha
sonlítva alig változtak.

Oabonattzlet. A lefolyt hét időjárása annyiban 
mondható kedvezőbbnek, hogy bőségesebb csapadék 
következett bo, mely az egész országra terjedt k i; 
a hőmérséklet e mellett tetemesen csökkent és az 
égboltozat később is borús maradt Csupán a hét 
vége felé lelt ismét derült éa némileg melegebb az 
időjárás. A kapán és gumós növéuyekre a csapadék 
mindenesetre jótékony hatással volt, bárha kérdés, 
vájjon nem volna-e az esőzés sok helyütt már elké
se tt A vízállás a hazánk felső részében és a szom
széd államokban bekövetkezett erős esőzések folytán 
rohamosan emelkedő. A külföldön az idő nagyob
bára a miénkhez volt hasonló.

A külföldi piacok üzletmenetét illetőleg nagyob
bára csendes a hangulat és hiányzik minden ösztön
zés, mely a spekulációt vagy a fogyasztást nagyobb 
tevékenységre buzdítaná. A forgalom nagyobbára 
korlátolt és az árak inkább csökkenőek vagy válto
zatlanok. Amerikában az Unió termése felől közzé
tett hivatalos adatok, melyek szerint az eredmény a 
múlt évhez viszonyítva lő.8°/o-kal gyöngébb, hatástala
nok maradtak és az erős hozatalokban, valamint a 
látható készleiek gyors emelkedésében (a múlt hé
ten +  1.258,000 busbell) találnak ellensúlyozást. Az 
árfluktuációk egyébként kismérvuek voltak és míg 
promt áru alig változott, későbbi terminusok Vio. ol
csóbbak. Tengeri kedvezőtlenebb hírekre valamivel szi
lárdabb. Angliában az árak keveset változtak, a kíná
lat nem sürgős. A francia piacokon ellenben bőveb
bek a hozatalok és igy az árak mérsékelt kérésiét 
mellett búzában mint lisztben egyaránt csökkenőek 
voltak. A többi kontinentális piacokon az üzlet szűk 
korlátok között mozog, a vevők tartózkodóak és az 
árak nagyobbára változatlanok. Az orosz termést 
illetőleg mindinkább beigazolhat uyor annak silány 
volta és kiemelik, hogy a gabona úgy mint a takar
mánycikkek ára annyira emelkedett, hogy orosz 
gabuna kiviteléről szó sem lehet.

Nálunk a kereslet kenyérmagvak iránt kezdet
ben gyenge volt, utóbb azonban igen élénkké vált 
és az árak is emelkedtek. Takarmánycikkek csak 
mérsékelt érdeklődéssel tálálkoznaz.

Az üziet részleteiről következőket jelenthetjük:
Buta tartósan jól volt kínálva, kezdetben a 

malmok alig mutattak vételkedvet és a sürgetően 
kínált waggonáru vételeire szorítkoztak, moly csak 
néhány krajcárral olcsóbban elhelyezhető, ’a las
san bár, de fokozatosan emelkedő batáridőpiac 
befolyása alatt a malmok, melyekboz privátspeku
lánsok is csatlakoztak, azonban később nemcsak 
waggonáru, de tételek iránt is jobb, sőt élénk ér
deklődést kezdtek tanúsítani és nagyobb kvantitá
sokat vettek fel, úgy, hogy nemcsak" a hét elején 
bekövetkezett árcsökkenés volt pótolható, hanem 
finomabb búzák 12>/i krral, küzépminóségli éa alá
rendelt buzafajták ű—10 krral magasabb árakon 
voltak értékesíthetők. Szerb búzákban is nagyobb 
mérvű forgalom fejlődött és ca. 60.000 mm. kelt el, 
melyekkel együtt az összforgalmat 250.000 mm. tosz- 
szük. A hetihozatal 367.000 mm. tesz ki.

Rozs is csak a hét vége felé talált jobb érdek
lődésre; a vételen a helyi fogyasztás mint az export 
egyaránt vett részt es a hét elején fennállott néhány 
krajoárnyi árveszteséget szintén pótolhatták. A m ű i t  

hétuez viszonyítva az árak 5—10 krral magasabbak 
és minőség szerint holyboii paritásra 6.30—0.60, 
helyben 6.60 írtig fizetnek. Nyíri származékok Deb- 
recen paritáséban 6.80—5.82*/« irtot él tok el.

Árpa (takarmány és hántolási célokra) gyáro
soknál és hizlalóknál egyaránt jó átvétolre talált és 
teljes múlt heti árakat 6.10 írtig holyben — ért el. 
Idegen (szerb) áru helyben átmenetileg 5.90 írton 
kelt el. Állomásokon átvéve az érdeklődés gyengült 
és az árak némileg csökkentek. A forgalom össze
sen mintegy 25.000 métermázsát tosz ki, melynél 
a pécsi és délivasut-menti származékok változatlanok 
maradiak, mig a felvidéki állomásokon jobb áruban 
csak 20 —25, a tiszavidék állomásain 10—15 krral 
olcsóbb árak voltak elérhetőok. Jegyzéseink: Déli 
vasút és a buda—pécsi vonal mentén: morknniil 
6.75—6.—, job.i 6—.—6.25, prima 6.60 forintig. 
Urasági áru 6 25—6.50, jobb éa prima 6.50—7.50 
forintig. Tiszavidék! állomásokon 5.50—5.76, jobb és 
fiiam  6-— 6.75 f o r i n t i g .  Felvidéki áru morknniil

6.-----6.50 forintig, jobb 7.— és prima 7.75 forintig
kelt el.

Zab a hét elején bővon volt kínálva, utóbb a 
hozatalok azonban valamivel mérsékeltebbek. Az 
árak alig változtak és csöndes irányzatban szin és 
minőség szerint 5.10—5.30 forintot fizettek helyben, 
ó  áru csak szórványosan kerül a piacra és 5.50 írtig 
értékesíthető helyben.

Tengeri e héten 5 krral javult és elszállítás 
céljából helyben kocsiba tévő 5.20 írtig ért el. A 
forgalom csak mérsékelt.

Olajmaqvak: Káposztarepce. A forgalom egész 
kismérvű. Egészséges jó áru alig korül piacra és 
ilyen áruért 11 — 12 frt érhető el, míg gyenge és alá
rendelt repce 10—10.50 forint között értékesíthető. 
Vadrepce 5.50—6.— forint. Gomborka hiányzik, 10.— 
— 10.50 frt. Lenmag 11 — 12 irtot jegyez.

Hüvelyesek'. Bah (uj) gyengén volt a forgalom
ban. Trieurt aprószemn bab Gyöngyösön—Félegy
házán 7.10 frt. nagy 6.75 frt. Dunamenti bab Ba;a- 
Zombr.rban gömbölyű 6.75 Irton. Barna bab Kalocsán 
6.75 fríon jegyzünk. Uj köles (hazai áru) 4.75 írton 
kelt el helyben.

K á v é .  (Bélák István kávénagybereskedő cég 
heti jelentése a Budapesti Napló részére.) Hamburg, 
(sürgönyjegyzés): Santos sün. 46, Good average 38, 
Regulár 32, Portorikó 76—90, Ceylon —, Java —. 
transito Triesztbe szállítva 100 kilónként vám nélkül.

Ipar és kereskedelem.
Az a r a d i  á l l o m á s  k i b ő v í t é s e .  Az 1897. évi 

XXX. törvénycikkel engedélyezett nagy beruházási 
hitelben a magyar kir. államvasutak aradi állomásá
nak bővítését is számitásba vették. Erre nézve az 
igazgatóság nagyszabású terveket dolgozott ki, 
amelyet a kereskedelemügyi miniszter rendelkezése 
folytán közigazgatási bejáráson tárgyalnak. A be
járást október 3-ikán délelőtt tiz órakor az aradi 
városház tanácstermében kezdik meg.

A k&ssa-oderbergi vasat üzemében levő tátra“ 
lomnici h. é. vasu'on a forgalom a nagy közönség 
által nyilvánított kívánság folytán f. é. szeptember 
hó 30-ig fentartatik. Ennek folytán ezen vasúton a 
802, 803, 804, F05, 806 és 807. számú vonatok f. é. 
szeptember hó 30-ig fognak közlekedni.

A  Standard életbiztosító-társaság-, amely mér 
ez ideig is sikeres tevékenységet fejtett ki Magyar- 
országon abból a célból, hogy magyarországi szer
vezetével a nemzeti igényeknek eleget tegyen, ma
gyarországi üzletei részére az eddigi képviselet 
kiegészítése mellett önálló működési körrel biró 
igazgatótanácsot szervezett. A magyar igazgatótanács 
felruháztatott azzal a hatáskörrel, hogy biztosítási 
ajánlatok felett közvetlenül határozzon és biztosítási 
kötvényeket önállóan kiállíthasson. A társaság, mely 
dijtartaiékai jelentékeny részét már is magyar érté
kekbe és részben a Dreher-palota megvásárlásával 
magyarországi ingatlanokba helyezte el, az életbiz
tosítási üzleten kívül alapszabályszerüleg megenge
dett másnemű üzletekkel is nevezetes befektetéseket 
készül Magyarországon tenni.

Szeszárak. A kontingens nyersszcsz ára Buda
pesten pénzben 19 25 frt, áruban 19.75 frt. Becsben 
a kontingentált készáru 19.90 forint pénzben, 20.10 
forint áruban.

B u d a p e s t !  s e r t é s - k o n z u m v á s á r .  A  ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzése 1899. szept. 16-án. Készlet 641 
darab. Érkezett 833 darab, összesen 1524 darab. 
Eladatott 1109 darab. Maradt 415 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 42—43 krajcárig, 
220—280 kgr. súlyban 41i/a—43 krajcárig. 320—380 
klgr. súlyban 40—43 krig. öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 38-----40 krajcárig. Malacok 37—40
krajcár kilónkint A vasár hangulata élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, szoptembor 16,

A buzaüzlet szilárd irányzattal nvilt meg. A 
forgalom élénk volt, nagy kínálat és jó vételkedv 
mellett 95.000 mélermazsa búza került a forgalomba. 
Vnggonáru 5 krajcárral, finomabb áru 10 krajcárral 
emelkedett. Rozsban az irányzat szilárd volt. For
galomba kei ült 1000 métermázsa rozs 5 krajcárral 
magasabb árakon. Árpában az eladás 4100 méter- 
mázsa volt.

Kiadatott :
Búza. T i s z a v i d é k i :  600 mm. 80 k. 9 frt 

— kr, 1500 mm. 79*5 k. 9 frt — kr, 450 mm. 80*5
k. 9 frt — kr, 550 mm. 77 5 k. 8 írt 85 kr, 100
mm. 80 k. 8 frt 85 kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 75 
kr. 100 mm. 80 k. 8 frt 67*/i kr, 7uö mm. 80 k. 8
frt 90 kr, 109 mm. 79 k. 8 Irt 90 kr, 200 mm. 80*5
k. 8 frt 85 kr, 1000 mm. 79-5 k. 8 frt 92 kr, 1000
mm. 79 5 k. 8 frt 90 kr, 500 mm. 79-5 k. 8 frt 85
kr, 200 mm. 79 5 k. 8 frt 70 kr, 1000 mm. 79 5
k. 8 frt 72J/i kr, 800 mm. 79’5 k. 8 frt 90 kr, 1000
mm. 79 k. 8 frt 85 kr, 1000 mm. 79 k. 8 frt 90 kr, 
200 mm. 79 k. 8 frt 67>/i kr, 200 mm. 79 k. 8 frt 
72 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 80 kr, 100 inra. 79 k. 8 
írt 75 kr, 200 mm. 73 5 k. 8 frt 75 kr, 2800 mm. 
78 k. 8 frt 85 kr, 1500 mm. 78 k. 8 frt 82>/i kr, 100 
mm. 78 k. 8 frt 69 kr, 500 ram. 78 k. 8 írt 67>/i 
kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 65 kr, 3500 mm. 77 5 k. 8 
frt 85 kr. 3500 mm. 77 k. 8 frt 85 kr, 500 mm. 77*6 
k. 8 frt 70 kr. 100 mm. 77 k. 8 frt 65 kr, 200 mm. 
78 5 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 65 kr, 150 ram. 
76 k. 8 frt 35 kr.

F e h é r  m e g y e i :  400 mm. 795 k. 8 frt 65 
kr, 200 mm. 77 k. 8 frt 55 kr, 1200 mm. 76 k. 8 frt 
60 Ura cár.

P e s t m e g y e i :  100 mm. 80 k. 8 frt 82i/. 
kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 82>/t kr, 200 mm. 80 k. 
frt 80 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 77*/t kr, 100 mm. 79-g 
k. 8 frt 75 kr, 1000 mm. 79-5 k. 8 frt 72*/s kr, löo 
mm. 79 k. 8 frt 65 kr, 300 mm. 79 k. 8 frt 75 kr 
500 mm. 78*5 k. 8 frt 60 kr, 300 ram. 78 3 k. 8 frt 
52»/i kr, 300 mm. 78 k. 8 frt 69 kr, 700 mm. 78 
8 frt 60 kr, 150 mm. 76*5 k. 8 frt 60 kr, 200 mm, 
76 k. 8 frt 65 kr, 300 mm. 76 k. 8 frt 55 kr. 3400 
ram. 75 k. k. 8 frt 57’/i kr.

B á c s k a i :  2800 mm. 74*3 k. 8 frt 50 kr.
V e r b á s z i : 3030 mm. 73*8 k. 8 frt 55 kr.
B o c s á r i : 6000 ram. 76 k. 8 frt 57Vj kr.
S z e n t e s i :  2800 mm. 78 k. 8 frt 85 kr.
S z i 1 á g y m e g y e i : 300 mm. 77 k. 8 frt 45 

kr, 100 mm. 76 k. 8 frt 35 kr, 100 ram. 77 k. 8 frt 09 
kr, 100 mm. 77 k. 8 frt — kr.

B á n á t i :  2000 mm. 77 k. 8 frt 62i/t kr, 1600 
mm. 77 k. 8 frt 55 kr. 1400 mm. 74 k. 8 frt 55 kr 
3000 mm. 7G k. 8 frt 55 kr, 2370 mm. 76 k.8 frt 50 
kr, 4210 mm. 76*5 k. 8 frt 55 kr, 4"00 mm. 75 k. 
frt 50 kr, 2950 mm. 75*5 k. 8 frt 45 kr, 3000 mm. 
75*5 k. 8 frt 521/1 kr.

P a n c s o v a i :  4500 mm. 74 k. 8 frt 35 kr.
S z e r b i a i :  3000 mm. 77 k. 8 frt 45 kr 

5200 mm. 76-5 k. 8 frt 40 kr.
Mind 3 hónapra.
Rozs: 250 mm. 6 frt 42 kr, 300 mm. 6 frt 57% 

kr, 200 mm. 6 frt 52Vt kr, 200 mm. 6 frt 55 kr.
Árpa: 100 mm. 6 frt — kr, 150 mm. 5 frt 85 kr.
Zab: 150 mm. 5 frt 22i/a kr.
/  észpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint

Bnza (d) 
bánsági . . .

pestvidéW ; 

fejórme^yel

75 k. 
’ 78 k.

75 fc.
• 78 k. 

75 k.
’ 78 k. 

75 k.
’ 7” k.

73 k. 
’ 76 k.

— k.
* — k.

74 k .

8 .S C - 8.25 71 k . 
8 / 0 -  8 -G 7C k . 
8 .8 U -  8.35 71 k. 
8.36— 8.65 78 k. 
8 .2 6 — 8 .3 1 7« k. 
8.50— ji.iiG 79 k . 
8 SV—  8.35 76 k. 
8 / 6  — 8.65 79 k. 
3 . 2 0 -  8.25 74 k. 
8.60— 8 / 5  77 k.

— .'----------75 ki

8.36— 8.40 77 k . 8.40 
8 / 5 -  8.6C bg k . 8 .7 0 -8 .1
8 . 1 5 -  <.<5 77 k.
8/.0— B.7 » bo k . 8 .7 f— 8. 
B/iO— B /0  77 k . 8 .40— 
8,56— 8-70 B0 k . 8.70— 
8.35— B /6  77 k . 8 .45— 
«.•?<— 8.75 80 k . 8 .7 6 -  8. 
8 .3 5 — 8.45 75 k. 8.6 
8.65— 8.75 78 k. —

7.15— 7ÍS5 71 ki 7 .80— 7.
- . --------- - 79 k.

? ! .  rT' l H - ^ k i  6 .4 0 -  

7 . 0 6 - 8

< / a . — “ K. —'
b o l j i r • •  • 79 k —" _ __ 01 u

Rozs (ó) I. r. 70—72 k. 6 .50— 6 . / -
Árpa __ fő) tak. 60—r,2 k. 6 .4 5 — 6.50

(9) sörföz 64—66 k. 6 .70— 7 .—
Z a b ____ íól E9—41 k. 6 .40— 6.60
T ensorl (uj) bAnsAtrl — k. 4.Á0— &.< 6
R epce__ káposzta 11.85— H .8 ,
K öles _ (ó) 4 .20— 4 . £0

▼aló

másn. —k. —

7. 5 -  
6.35-

8.49—8.50-8.54—8.53—8.52 
8.80-8 82 -8 .84-8 .86 
6.60—6.62—6.64—6.63 
6 .91-6 .94-6  96—6.49 
6.17—5.18—5.19—5.20 
5.52—5.54—6.35—5.Ö6 
5.10-5 12
5.15—.516-5.17-5.19

A  h & tá r ld ö f lx le t  f o ly a m á n  a  következő köté
sek történtek:
Búza októb.................
Búza (1900.) áprilisra 
Rozs októb. . . . .
Rozs áprilisra , . .
Zab októberre . . ,
Zab áprilisra . . .
Tenceri szept. . . .
Tenceri 1900. májusra 
Repce augusztusra .

D é l i  e g y  ó r a k o r  a következő záréárakat állapi 
tóttá!; meg hivatalosan a tőzsdén

Búza októberre . . . » . 8 51 8.52
Búza (1900.) áprilisra . . . 8.84 « 8.85
Rozs októberre . . . . . 6.62 6.63
Rozs áprilisra . . . . . 6.96 6.97
Tengeri szeptemberre . . 5.15 5.16
Tengeri (1900.) máj.-ra • . 5.16 5.17
Zab októberre . . . . 5.19 5.20
Repce szeptemberre • . 11.80 • 11.90 •

D é l u t á n  f é l  5  ó r a k o r zárul:
Búza októberre . . 
Búza áprilisra (1900.) 
Rozs októberre . . 
Rozs áprilisra , . • 
Zab októberre . . . 
Zab áprilisra , , . 
Tengeri szeptemberre 
Tengeri májusra 1900. 
Repce augusztusra .

8 .52- 8.53 
8.85- 8.86 
6.66— 6.65 
6.97— 6.93 
5.18— 6.19 
5.55— 5.56 
5 .12- 5.15 
5.14— 5.15

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde kezdetben külföldi jelontéeek 

által volt kedvizőtleniil befolyásolva, később azon
ban némi szilárdulás állott bo. A zárlat nyugodt volt

A helyi piacon elenyészően csekély forgalom 
volt, tartott árfolyamok mellett.

A déli tőzsdén jobb vételkedv s javult külföldi 
jegyzések folytán élénkebb forgalom a javult árfolya
mok kerültek felszínre. Bányaértékek ÍBmét emelkedőt

Valuták és ércváltók változatlanok.
Az elötőzsde kedvező.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 383.-----383.50.

Osztrák hitolrészvény 370.75—372.80. Osztrák-magyai 
államvasut részvény 346.75— 347.50. Rimamurányt 
vasmű 346.25—347.50 forinton,

A déii tőzsde szilárdult.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 882.25—882.75. 

Osztrák hitolrészvény 370.80—372.40. Osztrák-magytf 
államvasuti részvény 346.50—346.90. Rimamurányt 
vasmű 344.50—345,25. Közúti vasút 365.——366.— 
forinton.

Az utőtózsde irányzata mérsékelt forgalom mellet 
nyugodt maradt.

Zárul: Osztrák hitelrészvény 373.40. Magye-' 
hitelrészvény 383.—, Leszámítoló bank 255.50. Rin>»' 
murányi vasmű részvény 345.25. Osztrák-magyar él- 
lamvasut 347.—. Közúti vasút 365 —, Vétóéi villanj"4 
vasút 200.— forinton.
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A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hanjjulafnak 

megfelelően alakultak az árak és végül n termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 36.-----40— forint
vBrüs tiszai, alföldi és felvidéki 30.-----82— forint
Vörös erdélyi —.--------Vörös bánsági -1,__________
forint. Középszemu 38.—40.—. Nagyszemii 41.—43 -  .
Disznózsír: budapesti 60.---- 51.— forint," vidéki
—•-----------bt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—•------- városi 4 darabos 42.----------42.f0 forint 3
darabos 43.-----48.-0 forint, füstölt 47.-----47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szorinti minősén —._____—'
forint. 120 darabos —.--------.— forint íoo" darrber
—.-----—.— forint, 85 darabos —.--------.— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
—■------- •— forint, 100 darabos —.--------.— forint,
85 darabos —.------- .— forint. Sziivniz: szlavóniai
17.-----18.— forint, szerbi>i 15,50—15,75 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi értéktözsdo.
Az elötőzsdén gyenge volt az irányzat, tegnapi 

külföldi hírekre.
A déli tőzsdén már jobb volt az irányzat, kod- 

zőbb külföldre.
Zárlatkor szilárd az irányzat. Berlini magán- 

diskont ’/« százilék. Azt hiszik, hogy a jövő héten 
nem lesz diskontomelés.

B é c a ,  szeptember 16. (itagvar értékeli zárlata.) 4° p arany- 
járadék 117.45, Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 140—. 
5 ín gyár vasúti kölcsön ezüstben 09.70. Jtagvar keleti vasúti 
állami kötvény 110.30. Magyar leszámítoló és pónzváltóbank 
256.—. R im aniurány i vasmürészvény 344,25. Magyar ko
ronajáradék 05.40. 4°/o-os Magyar földteherm. kötvény 04.—. 
M agyar hitelbank részvény 383.25. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 162,—. Kassa-oderbergi vasúti részvény 183.55. 
Magyar kereskedelmi bank 1420.

Béca, szeptember 16. (Osztrák értékek í4rWo,14-2»/opapir- 
járadék 100.05. 4uzo>os osztrák aranyjáradék 117.95. 186Ö-iki 
sorsjegv 137.75. Osztrák hitetsorsjegv 197.25. Angol-osztrák 
bank 151.—. Bécsi bankegyesüiet 273.50. Osztrák-magyar 
bank 904,—. Déli vaaut 72.25. Dunagözhajózási részvény 
307.—. Dohányrészvény 137.50. Császári és királyi arany 
5.71—. Német bankváltók 58.95. l-2°.u ezüst járadék 99 90 
Osztrák koronaiáradék 100.45. 1864-iki sorsjegy 105.50. 
Osztrák hitelintézeti részvény 373.13, Unionbank 306.50. 
Osztrák Landerbank 238.—. Osztrák-magyar államvasnt 
347.—.Elbavölgyi vasút 255.50. Alpesi bánvarészveny 287.10. 
-0 frankos arany 9.561 2. Londoni váltóár 120.60. Bécsi 
Tramway 4.51 Az irányzat tartott.

Külföldi értéktőzsdék.
B e rlin , szeptember 16. fTnudei tváósitán.} A trans

vaali kérdésre vonatkozó mai jelentések cgyelőro elősegí
tették a helyzot kedvezőtlenebb megítélését. Azonkívül a 
new-yorki tőzsde tegnapi lanyhasága és az aranybányaérté
kek alacsonyabb londoni árfolyama is lehangolta a  spekulá
ciót. Bank- és bányaértékek mind gyöngültek. A vasntak 
közül különösen a transvaali vasutak, a Northern és Kanada- 
Paciflc, valamint az olasz vasutak részvényei hanyatlottak. 
A járadékok sem tartották magukat. A második tőzsdeórá- 
ban a forgalom csöndes volt. Egyes értékpapírok kissé 
javultak. MagánleszámitolAsi kamatláb 47/s százalék. A 
hitelrószvénvok elővételi jogát 36/s százalékban állapítot
ták meg.

B er lin , szeptember 16. (Zárlat.} 4*2% -os p a p ir já r a d é k  
— .—. 4° n osztrák aranyjáradék 100.—. Elbavölgyi vasút

• . Magvar koronaiáradék 04.75. Osztrák-magvar állam- 
vasút 147.75. Kassa-odorbergi vasút — . Bécsi váltóár 
100,40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 100.00. Alnesi 
bányarészvtny — . Diseonto-Commandit 200.50. Általános 
villamossági Edison 249.25. Gelsenkiroheni 104.25. I.aura- 
1.1° 4’2°/n ezüstjáradék 97.50. 4% magyar aranv-
járadék 08.30. Osztrák hitolrészvény 236.75. Déli vasút 
32.C0. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegy 216 90. 
4% uj orosz kölcsön 00 00. Török dohányrészvény — . 
Olasz járadék 82.00. M arvar hitelbank . Dynamlt
í r á s t  157.25. Harper* 1^0 50. Az irányzat szilárd.

H rm b u rg , szeptember 16. 'Zárlat.} 4,‘M , ez'Htjáradék 
09.30. 1B60. sorsjegy 141.—. D5H ra-sut 32.80. 4% osztrák 
aranyjáradék ICO 40. Oc -trák b?9lrós~vóny 238.—. Osztrák
magyar á’lamvasut 147.50, Olasz járadék P?.°O magvar 
aranyjáradék 08.25. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  s z e p t e m b e r  16 . 4*2°.'O r s p ir j á r a d é k
09.70. 4°/n oMztrák aranyjáradók 09.95. Magvar korona- 
járadék 80.00. Oszt rák-ma gye r  bank 149.—. f é l i  vasút 
32.90. Elbavölgyi vasút — Londoni v é l ''á r  204.50. 
Bécsi bankegyesüiet 130.50. Villamos részvény 15‘2 40 K°/oos 
magyar nranvkölesön 82.—. 4’2% os erüstíárad 'k  09,55. 4r->/o 
magyar aranyjáradók 08.60. Osztrák h ite lrészrő l- 230 50. 
Osztrák-magyar állam vasút 147.80. Eszakuv. .
Bécsi váltóár 169.50. Párisi v iltóár 809.16. Knionbihk — . 
Alpesi bánrarószvé-y 281.— . Az irányzat csendes.

P á ria , szept. 16. íZrfWaí.) francia járadék 100.35, 
Olasz iáradék 92.90. Osztrák-magyar államvasnt 787.—. 
Francia törleszth. járadék —.—. 4% magyar aranyjáradók 
100.10. Török dobányrészvény 300—. Osztrák T.anderbank 
— . 31/a% francia járadék 102.75. Osztrák földhitelinté
zet! r é s z v é n y ----- . Déli vasút . 4°/o osztrák arany-
járadék 102.— , Ottomanbank 569.—. Párisi bankrész
vény 1062.— Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
gyenge.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Szeptember 16. A scrtésüzlct irányzata: csendes.
A) Tűzött sertések ára: I .A ) M a g  v a r  e l s ő r e n d ű :  
ö re g  nehéz ípáronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) ---------------Krajcárig. Öreg közép páronkint 300- 340
kilogrammig terjedő s ú ly b a n ------------krajcárig. Fiatal ne
héz ípáronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 42----- 42*/a
krajcárig. Fiatal közép ípáronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 43—43l/a krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 44—44h'2 krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz ípáronkint 280 kilogram
mon felüli sú ly b an )---------------krajcárig. Közép ípáronkint
220—280 kilogramm s n lv b a n ------------krajcárig. — Könnyű
ípáronkint 22C kilogrammig terjedő sú ly b an )----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz ípárcnidnt 820 kilo
grammon felüli súlyban) ——— — krajcárig. — Közép
'páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) --------
krajcárig. — Könnyű ípáronkint 250 kilogrammig terjedő
s u ly b a m ----------- krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e -
d e’t  i  ÍS t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő
sú ly b an )----- .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 írilo-
grammig terjedő súlyban) —----- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli sulvban) 42*/i—43 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulynan) 43—48V»— krajcárig. Könnyű ípáronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 43,z?----- 44 krajcárig.

S e r t f• a 1 é t 8 z á m ■ 1899. szept. 14. napján volt 
készlet 38 893 darab, 1899. szeptember hó 15. napján felhajta
tott 740 darab, 1899. évi szeptember 15. napján elszállittatott 
507 darab, 1899. szeptember 16. napjára maradt készletben 
39.126 darab.

I d ő j e l z é s .

— A w .  kir. országos meteorologiai intézet jelentése. — 
B u d a p e s t ,  szeptember 16.

Északnyugaton a  légnyomás tegnap óta erősen sü- 
Iyedt s ott egy uj depresszió fejlődött ki. A magas nyomás 
egyrészt délre húzódott vissza, másrészről az északkeleti 
maximum is helyet ad az előrenyomuló depressziónak.

A hőmérséklet lassan emelkedőit, főleg északkeleten.
Hazánkban az idő túlnyomóan száraz, számot tevő 

eső csak a keleti h atárni egy ék bon esett. A hőmérséklet 
az egész országban emelkedett s maximális értéke a  20° 
körül van.

K ilá tás : Többnyire folbős, enyhe idő várható, semmi, 
vagy csak jelentéktelen esővel.

Kapható mindenütt. V idékre csomagolás önköltségen 
számittatik. Szt. Lukácsfürdő Kút vállalat részy.-tára.

•CC3" T e l e f o n  4 3 —0 0 .  "S3Q

I i á s.V iz a
s z e p t .  szep t.

Inn sch& rdlng

18. 
m *>
B.00

15.
•  r

1.06
D u n * Paa’ au

IA ni
h.40
6.C7

C^—
5.80

•• B ecs 6.2C 4SÚ
* Pozponv 6.17 6.81

Kom árom t.CÖ 4.5 i
B u d ap est 4.44 £.61
PafcS 8.14 2.18
MohAos 2.84 2.18
Gom bos C.— 2.43
Ü Jrldék 1.88 í.61
P anosova 1.02 O.í 8

M orvz
O rsóra 1.70 1.64
M agyarfalva 2.44 2.25

VÁR Z solna 1.3C 1.13
T renosén 1 .(8 . 1
Pzered 1.13 1.30

Rib’a ez.-O otthA rd 1.02 0.42

* B4rv4r 1.85 1.68
O y6r 4.26 8.72

Dráva P ottao 0.1*0 O.>5
Z á k in y 0.60 0.50
B arcs 1.14 0.6'«
Kszék 1.43 1.24

Mura M .Jíznrdab . 0 .— 2.00
S zá v a Zárrúb 0 .8  ( C.44

Ezlszek ű.fiú 0.44
M ltrovlea 2.92 9.43

S z a m o t D eés 1.16 1 4 4
Ezatm ár 2.CC •J.04

K raszn a N ^M ajtény Ű.— 0.72
L a to rca M onkáos 0.06 0.12
L a b orca Ilom onna O.Cá 0.10
Uag U ngvA i 0 .— 0.—

szept. szept.

lm ó t •  r
T isza M .-Szitret U.fiO 1.67

T okeháaa n .ec 0.60

» V.-N'am ény
Tokai

2.55
2.63

3.05
2.61

T lsza-Fflred 8.04 2.44
F zolnok L M 1.SS
CsongrAd 1.38 0.42
Pzojred 1.42 0.60
Tflrflk-Beosa 0.82 0.21
Titol 1.44 1.27

O n d ó v á BArtfa (I.5S C.6t
T o p o ly a H oór C.78 O.t5
R od ror Z em plén 1.90 1.61
S ajó Zsolca 2.18 2.10
H ernád H.-N'Ameü 0 .— C.67
B ere tty ó M arcit* 0.41 0.40

K ór^ s
B .-U jfa ln
C so csa

0.1Ö
0.86

0.04
0 .—

N .-V árad 1.40 0.4S
B e lé n y e s 1.23 1.11

M T en k e 2.72 0.83
Gurahono 1.83 1.60
B orosjenfl 8.00 1.43
B ék és t jo g 2.18
G yom * 2.60 2.23

M a r o s G y.-F eh érvár 1.68 1.33
b r a n y ic sk a 2.24 1.S0
Boborgln 0 .— 0 . —
A rad 0 .— 0.20

T em et
Makó 1.18 0.82
K .-K ostély 1.58 1.3 >

B éya K isse tó 1.38 1.12
T em esvár 0.76 0.30

« B eoakerek 0.34 0.551

M agyar királyi államvasutak. Üzletvezetőség Kolozsvárt.
25405/ÍII. szám. 1899.

P Á L Y Á Z A T .
A magy. kir. államvasutak kolozsvári üzletvezetősége alá tartozó bihar- 

püspoki-predeáli fővonalév., valamint ezen fővonalból kiágazó szárnyvonalak 
é. p. a biharpüspöki-érmihályfalvai íkiz,) szí-kelyhidmnrgttai, kisújszállási (kiz) 
dévaványai, püspökladány íkiz) szeghalmi, ősi gyomai (kiz), váradvelenee-vas- 
kohi, ronto-püspökfürdői, szorcbatság-rogoz-dobresti, vésztő-kötegyáu (kiz) holló- 
di, aranyosgyéros-tordai, kocsárd-m. vásárhely-szászrégeni. marosludas-sajóma- 
gyarósi, íkiz) küküllöszög-sóváradi, kis-kapus nagy-szebeni (kiz). héjas fal va- 
székoly udvarhelyi, brassózornesti, brassó-sopaiszentgyörgy-kézdi vásárhelyi, 
sepsiszenig.vörgy-csikgyimesi vonalon fekvő áliomá'ok, megállóhelyek és 
őrházak, továbbá a kolozsvári üzletvezetőség, a nagyváradi üzietkezolőség, a 
brassói Jorga'.omi főnökség, úgyszintén említett vonalak mentén létező o.-ztá y- 
mőrnökségek, fütőbázak. szertárak és műhelyek hivatalos helyiségeiben levő 
valamennyi, a m. kir. államvasutak, illetve a m. kir. államvasutak kezelése 
alatt levő helyi érdekű vasutak tulajdonát képező ór)k  (zsebórák kivételével) 
jókarban tartása szabályozása és javítása iránt 1900 évi január 1-től kezdve, 
3 egymásután következő évre, ezennel pályázat hirdettetik.

Felhivatnak ennélfogva mindazok, kik erro pályázni óhajtanak, hogy a 
szabályszerűen bélyegzett és képességüket igazoló okmányokkal, továbbá az 
illetékes hatóság által kiállított erkölcsi bizonyitványnyal felszerelt ajánlatukat 
legkésőbb folyó évi október hó 10-én déli 12 óráig a m. kir. államvasutak 
kolozsvári üzíetvezetősóge á ta lános osztályához (titkárság) czimezve benyúj
tani, vagy oda beküldeni szíveskedjenek.

Az ajánlatok lepecsételt borítékban küldendők bo, mely boríték „ajánlat 
a kolozsvári üzlclvozetőség vonalain levő intézeti órák jó karban tartására* 
megjegyzéssel látandó el. .

Ajánlattevő köteles a kolozsvári üzletvesetőség gyüjtőpénztúránál f  ó v .  
október hó 10-ig bánatpénz fejében 200 frt készpénzben, vagy Állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban letétbe helyezni, vagy posta utján külön borítékban 
beküldeni. .

Az értékpapírok a budapesti vagy bécsi tőzsdén legutóbb jegyzett 14 
napnál nem régibb, utolsó és a névértéket meg nem haladó napi árfolyam 
szerin t szám íttatnak .

Készpénzben letett összeg után kamat nem fizettetik.
Az üzletvezetőség feutartja magának a jogot, hogy az ajánlattevők közül 

— tekintet nélkül a kívánt árra — szabadon választhasson.
Kivána’os. hogy ajánlattevő kilométerenkénti egységárat ajánljon fel. 

moly célból tájékozás végett felemlítjük, hogy vonalunk hossza 1593.2 kilo
métert tesz ki, mely vonalon 159 állomás, 42 megái.óhely, 555 pályaőrház és 
az állomások területén levő váltóőrházak, 11 osztálymérnökség, 5 íutőaáz, 1 fő , 
két flókmühely, egy szertár és 2 fiókszertár létezik.

A pályaórás teendőire vonatkozó közelebbi feltételek a m. kir. állam
vasutak kolozsvári üzletvezetőséfo 111. osztály (Emko-palota, II. emelet 43. ajtó) 
tudhatók meg.

Kolozsvár, 1899. szeptember hó 14-én.
(Utánnyomás nem dijaztatik.) _____________Az ü zletvezetős^ g .

E l s ő  b u d a p e s t i

f f  ávém agazln
szétküldést osztálya

k á v é
Elvámolva és bérmentve. 

Postán utánvéttel, vagy a
pénz olölcges beküldésé

vel
41/2 kg. Kuba, Mocca, láva. 

Gyöngy 6.50
’ /< kg. Császár kev. tea 150 
v 4 kg. Karaván tea 140 
1 4 kg. Törmelék tea —.90 

I kg. Takarék kávé —.80 
Pénteken és szombaton

a maradék és kiros
tált kávék o'.adásapÖr- 
kölve tya kgr. —.60

B élák  Is tv á n
BUDAPEST,

Vll..Rotíenbi!ler-u.4.

jó, szolid kivitolben,
előnyfis

részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á rp i to s -  és a s z ta lo s -  
butor egyedüli főraktáraVII. kcr.
EffiíMiM 23,
Árjegyzéket vidékre ingyen 

és bérmeutve 1

Káros hamisítások miatt nagyon figyeljünk a S C H A F F F I l  I t O Z  1  névre.
Csakis ezen védjegygyel valódi

T ö r v é n y e s e n  v é d v e .

Szépség gazdagság!! 
Szépség iiatslemi

Ezt a  legdrágább kincset megszerezhetni eddig 
csakis a

Mme Rosa Schaffer
c z e r b  k i r .  u d v a r i  é s  k a m a r a i  s z á l l i t ó n ö .  

B Ó C 3 ,  I . ,  G r a b e n  1 4 .  á l t a l  f ö l t a l á l t  é s  h a s z 

nált szópitőszerek által sikerült.
iD n n r ir a  n a v k a a n ta  C3- k ir - Kiz- szab- Minden hölgynek, ki egyszer pró j 
| i ' ’ilU lv  I ( t i I d ő d ü l "  bá’ta. nélkülözhetetlen: a bőrt vakító fehérre v a rá - | 
zsolja és pompás Románca alatt a bőrkiütés?1", anyajegyek éa himlőhelyek 
is eltűnnek. — A ráncokat és redőket kisimítja, a káros szópitőszerek által 
kitágított likacsokat összehúzza és az arcnak üdo, rózsás fiatal szint köl
csönöz. Ez az egyetlen pűder, melynek használata után mosakodni lehet 
a nélkül, hofy szenzációs hatása a bőrről eltűnnék. Egy doboz ára 2 frt 50 
kr. és 1 frt 50 kr.
P n p rn a  MVÍQ3lí)TlfA évtizedekkel fiatalít, a bőrt ruganyosán és simán 
v í v  I l lő  1(1I lü u d J b u  tartja, esténkiut minden hölgynek használnia kellene. 
E g y  t é g e l y  1 frt 50 kr.

PHvicCíinf0 megőrzi a bőr üdesóget, erősiti és a legkitűnőbb,
L u l l  l í l l  l o ü í l t l l C  biztos hatású toilett-viz. Egy üveg ára 2 frt 50 kr.

és londoni 
són nagy

iranyéremniel lett kitüntetve. Mimién hölgynek, aki redőtlou, márványfobér 
homlokot akar. legjobban ajánlható a » s. kir. szab honiloklifi&fi dara- 
bonkint 1 frt 50 krért és a . ^ a K H i - l t n v l a s í t n l e * ’  ’ . i \ áló -z ' i  s..‘ jszappan 
hölgyek és urak részére, darabonkint 80 krért.

Közn.'nti raktár R O S t SC'Bi KFFFIt. Bécs. I.. Graben 14. szám.

A Ravissante créme, púder és víz

iWBKWSEWfcSREr.

»  -  *  4 ’ 4  v  v
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S z ín h á z a k ,  s z h e ly e k .
M . KIR. OPERAHAZ.

Vasárnap. 1899.'évi szeptember hó 17-én.
R oland  m ester .

Opera 3 felvonásban. (A harmadik felvonásban egy 
változással.) Zenéjét és szövegét in a  gróf Zichy 

Géza.
Személyek :

Roland mester Arányi Beauvieux Kertész
Yvett Kaczér Damoiseau Mihályi
Parbleuné R. Hilgermann Igazgató Kiss B.
Levelesol Ney D.

Kezdette 7 órakor.

V., F eren c  J ó z se f - tó r  5. 
(Mérleg-utca sarkán). 

N a p o n ta  e lső re n d ö  h íre s  z e n e k a ro k  h a n g v e rs e n y e . — Hideg buffet- 
Idegenek találkozó helye. — Ettész éjjel nyitva.

Szom ory és  L and au er, k ávóh ázi tu la jd on osok .

EURÓPA kávéház

hírneves szólista
Balasaa-Gyarmat- 

rol teljes zeneka
rával esténkint

í í  I ' . l . i n ó l i á z b a i i  h a n g  v e r s e n y e x .

D O M B I R U D I
NEMZETI SZÍN H Á Z.

Vasárnap, 1899. évi szeptember hó 17-6n.
H e  r r a a d s z o r r

B om b ái ur fe le ség e .
Vígjáték 1 felvonásban. Irta  Hajó Sándor. 

Személyek :
Tornyai Gyenea Helén Csillag T.
Kábái Béni Dezsó Szobaleány Meszlényi

M ásodvirágzás.
Vígjáték 1 felvonásban. — Irta K. Borostyáni Irma. 

Személyek :
Szomolkay Horváth Irén Cs. Alszegi
Berkessy Újházi Andosházy Dezső
Tifi Nagy I. János Gabányi.

Az an yósok .
Vígjáték 1 felvonásban. Irta  Gabányi Árpád.

Személyek :
Rákosi Szidi Dernőyl

„ P á r i s “ s z á l lo d a  B u d a p e s t.
K ö rü lb e lü l  100 s z o b a  é s  s z a lo n o k  1 í r t t ó l  fé lj. Fürdőszobák és villam- 
világitás, elegáns kávéház, étterein és sörcsarnok. Bachnsz-pince, látványosság.

Ehm János é tterm ei épületében
(azelőtt Szikszay Ferenc).

Ma és mindennap Banda Marci és fiai kedvelt zenekara hangversenyez. 
 S x in E Á z  u t á n  f r i s s  é-fclap.

Dernőynó
Margit
Kozárdi

K. Gerő I. 
Vízvári

Erzsiké
Katalin

Horváth 
Rudai 
Vízvár iné

K U lfüIdi m ű vészk örü l já ró i h azatért Sárbogárd i F arkas  
Sándor, az öreg Sárbogárd i F ark as 4 9 - d ik  f ia

I S /  / .  /  » , !  ’ 'L  J ó z sc f-k ö r u t 2 0 .  sz.Waltér kavehazaban Műsor 4a() nemzeti dal.

Kezdete 7 órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1899. évi szeptember hó 17-én. 

Délután 2l 2 órakor bérleten kívül, mérsékelt helyárakkal 
A görög  ra b s zo lg a .

Operett 3 felvonásban. Szövegét irta Owen Hall. 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szerzetté Sidney Jones.
Szem élyek:

Szolepcsénvi Diomed

Budapest kávéház Audrássy-ut 27. sz.
Ma és minden este R ácz L aci, Rácz Pali 36-ik fia zenekarának

H an gversen ye .

Putzer György pince-éttermei
Antónia 
í r  is
Pomponius
Heliodorus
Aspasia
Archias

Blaha S. 
Solymosi 
Kovács 
Küry Klára 

Kenedich
Este:

Silvius 
Manlius 
Lollius 
Curius 
Melanopis

Raskó
Lubinszky
Újvári
Várnai
Ternyei
lzsóné

Blaha Lujza asszony első föllépése szabadsága után.
A fa lu  ro s s za .

100 arany pályadij.jal jutalmazott eredoti népszínmű 
dalokkal 3 felv. Irta  Tóth Ede. Zenéjét összeállí

totta Erkel Gyula.
Személyek :

Horváth CsapóFeledi Gáspár 
Lajos 
Boriska 
Bálki Tercsi 
Göndör 
Finum Rózsi

Szirmai
Gazsi
Eötvös
Kiss
Blaha

Csapóné 
Sulyokné 
Tarisznyásné 
Kántorta nitó 
Adus

Kezdete 7*/i órakor.

Marton 
lzsóné 
Boránd 
Deliné 
Újvári 
V árnay

vígszínház .
Vasárnap, 1899. évi szeptember hó 17-én.

l'ta zá s a vá lás k örü l.
Vígjáték 4 felv. Irta Ilcnnequin. 

Szem élyek:
Verdisson Góth Flouchenc. Gál
Lucienne Lánczy I. Ciérambois Szerémy
Evangelino Rostagni. Pigeon Bárdi

Kezdete 71 . orakor.

f f

@s-3iudavára.
Ma vasárnap, 1899. szeptember hó 17-én.

2 0  é s  3 0  k ra jcá ro s  n ap .
N agy  népünnepély d. u. 3 órakor. 
D ijb irokverseny esti 9 órakor.
V a r ié tc  ú jd on ságok  e s t i 1O órakor.

! í

még pedig délutáni fél 5 órától éjfélig.

Belépődíj délután 6 óráig 20 krajcár, 
azután 30 kr.

M é r s é k e l t  á r u  b e l é p ő j e g y e k  a  d o h á n y t ö z s  
d ó k b e n  k a p h a t ó k .

F OLIES CAPRICE
V I., R év a y -n tca  IS . az.

Dle Champagnernymphe.
Leltner.H .-tő I.

O órakor. Ezt megelőzi: »  órakor.

Csendélet az államfogházban.
Eredeti énekes bohózat.

11 e  ÍME e  <1 o  r  a
Chanteuso franco-espagnole.

újonnan átalakítva és k i
tünően ventilálva.

Naponta a honvedzene- 
karb il átalakult — Schramlik — hangversenye 

— S z in h á z  u tá n  f r is s  é t la p . —
V p r p Q  népdal énekes ia  M. i ir. r.i vo.t tag ja) 2 ö ta g o ó l
» C I  C O  U u l  I U U I  álló m agyar daltársulatával naponta a

■S” W E K E R L E  k á v é h á z b a n
hangversenyez. A, ^rekiséretet iipsciüs « ;■ !>  Szabad bemenet.
■^■MnKcwaBBBwsaa közkedvelt zenekara szolgáltatja. —  - - m a i f n i i i n

Orient szálloda és kávéház
K erc p e si-u t 4 2 . szám .

Ma és minden este Csóka Józsi híres zenekara hangversenye.
F olt in A ntal tu la jd on os.

fflcüncfieni val. ffisefiorr malátasör,
v a lam in t I IR F IIE R -fé le  koron asör

m i n d e n ü t t  k a p h a t ó .
S zótk fild ós m in d en  iráii jh a n . I t ijm en tc s  házhoz szá11iIós.

F ö r s t e r  K o n c a
nagy v en d ég lő je  az „A lk otm ányhoz"

Va.ci-lsör'u it ©Q. szám .
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy éttermeim átalakítása, 

festése és díszítése befejeztetvén, az eddig jól ismert müncheni „ L ö w e n b r a u 11 
s ö i r  ntellett, a g kéltségnek Örvendő és újabban Kitűnően gyártott

:.*• ö r é h e r - f é le  k o r o n a -s ö r t  e tt
kedvezményes árban, a pilzeni mellőzésével, vettem kimérésbe.

Kitűnő m agyar és francia  konyha. 
M é r s é k e l!  á r a k .

Kávé! N é m e t h  V i k t o r  B u d a p e s t ,
V III., J ó z se f -k ö r u t I I  l t \ .  Szállít bárhova bér- 
mentve »’ 2 Kg gyöngy vagy Honduras kávét 6 frt 30 krért, 
41 ’ kg. nfr. mocca vagy java kávét 6 frt 25 krért. — A 
postacsomag esetleg vegyes fajokból is összeállítható.

Fordítás a német eredetiből.

A Kőbányai Király Sörfözö 
részvénytársaság 

tekintetes igazgatóságának
BUDAPEST-KŐBÁNYÁN.

Szívesen elismerem, hogy , ,S í Ó t i s t “  
m a l á t a s ö r ü k e t  háztartásomban úgy 
az összes házbeliik, m int vendégeim teljes 
megelégedésére hónapok óta használom.

Kiváló és üdítő izén kívül mindenek 
előtt a tartósság előnyével bir. A  sör pa
lackokban több hónapon át romlás nélkül 
tartotta magát, a mi a külföldi sörfajták
kal szemben, melyeket előbb használtam, 
nagyon is előnyös. Góliát malátasörüket 
ennélfogva bárkinek is a legjobban ajánl
hatom.

lőkés-V jfa lu , 1899. szeptember hó 8.
,, Tisztelettel

Haupt-Stummer báró s. k.

Illlllülllllllllllltllllltllllllll,111111111111

GÖZEKÉKET, 
G Ö Z H E N G E R E K E T  

GÖZUTIMOZDONYOKAT
minden ozélszerű nagyságban és a legjutányoaahfc 

árak m ellett építenek

JOHN FOWLER & Co.
Budapest-Kelenföldön

i = a .vasútállomással szemben. = = = »

Ő s z ü l  a  h a j a  ?  ?  ?  Ha igon, akkor használja a

H a ir  R e g e n e r á to r
k itű n ő  s z e r t ,  mely n e m  f e s t i  » hajat, han em  a h a j  
u r e d e t l  s z í n é t  adj;, v is z z a .  + Ü v e g j e  1  f o r i n t .  + 

E g y e d ü l :
' o l t s n  B é l a  ud vari s z á ll ító  g y ó g y sz e r tá r á b a n

Budapest, V. kér., Nagykorona-utca 23. sz.

le g ú ja b b a n  m eg je len tek

Antik és Modern
á tvá ltozó  k ép es  lev e lező la p o k ,

20 különböző mythologiai alak a legérdekesebb és 
meglepőbb átváltozásokkal

m i n d e n ü t t  k a p h a t ó .
M e r é n y i  J ó z s e f

lá tkép cs  lev e lező la p  k ia d ó -v á lla la t
B u d a p e s t ,

V I. k ér ., D esscw ffy -u tra  8 0 . szám .

17f p t p p f  esy na jy  fuvar, négy teljos 11 Lvl L méter száraz

kemény tűzifa,
4  m é te r  p u h a fa  1 5  f r t .

Felapritva, szállítva é3 pincébe hordva. Legjobb 
minőségű porosz kőszén zsákokban é&Jfuvarban. 

Megrendelések

F reu d  L a jo s  frcuW duua)
tű z ifa  kereskedőhöz

V„ F e lső  rak p art T. sz. intézendők.

I E lső  cs. éa kir. osztrák-m A gy. k izárólag  szab .

oiilolfflt-fsstBUíár
Ikronsteiner károly

B e a ,  1 1 1 ., H a u p ts tra s se  Ilid .
(S aját házában.)

Kitüntetve aranyérmekkel.
Főhercegi ás hercegi uradalm ak, c s . i s  k ir . 
katonai lntcrö«égek , vzsn tak . ipari, hánya és 
gyári társu la tok , ép ítési v á lla la tok , épitó- 

m esterek , ú gysz in tén  nyári é s  in gatlan  tu lajdonosok  ■zálll- 
toja. — E h om lo k za tfesték o k , m e ly ek  m é iz h e n  fe lo ld h atok , 
szál az á llap otb an , poralakban  é s  40 kü lön b öző  m intában  
kilón  k iú t lő  krtól fe lfe lé  sz4U íttatnak  é s  am i a  le s té k  szű r-

t isz ta sá g á t  ille ti, azon os az olajfostvkkeL  

U  int a k á r  tyn , ú g yszin tén  h a szn á la ti u ta s ltá t  -
-  k ívá n a tra  ingyen  én b tn n e n tv e  kü lde tik .

E z r e k  m e n n e k  C ár lábadba,
h o g y  rossz gyom ru k at k iro p o r iljá k  é s  ú jra  jó l e m é s s z e n e k  és  
erre elk ö lti n ek  — n éh a  h iáb a  — e g y  v a g y o n t, p e d ig  ez t a 

c é lt  o tthon  k én y e lem b en , k e v é s  k ö ltsé g g e l e lér ik  a

,,P E  P S IH -B 0 R “
...:S7i)á>atA á lla l, m ely  az étel: m eg e m é sz te n i s e g ít  c s  a gy o m  őrt 
: vid  időn  tö k é le te se n  h ely reá llítja . Az én  p ep sin -b o ro m  k ed v es  
izti i s  h a tása  k i nem  m arad. E g y  ü v e g  ára 1 frt 20 k r., 5 ü veg  

.frau eo  k ü ld v e  6 forin t.
ROZSNYAI MÁTYÁS gyógyszerész, mtlvegyészeti lahora- 
tonuma Aradon. Kapható Budapesten: Török Jizsef 
gyógyszerész urnái, Egger-fele Nádor-gyógyszertárban 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban.

Legszebb) Legjobb Legolcsóbb
1* A  F , aü P A P , . „  l ’ A  P

x v.___

Sbzohai; a te  v a sá g y  8
m atráccal

• drb rou ge  paplan
•  cacíim ir paplan  
■ Hatin cachrni paplan 8»50

1 .  a tla szcA ch m irp ap lan  4 *0
atlasz se ly em  pap lan  7.50

• fod ros u tL se ly . pap lan  12.— 
! - jó  v á szo n  ág y lo p o d  'i

*■* i flp n é lk ü l 1.20
1 drb jó vászon  ch iílo n  p a p 

lan lep ed ő  1.80
I d r b ‘ ant'l takaró pokróo 1.80
* d tb jó  lónokróo 1.50

10.—
1.70
2.50

lan

1 nőéi sod ron y  á g y b e té t  6.
1 tsn ger lfU  fe jv á n k o t 1.
1 levaro tt sza lm azsák  2.
1 „ mát rác 8.
1 C rinde A frlquo m atráo 4.
1 ^•sflp . l2<
1 p árnázott ru g a n y o s  m át-

tác i«.
1 n agy  szob a  s z ő n y e g  200/8002.1 
1 ablak túrás fü g g ö n y  1.1 
1 b ou ret á g y to n tó  s j

F u tószS n yeg  m éteren k ín t ; 
k rtól 4 ír t ig .

G IC H N E R  J Á N O S  éa T Á R S A
p ap lan . m atráo a k á rp ito sá n ! g yárosok , s z ő n y e g , fUegöny- 

á g y - • a a sz ta lter ítő  stb . nagy v a l asztok bán. 
U H d a p e t t ,  I I I .  k é r . ,  E r x d é b e t - k ö r u t  2 d .  » 9 á m .

i.“ ‘ry.t>u • •  b " rm en tve k ü ld ü n k .
v a g y  a p é n z t  v issza a d ju kS o m  te szó  áru k at k ie s e ó lü u k ,
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .

MAGYAR SZIK ü AZ.
Vasárnap, 1899. é r j  szeptember hó 17-én. 

Délután 2’Za órakor, mérsékelt holyárakkal:
A ran y la k o d a lo m . 

(1848-1890.)
Tálvónyos alkalmi játék, nyolc képben, dalokkal és 
tánccal. í r t á k : Beöthy László és Rákosi Viktor. Ze

néjét összeállította: Fekete József.
Este:

M á s o d s z o r :
A b arack .

Bohóság 1 felvonásban. I r ta : Georges (íonrteTino, 
fordította : Beöthy László. (Rendező : Vidor D.) 

Szem élyek:

Zongorákés pianinók

Tvsz. elnöke Szilágyi Államügy 
Panaszos 
Biró 

Ezt követi:
Á gnes n én i.

Oporette £  felvonásban. Irta : Maximé Boucheron, 
fordította: Vidor Dezső. Zenéjét szorzotté: Frédóric 
Toulmouche. (Rendozfl: Vidor Dezső. Karnagy: 

Donáth Lajos.)
Szem élyek:

Ügyvéd
Vádlott

Rózsahogyi
Sziklai

Giréth
Borosa
Lendvay

A világ első gyá
raiból, valamint sa- 
j ' t  készítmény 
•nolyek zeneművé

szek által a zenu 
gyöngyeinek nevez
tettek el, ez időben 
legszolidabban vá
sárolhatók.

$  étits eh ér. eKároIg
l e g j o b b a n  a j á n l j a  a z  ú r i  k ö z ö n s é g n e k

ruhabérleti rendszerét.

Tircotet
Badinard
Zoé

Boross
íRáthony
Fenyvesi

Juliette
Ágnes
Doktor

Kezdete 7Vs órakor.

Margó
Láng
Mátray.

Kermtély
Budapest, Váci-körut 21. sz.

ócska zongorák becserőltctnek és hancrolások, va
lamint javítások lelkiismeretesen eszközöltetnek.

Yáci-körut 21. sz. (Ipar-udvar).

€udape$t, Anc/rássy-ut 1.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
a K r is z t in a v á r o s b a n .

Vasárnap, 1899. évi szeptember hó 17-én. 
Délután 3 órakor félholyárakkal:

IV . L ászló .
Eredeti történeti szomorujáték 5 felvonásban,

E 8 t e :
A ngol, a k o fá k  leán ya .

Vig operetté 3 felv. Clairville Grandin és Coningtól. 
Zenéjét szerzetté : Lecoq K. Fordította Follinus J. 

Kezdete 7 órakor.

V Á R O SL IG E T I SZ ÍN K Ö R .
Vasárnap, 1899. évi szeptember hó 17-én. 

Délután */24 órakor félholyárakkal:
K é t  p i s z t o l y

v a g y  i S o b r i la k o d a lm a .
Eredeti népszínmű dalokkal és táncokkal. 

Szigligoti Ede.
E 8 t e :

M á s o d s z o r
A fc n e lc á n y o k .

Énekes bohózat 4 felvonásban. I r t a : Lukácsy 
dór. Zenéjét szorzó Kerner József.

Kezdete 7*/s órakor.

I r t a :

Sán-

HENRY
Igazgató és tu

lajdonos
KoscWfB Harik 

a városligeti állatkertbon.
Ma v a s á rn a p  s z e p te m b e r  17-én,

2  e lő a d á s  2
délutáni 4 érakor matiné, molyho3: 10 éven aluli 
gyermekek és katonák, őrmestertől lofcló, az összes 
ülőhelyeken a felét fizetik. Karzat 20 kr. A délutáni 

előadás 15 legjobb számból á’l. 
és A varázefuvola, az összes bohóca kkomikus előadása. 

Este í/83 órakor rendkívüli előadás.
Fellépte a jelenkor legjobb légtornászainak 

TU2E 3 E E P IC S  
manapság a legjobb légszámok. Non plus ultra. 

T H E  4  X O 28E T S 4  T H E .
A világ legkitűnőbb műkerékpárosai. „JONNY" az 

óriási elefánt.
U t o l j á r a ,  M A Z K P P A

valamint az összes szerződött művészek és művész
nek fellépte.

H olnap , h é tfő n  J O F Ii-F IX .

O S B C S J S

K IS F A L U D Y  SZÍN H Á Z.
Ó-Budán.

Vasárnap, 1899. évi szeptember hó 17-én. 
Délután 3 órakor félholyárakkal:

Scilam it, J eru zsá lem  leán ya .
Koleti opera 4 folvonásban, 7 képben. Irta: Gold fa 
den Dávid. Zenéjét szorzotté: Dávidsohn Emánuol 

Személyek;
Monaoch, Radó S. Abigail Kápolnai
Sularuit Kövessynó Zigitang Tukoray
Absolon Érczkövy Ezriol Tarján

E s t e :
U gyanez.

Kezdote 7*/t órakor.

H  E  B KH-fölc Meidinger-kályhák.
A feltaláló Or. Meidinger tanár ur által kizárólag jogosított
H E 1 M H., B u d a p e s t  é s  B e c s

ca. ca k lr .
! ■

DALO S SZÍN H Á Z.
Vasárnap, 1899. évi szeptember hó 17-én.

Eszter.
Bibliai melodráma 3 képben.

Irta  ZÖMi Márton, a zenósitett bibliai dalokat irta 
Móréi Andor, a zenét szorzetto és összeállította

Singor Nándor.
Kezdete 6 és fél órakor,

u d v a r i  szá llító .

,teflon]) WriíTS cs. és kir. Mi. s i a
k á l y h á i n k

eredeti mli5- 
sísfien csat 
gyári raftá- 

rmiU)M 
t a p M t

M E IQ IN C E R - O F E N

H E I M ^
B U W E S T E N ,  T H O N E T - n M a a

A já n lju k  to v á b b á  a  m l 
H FQ TI A <ísz:xhA,-ynzhntá-’ töltő- és ventilációs,,íiL O  I Irl kályhánkat kettős köpenynycl. 

F Ü S T E M É S 7 .T Ö  K A N D A L L Ó K A T ,  
k ö z p o n ti  lé g fű té s t  egÓ3z é p ü le te k  sz á m á ra .

Száritó-ké szilietek ipar- és gazdasági célokra. 
SSQ"* Prospektusok és árjegyzékek ingyen.

3 j  4 ,  5 ,  6  f r t  s ivtjeui), 
teljesen felszorolvo (tok
kal, vonóval és gyantával 
együtt) 7, 8. 8, ÍO frt 
s feljobb, valamint az 
összes iskolai és zenekari 
hangszerek, úgyszintén 

harmoniumok iskolai hasz
nálatra a legjutánvosab- 

iban szerezhetők be :
S t e r n & e r í  Á r m i n  ú s  T e s t i -

cs. és kir. udvari 
l i  a u  ggts x  e  i*  -  g ’y  ó  r ,  

BUDAPEST, 
K e rc p e s l-u t  36 . szám .
Külön zongoratermek Kos
suth Lajos-u. 22., (Károly- 
körut sarkán! Zenepalota. 
Képes árjegyzék ingyen, 
de megnevozendő, hogy 
mifólo hangszerről kíván
tatik árjegyzők. Harmo
nikákról és zenőlő-auto- 
matákról külön árjegyzék 

jelent meg.

A Kőbányai Királysörfözö
Dr. Korányi és Dr. Kétly egyetemi tanár urak által 

gyógycélokra ajánlott

G Ó L I Á T
f f l A L Á T A S é R E

idegbajokban, vérszegénységnél, éméSTtésI zavarok
nál, gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használtaik 

és egyúttal
L e g k e l l e m e s e b b  ü d í t ő  i t a l .
Ara vidékre kőbányai vasúti állomáshoz szállít

3  va: nagy palack 19 kr, kis palack 13 kr, fo- 
Í5 g-yasztási adóval együtt. V idékre legkisebb 

szállítmány 30 palack.
Betét: nagy lád áért: 1 frt 60 kr, kis ládáért:
1 frt 20 kr, palackért 6 kr, mely azoknak bér- 

racntes visszaadásakor visszaszolgál tátik.
Megrendelhető : a gyári irodában Kőbányán, a vá
rosi irodában VII., Kertész-utca 40. és a vidéki 

raktárosoknál.
Budapesten kapható minden nagyobb füszerkereske- 
désben és poharankint a Quisisana automata

buffet-kber. is.

<®23flBaB«ws2íSBas^^
r U l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l . ' l l l l l l l l l l l l l l l l l l lI l l l l im im ilü m ill l l l l l l l l l l l l t l t l lU lt lI I I I I I I

A bbáz ia , 
j Habsburg-penzié.

I .  r a n g ú  l iá z .
|  T e lje s  k o m fo rt. — A bbázia k e llő  
Í k özep én . — F in om  k on yh a . — V il

lam os v ilá g ítá s.

I JfH
IIIIH

IIIIIU
IIIIIIH

IIIIIIIIU
IIIIH

IIIIIIIIlllllllllQ

Somossy I S r E u l & t ó
(N agym ező-u tca).

A lb rech t F eren c, b é r l ő .

P é n z tá r n y ilá s  7 ,— k ezd e te  S órakor. 
Ma fe llé p  a h íres  am erik a i én ek  és  

tán cosn ő
L a  béllé  M iss Deyo

az ő uj szen zációs tán caib an  úgy
m in t J e len etéb en .

„ L e p k e é b r e d é s . “
M a fe llé p te  a v ilág  h írű

Tóm  B e llin k n e k .
(I liim m é A ugn stn ak  e ln ev ezv e  a 
R en z lo v a rd á b ó l: m in t varázs paro- 

d is ta .
B ír. F re d  H e rm á im

J o n g lcu r  akrobata a legjobb a maga 
nem éb en . Az ered eti B arrison  n ővé
rek  (Inga és G crtrud) angol én ek  és 
tán cosn ők  n K o ld u sn ők  d u ettb en , 
továbbá „K ié 7 3  K reu zer dcs H crn  
Stntzelberger** bohózat 1 felvonásban  
Scham burg M .-től. Úgy m in t a k itű n ő  

szep tem b eri m űsor.
A mulató villanyos világítása Wttste és Rupprecht 

cégáltal épült saját gépei által eszközöltetik. 
Jegyok elővételben kaphatók W e lls  A. 
nyag dohánytőzsdéjében Károly-körut 26.

F ö liilm u lh a ta lia n .
f i ö & j M s j ó r a j a v i t á s  8 0 k r .

3 évi jótállás mellett, 
l - i e i f s z  I Á  m í í o r á s

IX. kcr., Soroksári-utca 14. szám.
H as vá lasztók  érák  és ék szerek b en . 
V id ék i ja v ítá so k  pontosan  eszk ö 

zö lte tn e k .

A  w s i á g  E e s s j o & t o

F É N T M Á Z A !

• -nntlnznl, v eg y en  ettit
F e r n o l e n d t - i f i f

cipöfénymázat
TtlágoD lábbelinek  eaak
F e m o l e n d t - f é i e

t e r m é s z e t e s  
l i t í r  k r é m e t .
Kisd eantt urhiU. 

k. snc.
jffir i } » .  1P02. réískct  

C vár! raiU r:
B é c s i .  S c b n l m M

A Hf-k A tA klelcn  ul-Jn- 
xat k tk erU ló sé is  t>*s< k 
gondusf-n Ügyein! a 

n evem re :
S t .F e r n o le n d t .

Jó
k ö s iy v e k

m ély en  le s z á l l í 
to t t  á r o n :

F r t
Babos közhasznú magya

rázó szótár kötvo (2 frt! 
.................................  1.50

Benedek Elok. A szív 
könyve (1.80).........  1.20

Botyárlegcndnk, az alföldi 
rabi óvi híg történetei 1.— 

Karczag Vilmos. Lemondás, 
regény (1.20) 60 kr.,
kötve (2 f r t ) .........  1.—

Kossutány Géza, nevezete
sebb bűnesetek I., II., 
III., IV. egybekötve j 
(4.80) ....................... 2.—

MihályiImre.Franciazászló , 
alatt. Élmények és ka- • 
landolt az Aquatoron (2 | 
frt) 1.—, ugyanez kötve : 
(3 f r t ) .....................  1.50 í

Mokány Berci viselt dolgai j 
(2 frt) 1.—, úgy anoz 
kötve (2.50) .........  1.40 '

Marqer Henry, BobóravilAg ; 
(1 frt) 50 kr., kötve! 
(1 5 0 )..................... —.80;

Szt."noj Miklós. Karam, ' 
boljiték (2 frt) 1.—  
kötve (3 f r t ) .........  1.5q

Tóviüpyi Titusz,Van-e más 
világ? (A szellemek or
szágából) (1.50) 1.—.,
ugyanez kötve (2 frt) 
.................................  1.40

Zola Emil, Pascal orvos, 
legény (1.60) 80 kr.. 
kötve (2 frt)) ......... 1.20

(A bekerített árak a volt 
bolti árakat jelzik I)

Megrendelhetők a
B u d ap esti Xoplő*

kiadóbivp! altiban
J ó zse f-k ö ru t 18.

I K a to n a - i á  e g ^ e f e & e w
J le g jo b b a n ,leg g y o rsa b b a n  ó s  leg o lc só b b a n  o lj ir é ű  clin tóz

r e k l a m á c i ó k a t ,
j m -'cszerez ú t l e v e l e k e t ,  I d ő  e l ő t t i  n ő m ü l f s r e  

u n s r e d é l y e k e t .  e ljá r  a  t lN z t  u r a k  Ag t i n k í n t e s r k  
[ ö s s z e s  s z e m é l y e s  ü g y e i b e n  Btb. a n o m ln k e  

JAiion y. o sá -z . é s  k ir . szá za d o s tu la jd on át k ép ező

K A T O N A Ü G Y I IR O D A
Bndapest, VIC., K ercpcsl-nt«. sz. — ---GO--- —---- ----------------------
5Vs5 ia».

R e m é n y i  h e g e d ű
tokkal, vonóval 7.—, 8.—, 10.—, 

M W a il f "  15.— , 20 frt és följebb.
1 Rem ényi ce lló iít-fti;

25.—, SO.— frt és feljebb.

R e m é n y i c im b a lm a i
40.—, 50.—, 60.—, 80.—, 100.—, 120.—, 

150.— írttól 500 írtig.

Rem ényi szer ipartelepe
B u d ap est, 14irá ly -u tca  44/1.
Legdusabb raktár az összes hangszerek 

és alkatrészeikben.
Ikfpos árjogyrék injyoia és cársxxesatura.

Kivitel nagyban és kicsinyben.

F é n y k é p é sz e ti c ik 
k ek  rak tára .

Sá lon -, u tag ó- 4a kéz i kam arák, 
oh.>ectlvek, le m e z e k , film ok é«

' e -y s s e r c k .p la t in a  ca ceü o ld ln p a -  
pír, levo lezö  lap ok , p a s io p a r  tou tk  
k arton ok , m ű term i beren d ezés, 
1 ib orátoríu m l te (szere lés. MUked-

K tf .L__  uraknak  m áso lás é s  k idolffo-
V. o lc só n  elváU altatlk . Szaktani- 

láa , in g y en  b eren d eze tt laborató
rium  ; v id ék i ren d e lé s  gyorsan  

e lln té z te t lk  (b érm en tve .)

IN A .G Y  NI.
K S tn o lv -k ü n u t  3 . s z .  

T e l e l ő n  1 0 -0 1 .  
Á r js fy s é k  b e m en tv e  infyen-
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NMCS TÖBB* POR.
A D u stless Floor D ressíog  Co. N ew -V ork  

Hygieai pormentesitö Vállalat, elvállal irodák és ü z l e t i *  
h e l y i s é g e k , k á v é h á z a k ,  v e n d é g l ő k

p o r m e n t e s i t é s é t
jó tá llá s sa l, az eg y ed ü l v a lód i a m er ik a i D u s t le s s  p orö lővei.

1 l i t e r  (10  c - m é t e r r e  e lé g s é g e s )  v a l ó d i  a m e r i k a i  D u s t l e s s  á r a  1  f r t  5 0  k r .  —  1  b e e r e s z t i  
s z e r s z á m  6 5  k r .  —  1  s e p r ű  (e célra külön) 1  f r t  2 0  k r .

DITRICHSTE1N MÓR
TE L E FO N  I4 - S 9 . V I I .  k é r .  N y á r -u tc a  3 4 . s z .

g ő g "  Ó v a k o d j u n k  a z  u t á n z a t o k t ó l !
TE L E FO N  1 4 - 5 9 .

6 a ra n y , 18 ezüst-é rem  80 tisz te le ti és
elism erő-oklevól. 

35 í r  óta baernálják a t  udvari Istállókban, a h a d se r e g  én pol- 
g ó ra á g  nacryobb Istá lló iban , e r ő s íté sr e  n agyobb  m eg erö lte té -  
sek  e lő tt Aa az erő  v is sz a sz e r z é sé r e  azok után, flearrodások-  
nál, Inak m e r e v sé g é n é l stb .,  k ivá ló  ered m én yek re  k ép esíti a 

lovat a traIn in<ben .

I té g e ly  1 frt 26 k r .

E p e t ln k tu r a
lo v a k n a k

1 palack  1 frt 60 k r.

P a ta - ta p a s z
m esterség-ón pataazarn 1 rúd

80 kr.

K W I Z D A - f é l e
B lis z te r  P ó ko s  kenő cs

izU rk e , é le s  bedörrsölés. lo v a k n a k  és m a r h á k n a k  
_ _ _ _ _  1 t -g e ly  1 fit .

Reszorbeáló kenőcs
(Mirigy ■'•» tögyken6oa).ltég.lfrt.

M o só szap p an
h á z iá lla tok n ak . 1 drb 40 k r .

PatKúny yfisztö, réregmea'es
(patkány é s  e g é ip  isz tlló szo r)  

__________ 1 rúd f»ú kr.__________

N y e re g s z .'ip p a n
a n y e r e g  é s  lo v o g ló  sufrezám  
tisz títá sára  é s  jókarbantartá

sára  1 s z e len ce  1 frt.

P a ta k e n ő c s
töred ező , m erev  paták m eg 

óvására.
1 s z e len ce  400 gr . 1 fr t 20 kr.

K re z o lin k e n ö c s
p a ta  m e r ő r ó sz e r .

1 sz e le n c e  >'s k iló s  l f r t lO k r .

V a z e l i n
á lla to rv o si használatra , 1 p lé h 
doboz 1 k iló*  1 frt, 6 k iló s  8

fit ’
Kepes árjegyzékek ingyen es bprmcntvft.

Csak fen ti v é d ö jo g y g y e i va lód i m in ő ség b en  kapható A u sz tn a -
M agyarország ös«iyea rv ó -y .á r a lb a n  é« d rogériáiban .

F ő r a k  t á r  :
K w i z c l a  «S. Í F e r e s s c

es. é s  k ir . o u t .-m a r j . ,  rom án k ’r. és bolgár fe jed e lm i 
udvari 8/álll‘ó

kér. g y ó g y sze r ész .K o r n c n h n r g lip fs  m e lle tt .

Dr. Brehmer gyógyintézete
t ü d ő b e t e g e k n e k

„Görbersdorfban Szilézia."
Nyári és téli gyógymódban egyaránt világhírű sikerek

Főorvos dr. Schlcessig Károly,
ezelőtt Strümpell tanár erlangoni klinikájának segéde.
Prospektusokat ingyen küld

a  k e z e lő s é g .

E g é s z  k ö n y v t á r n y i  h a s z n o s  i s m e r e t  é s  
t u d n i v a l ó  v a n

K A « 8 A Y  A O O L B 1
l e g ú j a b b  é s  l e g t e l j e s e b b

„Ör.ügyvéd és l-lázi Titkár“
cimü könyvében.

Ára fűzve 1 frt, kötve 1 frt 20 kr.
T erjed e lm e  több, m in t 3OO o ld a l.
Útmutatással szolgál a  mindennapi élet ügyes- 
bajos dolgaiban ; okiratok szerződések, kötlevelck- 
nyugták, végrendeletek, tudósitványok, váltók, folya
modványok, kérvények mintáit foglalja magában. 
A közélet és társasélet mindennemű ténykedé
sében szükséges írásos m unkákra: levelekre, 
meghívásokra, ajánlatokra, kereskedői körlevelekre 

jól szerkesztett példákat nyújt.
Közli ezenkívül a  sommás eljárásról, a fizetési 
meghagyásról, a polgári házasságról, az öröklési 
eljárásról, bélyeg- és Illetékekről, találmányi szaba
dalmakról. kamatláb mefhatározásokról, a gazdasági 
és ipari hitelszövetkezetedről alkotott újabb tör

vényeket.
Szóval a tudásnak és ismereteknek igazi kincsésháza.
Kapható (a pénz előleges beküldése után bór

mentve)
a ,,B u d a p esti Napló** k iad óh iva

ta láb an , J ó z se f-k ö r u t IS.

M ondatoknak, k ik  g y o rs , a la p o t és b i i to s  g y ó g y u 
lá s t  ó h a jta n a k , e te n  k itű n ő  s za k o rv o s t a legm elegeb
ben a já n lh a tju k .

toür.M«i.Dr. Czinczár J.
B ő r g y ó g y á s z ,  b ő r á p o lá s ,  n e m l - ó s  h ú g y 
s z e r v i  b á n ta lm a k  k é p e s í t e t t  s z a k o r v o s a .

gyógyít gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon 
úgy nőknél, mint férfiaknál mindennemű a 
0QE" nemi betegségek és gyengeség) állapotok TSM 
elnevezése alatt összefoglalt bármily régi keletű 
bántalmnkat, továbbá bárminő bőrbetegséget és 
szépséghibát a külföld által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
L a k ik :  Budapest, VII., Kerepesi-ut 14., I. em.

Rendel: délelőtt 10—1-lg, délután 3—7-lg. 
K ü lö n  v á ró te rm e k  hölgyek és urak részére. 

Levelekre azonnali válási.

Titkos betegségek ellen
5 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda

pesti katonakórházakban), részben magánorvos*
tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D&KAIDA0ST,
r . es. és k . ezred orvos.

E le c tro th e ra p ia i rendelő  in tézete  
B u d a p est, V á c i-k ö r e t 4. s z .  L em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakó
ros sebeket, syphilist, az önfertőztetés utóbajait

Elgyengült fé r f ié r ó l
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikoril
E S e c t r o - M a s s a g e

vagy P syc h ro p h o r
által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
R endel: délelőtt 9 órától 4 óráig : esto 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön bo és kijárat. 

Külön várótormok.
Levelekre díjtalanul azonnal válagzoltatik; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lösz.

H A N G S Z E R E K
dirckt soksz. a kitüntetett g y á rb ó l

I V T ii lI e i*  .J  ő r s s e l " ,
S C H 0N B A C H  (Csehország).

J ó tá llá s ,
V issza 
v é te l .

-Vagy ra k 
tár  :

solo-liegedükben, cellokban.
uj és rég i mesterhangszerekben.

K A T A L Ó G U S  I K G Y E M .

Régi hegedűk és cellok fizetésképp elfo
gadtatnak.

|  Csakis a valódi keletindiai Santal-olaj
(Misore Sántái) gyakorol nasry hatást aj és 
idült hólyag-, vese- és főleg cső-báutalmaknáL

A Sántái Egger-
capsulák csakis a legtisztább és legérté
kesebb Misoro Santai-oiajat tartalmazzák

és ennélfogva hatásuk roeglopő. 
u  A k i röv id  idS H it t  akar m 'z s ia h a d u ln i  g yö trő  b ajátó l, , k h aszn á ljon  Sántái E g g o r t. E gy e r ed e ti Utóit Ara I f i t  60 j 
■  k r., v id é k i*  a p« n i  e lő legen  b e k ü l! ''«o m elle tt, p ostán , I  R b é:m o u tv e  1 fr t 70 k r . ’

k F őraktár, b jo g y s z e r tá r a  ,Aá<lor*-l)oz 
b - u - p a S t ,  V I., V á c i-k ö r ű t  17 .

.1 i a

OLCSÓ K E R ÍT É S E K ! OLCSÓ K E R ÍT É S E K !

H a id e k k e r  S á n d o r
s o d r o n y s x ő v e t - ,  t o a a t -  á s  k e r l t é s - g f A r n  

B U D A PE STE N , VIII. k é r .,  C llő b u t 4 8 . az. 
Gyárt és szállít: g é p -  és k é s i - s o d r o n y  t o a n t o k n t ,  t ü s k é s  s ó d  
r o n y t ,  p á n t h u x a l t  t  e r d ő k ,  v a d a s k e r t e k ,  h ú r o m  t i - u d \ u r o k ,  
g a z d a s á g i  t e l k e k ,  k e r t e k ,  g y f í i n ő l c s ő s ó ' k ,  s s ő l l ő k  stb. be- 
keritéséro ’ o l c s ó  A r a k  mellett. N y a r a l ó - ,  p a r k -  és e r k é l y r á -  
c s o k a t ,  valamint csinos és erős kivitelű k a p u k a t  és a j t ó k a t  vas- 
keretes sodronyfonat és kovácsolt vasból; úgyszintén diszos v l r á g á g y -  
és g y e p k e r i t é s e k e t  és t n v é d ő - k o s a r a k a t ,  Továbbá : t o l d -  és 
k a \ l e s r o s t á k a t  i  s z ő U ő b o y y o r .ó  r o s t á k a t ,  m a g t á r a b l a k -  
r o s t é l y o k a t i  ö k ö r s z ű j k o s a r a k a t ,  s s l k r a f o g ó k a t t  g a b o n a -  
v á la s z tó - h e n g e r e k c t ,v 9 . \a ,u i \n t  régi választóhongcreknek ú j  s o d -  
r o n y k ő p e n y n y e !  való ellátását. R o s t a s s ő v e t e k c t  és t o n a t o k a t  

s z c l e l ő r o s t á k b a .
Á R J E G Y Z É K E K  ó o  K Ö L T S É G V E T É S E K  W G Y E U ,  

J u t t U l J ’ O M  é s  p o n t o s  l c i M Z O l t f ’f ' U & B .

I .W .W J W J W
A L L A M I  F E L Ü G Y E L E T  A L A T T :  

G ER Ó  F eren c  e lő k é sz ítő - isk o lá ja  az
e g y é v e s  ö n k é n t e s s é g i

k é p e s í t ő  v i z s g á r a .
Iro d a : B u d ap est, V I., V agy JA n os-u tca  3 . sz.

E zen  Isk o la  e lő k é sz ít  ifja k a t, k ik  ta n u lm á n y a ik a t  b árm ily  k ö rü lm én y  m ia tt a b b an h agy-  
tá k , k iv á ló  fő g im n á z iu m i ta n á r o k  k ö zr e m ű k ö d é sé v e l az ö n k é n te s s é g i  v i z s g á r a .  Az uj 
k u rzu s szep tem b er  2-án k ez d ő d ik  é s  6 h óra  te r je d . — P r o s p e k tu s  in g y e n  é t  b é m s e n tv e .  

IB B 9B B I B e  i r a t  á s  n a p o n k i n t  d é l u t á n  4 — 7  ó r a  k ö z ö t t .  U M 1 S B IIM U

—M. kir. államvasutak 
Igazgatósága.

123025.
C. 11. 99.

H ird etm én y .
Osztrák-magyar-franciő

kötelék.
(Díjkedvezmények az 

1900-iki párisi világkiállí
tás alkalm ából:)

F. évi szeptember hó 
15-ével .Ausztria és Ma
gyarországból, továbbá 
azon túl fekvő államok
ból, valamint Bosznia és 
Hercegovinából az 1990-ki 
világkiállításra Párisba, 
vagy viszont szállítandó 
tárgyakra nézve engedé
lyezett szállítási dijked 
vezinényeket tartalmazó 
összeállítás" cimü füzet 
joleuik meg.

Ezen füzet * fel- és le
adó vasutak igazgatósá
gainál példányonkint 10 
kr. =  20 fillérért kapható

Budapest, 1899. év szep
tember havában.

A magyar kir. állam
vasutak igazgatósága a 
részes vasutak nevében is 
(Utánny. nem dijaztatik.)

> .4 nekünk b em u ta to tt n á m tn la n  m eg b ízh a tó ,h ite les  B 
I kfisző m ra t fo ly tá n  ezen  n e g y e d e tá ta d  ó ta  fe n n á lló  B 
■BBi ren ilefn -in traet o leynielei/ebbrn  a já n lh a tó . SS®

l te n d e lő  in té z e t  B u d a p e s t, A n d r á ts y - u t  2 d .
az  O pera  m e lle tt.

TITKOS BETEGSÉGEKET
h u fiy esö fo lyá to k a t ét sebeket, a t  ó n fertó ete té t u tó - I 
b a ja it, a z  e lg y en g illt févtlerö , m ag thn lé tek , a  bu ja k ó r I 
u tó k ö vetk ezm én ye it, nőim éi fe h é r fo ly á s t , b á rm en n y ire  l 
id illiek  ts ,  rn /n m fn t m ln d a to n  női betegségeket, tne- I 
Iveknek a m a g ta la n sá y  e g y ik  fó o k o tó ja  é t  bürbetegeé- I 
geket g y ó g y ít u j  g yó g y m ó d  szer in t, b i t tő l  s ik erre l, I

g yo rsa n  és a la p o sa n

B r .  O a ra i l n t a i
o r v o s ,  a e b é a r .,  A ze iu éd E - ó s  R7.ülé>«z-t d ó r  

v o l t  e t M S ,  Itlr . o s z t .  f ő o r v o s
R E N D E L : n ap on ta  d . *. lo  órátó l egéd z  d é lu tán  4 ó r á ig . I 

e s te  7 ó rá tó l 8 óráig.
D íjazo tt le v e le k r e  legn airyob b  fliryelom m el v á la sc o lta t il  

és  sryó^yB zerckiöl Is g o n d o lk o d v a  l e s t .
HWEtB&’Ci'k a  Nőknek Külön váróterem . ESEE3 

U gya n o tt m e g je le n t  (a  a s z e r z ő n é l; D r. GAKA1 A N T A L - 
nál m eg ren d e lh e tő  N É P S E K K Ú  Ú T M U T A T Ó  (m ár i 
l ' - lk  k iad  b.-n m e .J e le n t)  n em i beteirsc-gek ér  ezek  I 
észszerű  L-yé’ y k eze lé s - h ez  cím ű k ö n y v , v o lt  áru 2 ir t oO I 
k r.. m o s t  c s a k  90 k r. A  k ö n y v  jó! becsom airo lv  le sz  J 
e lk ü ld v e , 1 ír t b e k ü ld é se  m e lle tt  b órm entve v  .g y  90 kr. J

u tá n v é t  m e lle tt .  j
A k ö n y v  tarta lm a: I. A z iv a rszerv ek  le írása . — II. A n em i ■ 
é le t  éb r e d é se . — IIJ. A z ö n fer tő z te té s  é s  az  é jje li niae-öm- 
vnnk. — IV. H u T jcső tak ár  (trip p er) é.> husrycsőszükülotek .

— V . A bujakór (g ip b lH í). — VI. F eh érfo lyáe . — VII. E l-
y e n i’ü t térflerö. — VIII. N ői m a g 'a la n sá g . IX . A Ivar- |  
sz e r v e k  m ea-b eteged ésén ck  fő tén y ezú je  ;• p ro stitú c ió .

g&t, S u g a ra s  ..
V illam os fé n y -  
fü rd ő it. E lek -  
Iro m a sszá ss .Chrysantéheme

asszonyság.
I r ta :

P a e r r e  k ö t i .
Francia eredetiből fordí

totta :
I fj . LO.YYAY 

s á m h ir v i:
Ára 1 fr t  3 0  kr.

M egrendelhető:

a B u d ap esti Vapló
kiadóhivatalában, 

VIII., Józsof-körut 18. sz

A. l e g t ö k é l e t e s e b b  
g y ó g y í t ó  e s z k ö z ö k k e l  

v a n  b e r e n d e z v e .

V itk u rá k  
( P riesn lts , 

K n e tp p  és H In- 
te r n it t  sserin t).

D r -  P a l ó c z  \  I n t é z e t e
Bmlapcsi. K e re p e s i-u t  1 0 . (fé lem ele t).
RendeléN 10 12-lg, 3-5-lg . ( .jó g i keacléa «*«ns
n a p o n  rtt. D íjazás m é .s* k e lt .  P r o sp e k tu s  In g y en . T ágas  
és  k é n y e lm e s  g y ó g y te r m e k . K ülön férfi- é s  n ő i-n sstá ly o k .
K itű n ő  e r e d m é n y e k  m é g  k r r in lk u a  (Id ü lt) b eteg -  

H égek u ei la.
U g y a n itt  k a p h a tó :■ U|

U lldgyglm - I V ;IlC,_. 
n a u tik a . Masz-u  .•!’ pSZt 

s z d ts .  Test- l l r t a D r .  
e g j/en ra ífé s  |«BUBmo«ws

P a lórr . Ára 3 k orona.
1 WIJ«

h tláeiáh  V illa
m o sá so k  m in 

den nem e.

g y ű rÖ l

B ö rs z é k ip a r -  
és b u to rb ö rs a j

to lá s

KENDI
(az e v a n g é l. isk o la -ép ü le tb en .) 
N a g y  raktár v a ló d i b ó r sz é k e k  
é s  k a r o s s z é k e k b e n ,  Jóval ol 
caóbb árb an , m int ed d ig  
H a a z n é l t  n Á d a a é lc e U  
lnUitÚM ti b ó r M é k r t  u lo a ó

á r u k b a n .
V id ék i m e g r e n d e lé s e k  g y o r s

és pontos eszközlése.

Ehrlich J. és H.
B u d a p e s t  -  B é c s .

BUDAPEST, IX . Lófljai-Itca 15.
Eredeti IVoidinger rendszerű töltő, szabá- 
lyczó és szellőző, valamint uj szerkezetű, 

kizáról. fafiités kályhák.
, Ideál* kiz. szab. szabályozó, töltő és fözö- 

kályhák.
Szabad. Siemang-Ehrlich-féle kaszárnya- 
kályhák. Uj szerkezetű Meidlnger Calorlfé- 

res-ek cserépburkolattal. 
K özponti lé tfln tések  é s  sze llő zö k .

( iy iim ö 'lc t-  tfs s tó 'l lS b o r  k t f s t i t é s i  g é p e k .

Gyümölcs- ésszöllősajtók,
Szöllő- és gyümö/cszuzók

éa bogyómorzsolók.
T e l j e s e n  f e l s z e  é l t  s z ü r e t e l ő  

k é s z ü l é k e k .

S tó 'llő - é s  g y n m ö lc s d r l t ík ,  a s z a ld  k é s z ü 
lé k e k  g y ü m ö lcs- é s  főze lék  aszalásra , g y ü -  
tn ö lc m d g o -  é s  k d n s o z ó g é p e k ,  legú jab b
*, <■ k«j:<:tU sza b a d . rinniUködö „ S Y T I I O X I A "  g y ü tn i ' lc s  
s z i i l lC v e t t z S p z r m e te z ő k ,  g y á -ta tn a k  é s  szá llítta tn a k  Jó .á llá s  

m e lle tt  a leg job b  l .lv ite .b o u

H a y fa r th  P h . és Tárn a
ll/l, Taborstrasse 71.

K itü n tetvo  400 a an y-, e zü st- é s  b ro n zérem m el — Á r je g y 
z é k e k  in g y e n  é t  b é r tn e n tv e .  — K ép v ise lő k  é s  v lszo n tá ru si-  

tó k  fa iré  te ln ek .



3 5 7  s z á m . B u d ap est, vasárn ap B U D A PE ST I NAPLÓ ÍSW , szep tem b er  17, 10

szekrény, 2 ajtós, diófa fényezett __ ... 3 4  f r t
ágy, diófa, fényezett ...  _ .........._  _......22
éjjeli szekrény, diófa, fényezett  ... 8 ’
mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett____ . . .  1 4  .
Bzokrény, 2 ajtós, diófa, m a t t ..............  38  „
&gy, magas, diófa, matt ______ ___... 38
éjjeli szekrény, diófa, márványnyal ... 22 , 
kredonc, 4 ajt. fülkés, faragott, foh. mérv. 4 6  »
d í v á n ,  m a g a s  t á m l a  s z ő n y e g g e l ........................ 4 0  „
ebédlő-asztal, diófa, m a tt ............._ .......... 1 4  *

N agy v á la zz ték  eg y sz erű , valam int a

Oasíor-elatlsás.n^i
1 ebédlőszék, ó-német s t i l____ _ —  4  f i t
1 íróasztal, 3 fió k o s_... ___ __ __ __ 1 6  ,
1 hálószoba, matt diófa___ __ _____ 1 2 S  „
1 hálószoba, faragott ___ __ ______ 1 7 0  ,
1 garnitúra crépu- vagy bouretto-

b ehuza t... ...................... . — L- 6 0  „
1 garnitúra selyom-bohuzat _______ 8 0  ,
1 garnitúra plüse-behuzat _... _____ 8 5  ■
1  szalon a s z ta l ............      1 0  „
1 consol raárványnyal és tükör _ . . .  2 6  ,

legdíszesebb kivitelű bíborokban.

Manar / >W*

Fütökályhákat,

íDósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, I. emelet.

Á i-J e ^ y iA k  k ív á n a t r a  I n g y e n  é «  b ó r m a n t v e .

T e l j e s  g a z d a s á g i -  é s  i p a r v a a u t a k  be
r e n d e z é s e ,  k é z - ,  16-, gőz- vagy villamos 

üzemre.
Sikló-, függő- vagy so d ro n y -k ö té lp á ly á k  

szab. rendszer szerint.
Szab. gőzcsapágyak 50% vonóerő- és kenő

anyag megtakarítással.

ROESSEMANN és 
—  KÖHNEMANN

KÖPPEL A R T H U R -féle 
—  VASUTAK.

BUDAPEST, V I., Külső Váci-ut 79.
Mozdonyok, mozdonyjavitások. 

Billenő-, tégla-, bánya- és szomélykocsik. 
Váltók, kerékpárok, forditókorongok, sínek, 

vágányok, sinkapcsoló szerek.
Teljes vasúti berendezések bérbeadása.

F o n to s  séi-vbw .josoknak . 
SZ IlN Z Á C IÓ ST A I.Á L JnÁ X Y

E gy  m agyar ta lá lm án y  sem  le tt  o ly  
álta lán osan  Jónak e lism e r v e , m int a  
P o llitzer  á lta l fe lta lá lt  c s . é s  k ir . szab . 
g u m m is é r v k ö tő .  E zen  sérvk őtő  e lő 
nyü l a tö b b i sérv k ö tő k  fe le tt a  k ö v e t 
k e z ő k : 1. nem  gy a k o ro l k e llem etlen  
n y o m á st. 2 . Ú g y  éjjel, m in t uappa  
hordható . 8. A  pállották o ly m ódon  iú o -l 
m úlnak  a sérv h ez , h o g y  a sérvkaptd  
te lje sen  e lfö d ik  é s  Így a sérv  k icsu száso  
leh etetlen . 4. A  b iz to n sá g i 6v  fe lta lá lá 
sá v a l p ed ig  a sérv k ő tő  le c sú sz á sa  m eg  
van g á to lv a . C é lszerű ség é t nem  o g y  
b e l-  é s  k ü lfö ld i orvosi tek in té ly  ism er te  
e l. H a szn á lh a tó sá g á t b izon y ítja  továbbá  
azon szá m o s k ö szö n e t é s  h á lan y ila tk o
zat, m e ly  a  v ilá g  m in d en  tájékáról 
(N ém et, O rosz , F ran cia , O lasz, Török
ország , A m erik a , In d ia  stb .)  h o zzá n k  
b eérk ezett, ■ m elyek  a  t . v ev ő in k n ek  
m in d en k or  ren d e lk ezésü k re  á llanak .

C é lszerű ség e  m e lle tt  az árak m érsé
k e ltek .

E gyo ld a lú  ára  7 é s  10 frt. K éto ldalúé  
10 é s  16 fr t .

G yerm ek ek n ek  a  fe lé v e l o lcsóbb .
R e n d e lé sn é l a  t e s t  b ő sé g e  k éretik  

cen tim é o rek b en , to v á b b á , h ogy  a s< r v  
job b , bal, v a g y  in indkéto ldalu -e.

N a g y  raktár továb b á  va ló d i angol é s  
francia océ lru g ó  sér v k ö tő k b e n . h ask ötő , 
k ö ldökkötő , irr iga teu r , m indennem ű  
roéhfocskondő, görcaórh arlsn ya , b á t -  
e g y e n e sta r tó , lég p á rn a , á g y b e té t , h av i-  
bajfelfogók  é s  m in d en  e szak m áb a  vág ó  
c ik k ek b en .
E g y ed ü li k é p v ise lő sé g  va ló d i a n g o l és  

fran cia

G U M  M  l - k i l lö i i le f ic s s é i /c k h c n .
P o sta i m eg b ízá so k a t, ren d e lm én y ek e t p o n to ia n  é s  titok tartás  

m elle tt le g g o n d o sa b b a n  u tá n v é ttő l e sz k ö z ö l

P O L L IT Z E R  M Ó R  é s  F I A
cs. és kir. szabad, orthopedlal kötszerészek 

B u d a p e s t ,  D e á k  F e r e n o - u t o a  1 0 .  —  AlapKtatOtt 1858. 
Á R JB 3Y Z É K  k ív á n a tra  zárt b or ítók b an  b órm en tvo  kü ld etik . Mi A c l m i a » elr»J t e a a t lc .

SPECIALISTA

sérvkötőkben!

t Ö S Z Í D M t

e lső  sorb an  a l e g k e l le m e s e b b ,  l e g h a 
tá s o s a b b ,  l e g h ír e s e b b

Eredeti Pompadour Paszta
h aszn á la tán ak , a c .e ly o t  néh a i M ed. dr. 
R i x  A . ta lá lt fel. Ez a azép ltő szer  h asz
n á la t fo ly tán  é lé n k  f r i s s  a r c s s in t ,  v a  
k i lő  f e h é r  r d n c ta la n  a r c b ő r t  csinál 
u . íg  a k éső  atzifkoriir Is, e lm u laszt ke- 
ZO98ÓK új e lle tt  (a  ftén a  k ü lö n b e n i  v isa -  

i e a  v M cf/eff)sacp lő t, m ájfo ltct,
\ o  1 f A ’u m lő h o ly ek e t, p a ttan ások at, a rcp irt.ft

“ Őrnek m inden  tis z tá ta la n sá ffá t; m ár  
Sb •< Sk m óvó  á ll a f ő f ő t i r a s á g o k ,  m ű v é s z e k

” ”^ s t b .  h a sz n á ltá b a n , a  m iről b izon yla-  
'k es k ö szö n ő lev e lek  r e n d e lk ezésre  á llan ak . E szép ítő  szer  
ságinak é s  árta lm a tla n sá g á n a k  lo g jo b b  b izo n y íték a  a 4 0  

'vés lé te le ,  a m e ly  Idő a la tt  u g y a n csa k  ez e r  hason ló  szer  ke- 
itkezett é s  ú jra  e ltű n t. E g y  6 h ónapra való  té g e ly  ára  1 fit  

50 Mr.,
K O M I 3 A  D O U R - T E . J

bőrt azonnal tejszerU  fe h é r sé g g e l von ja  b e , rajta  m arad az 
ircbörön m osdás után Is. E red eti palack  1 fr t 60 k r. Pom pa- 
1 r szappan 30 k r., T om padour-arcpor ró zsa , krém  é s  fehér

sz ín b e n  1 frt 25 kr. 
ozsAk bizalom m al ö x v .  D r . R lx n d  V i lm a  f la l-h o z  ( R i x  A n -  
"l és te s tv é r e )  c é g h e z ,  a va lód i D r. R lx -fé le  k ész ítm én y ek  
íryertUii g y ártó ih oz  l i é c s ,  P r a t e r s t r a s s e  ló .  ford u ln i. — P é 

té in é l c sa k  d lo m a d r o s  c s o m a g o k a t  te s s é k  e l f o g a d n i .  
tdapezten főraktár TÖKÖK JÓ ZR E F-nél, K lrá ly -u tea  12., tö 
bbi Dr. ROOEIt LEÓ é s  ROOEIt J . u raknál, V I., V áci-k öru t  
. DETS1NYI FR IG Y ES V ., M arokkói-u tca  2 .,  N E Itü D A

N Á N D O R , K ossu th  L ajos-u tca  7.

Keletl-félo cs. és kir. szab 
sérvkötője a legújabb szer
kezettel elismerve a leg
tökéletesebbnek ezen gon* 
reben. Nem csúszik, nem 
okoz kellemetlen nyomást 
s megfelel a legmagasabb

követelményűknek I
A r a b  •  EfiyolMu 6 frt. 

2 i l d K  .  Kétoldalú 12 f r t  
Meg nem felelő kicseréltetik.
Képes árjegyzéket diskré- 

clóval küld a gyár.

■ K e l e t i  J.,
BUDAPEST,

IV., K oron aherceg-u tca  17.

t i m p o t e n t i n )  e l l e n  p á r a t l a n  n l k e r i i

f f y A q y h a tá a a l  f o l y t á n  l e g m e l e g e b b e n

cifflt > kQéb aiáh'{ta jéttlUi iilktt

E H R L I C H  « .  f 'Í N Z T Á V
m a<yar kályhn gyára  V - a .p e .t e n .

V e ld ln g e r-k á ly h á lia t,
F ek ete  f é n y e ié it  acéU om ez k öp en yn yel v a g y  
kO lóaM leszlnra zom án cozott k öp en yn yel, ála- 
n yocott alapzattal a lev d lezea eb b  ki vita iban .
S z .k ilj .x ó  tSltSkAtybikat 

acél -is le m a z -b u r k o la tta l é s  tüzszilárd  b o 
té tte l, jó tá ltáesa l.

Szabályozható kályhákat fafűtésre.
.EhH Irh-féta* kávéh áz é s  ven d ég lő  lé - z é r e  

alkalm azható  kályhákat..

Gyár: ¥11., F o « a r » s l -n t  « .
T . l . f .n  62-21.

C - l í t a U f l . k e l - . k e t
a leg ta rtó sa b b  és e l n w i  p"«»Utható eo- 
aaánebnrkelaital m lcd a n  eowfeen éa ezé] 

k iv ite lb en . -  .B to rk o t-íH e- aj 
A c a ta ll ö z h c ly  e h e t

3 Z S  ’,o r^9 oldalfalak al vaslem ezb ő l.
T a K  á ré  It t f t  í& c ly  e k e t  

erő s a n yagb ó l k é e a itv e , szép k iv ite lb en  éi 
olcsó árak m ellett.

■M S ze le iö -rá c B o fca t. gpi 
M totaraktár: n i . ,  D o h á n y n . 1 .3

M ai napság a leg érd ek eseb b  tu d om án y a
S P I R I T I Z M O S ,

mely egybon legalkalmasabb családi körök folytonos szórakoztatására, mert 
a folyton meg-megujuló o téren történő felfedezések m indig fogva tartják 

az érdeklődők figyelmét.
Magyarországon a következő müvek jelentok meg é s  részben leszállított 

áron kaphatók:
TÓVÖLGYI TITUSZ: A lélek mint egyén, 1 frt 50 kr. helyett 1 f r t

.  Van-e másvilág? (A  szellemek országából), 1 forint 
50 kr. helyett 1 frt.

S A V A S  A N D O R : Levelük a túlvilágról. U J d o n i i g ! I 50 kr. (Ezen ál
név alatt egy hírneves iró rejlik).

NÉRE1 ÖDÖN: Tájékoztató a  spiritizmua történetéből, elméletéből és ki- 
sérletozéséről. Ára 30 kr.

ARNOLD JÁNOS : Hogyan kell a spiritualizmussal foglalkozó uaeJád i k ö 
rö k e t  megalakítani ? Ara 1 frt 20 kr.

Hogyan lett D r. C y rlá k  R e r n á t  a tudós orvostanár, a legnagyobb szkep
tikus spiritualiszta? Közli B. Mikos János. Ara GO k r . 

Megrendelhetők a pénz olőleges utalványozása vagy utánvét méllett
Szilagyi Béla könyvkereskedésében és antiquariumában B u d ap estsn , 

IV., K ároly-körut 2 6 .  szám .
Könyvjegyzékek és a  ;,Könyvkedvel5k Kalauza", melyből az n j kiadás 
s a jtó  a la t t  v a n , kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve küldetik meg.

Sneidig egyenruhákat
BLUM SÁNDOR

B u d a p e s t ,
V áci-utca 12. szám .

K epes á r je g y z é k  b e r .n e n tv o .'J a v ítá su k  p on tosan  e s z k ö z ö lte tn e k .

u  'ŰRAK.EKSZEKEK W n á lá iiá ssa í
OESZLETFiZm§Rfc

A társaságban forgó ember nem nélkülözheti 
a iő ly n csa i 2 S -

P o h á rk ö s z ö n té s e k  
( to a s z tn k )  k ö n y v e
cirnü munkáját.

Mindennemű alkalm akra: kercsztelésro, me- 
nyegsokre, név- és srületésnapokra, összejövo- 
tclskro, szóval a társas érintkezésben szükséges 
minden ünnepélyes vagy rendkívüli alkalomra 
vau benne találó besséd-forma.

Szinnyoraatu borítékba fűzve 60 kr., kötve 
80 kr. Úgyszintén:

-=s| B á csi J ó z s e f  g s -

A kis m agyar mint köszöntő
minden rendű fiatalság számára szükséges prózai 

verses magyar, német és francia köszöntőket 
f̂ Klal magában, száinszerint 300-at Áraköt. 80kr.
Megrondulhotő (a pénz elöleges beküldéso ese

tén bórmentvo) a
„BUDAPESTI NAPLÓ“ kiadóhivatalában.

Budapest, VITT. József-körut 18. szám.

n j á n l j n k

Or. MITZGER TIVADAR
H ÍR N E V E S

HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI
RENDELŐINTÉZETÉT

BUDAPEST,
VI. Teréz-körút 4 4 .1. em.
T n p a s s t a t t  g y o m  év  b i z t o n  e r e d m á -

n y e k  l o l y tÁ n  h o n o r á r i u m  t e l j e n  g y ó 

g y u l á s  u t á n  l i r . e t h e t ó .

Rendelés délelőtt 8— l-ijj, délután 2—8-ig.

PaloskönyVek.
S z e r k e sz te tte :  D eák  Gerő.

N é g y s a ó la m u  v e g y e s  k a r o k  
g y ű jte m é n y e .

Tartalma : írnák és fohászok, 10 dal. 
Gyászhangok.5 dal. Nemzetidalok, 13 
dal. Nópdal-ogyvelogek. 12 dal. Ve- 
gyos daloki5 dal. Indulók, 7 dal. — 
Összesen tehát 71 négyszól. (hang- 
jogvos) oly dalszerzemény, melyek 
legtöbbje e gyűjteményben jelenik 

meg először.
Ára fű z v e  I f r t 2 0 k r . ,  d iszk ötésb . 2  f r t

:tznra
K aphatók  :

K é t és  h á r o m s z ó la m u  k o 
m o ly  é e  v ig  d a lo k  gyűjteménye. 

T a r ta to n * Imák és fohászok, 10 
dal. Nemzeti dalok, 18 dal. Népda
lok, 121 dal. Bordalok, 20 dal. Ve
gyes dalok 13 dal. Indulók, 8 dal. 
Ára fűzve 80 kr., diszkötésb. Ifrt 50 kr.

K rZ K S E C Z

a „Budapesti Napló" kiadóhivatalában.



2 0  B u d a p es t, v a sárn ap BUDAPESTI NAPLÓ 1899. sze p tem b e r  17. 35T. szám.

Minden szó egyszeri beiktatása petit 
betűkből 2 kr. Címmel elütött hir
detésekért külön 30 kr. kincstári 

bélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK PA hirdetésekre díjmentesen ad fel* 
világositást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szára.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni keik

ARPO HIRDETÉSEK

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a  k ia d ó h iv a ta lb a n  
József-körut IS .. 

valamint a következő dohány 
tőzsaékben :

Breaer nővérek. Tcréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

Ncmecsek-féle tőzsde Pe-
tőfi-tér.

Weitzenfeld Jakab, Király 
utca 1.

Benda Józsefné, Andrásay.
ut 50.

Sohwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V., dohány-oagy- 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

Deutsch Miksane, Andráasy-
ut 38.

Szántó Mór tözsdó-ében, 
Kecskeméti-utca 14.

Nemo.
Jövő kedden dőli 1 és 

fél kettő között újból a 
közelebbi helyen leszek 
Vácon b mondhatom úgy 
várlak, mintha életem at
tól függne. Vágyom édes, 
édes csókod után, vágyom 
végre beszélhetni földi 
boldogságommal, vágyom 
neki elmondani, hogy 
mennyire, mily mélyen és 
igazán szerotem ! Őrül
tebb szerelmem, mint volt 
valaha. De Te ? Sora:dból 
félénkség beszél. Nagyobb 
volna ez szerelmednél ? 
Ha igen. nem is szeretsz 
többé. Váriak tehát — le
het, sorsunkat döntjük el, 
mely eldőlt, ha nem ta
lálnál jönni. Beszélnem 
kell veled — egy időszak 
kezdetén vagyunk, mely 
vigasz nélküli, komor s 
nem tudom, lelkem, szi
vem el fogja-e birni. Lé
lekben összetörve, ima- 
szerű fohászszal tekintek 
felód: ments meg jövő 
boldogságomnak I Ma már 
tied ez életem : becsülöd-e 
valamire, vagy eldobod-e 
magadtól, a to dolgod. De 
ne dobd el, oly édes volna 
az veled, oly igaz, oly 
tiszta az s oly végtelen 
szerelemmel te l i! Jöjj, — 
szivem akar veled közölni 
oly édes, édes dolgokat, 
keresi a tiedet, fél, hogy 
elveszítette. Millió forró 
csók. 4034

M en y ecsk e  2 1 .
Mintha kissé fölindul

tán irta  volna meg leve
lét. Legalább én előttem 
nem egészen világos, mi
ért korhol ? Nem tettem 
sommi rosszat és igazán 
csak vádit, ha igy bánik 
velem. A jeligét — bocsá
nat ! — nem bírtam jól 
elolvasni, de azt hiszem, 
nincs ok a változtatásra, 
bár ha tetszik, miért ne? 
Minden jókat kíván s csó
kolja kezeit bolondja.

H a lló  B o ss !
Can’t understand You? 

W hy don’t you answ er? 
I stop he paper if  it v ili 
la st loug! Look outi

Y ours, old ono.

P á r is ié n  d ip lom ó
enseigne le frangais á has 
prix. Adresse á l’evpédi- 
tion. 4933

Társ.
EST fogspocialista, ki a 

fővárosban 25 évi fogá
szati gyakorlattal bírt. és 
most kültőldi utazásáról 
visszatért, keres egy tár
sat 2—3 ezer írttal újból 
egy amerikai módszer sze
rint berendezendő fogor
vosi terem megnyitásá
hoz. Komoly reflektánsok 
kéretnek „raüfog" jelige 
alatt címüket o lap kiadó- 
hivatalához beküldeni.

4932

A ndor!!
Édes fiam. még mindig 
m m  tértem msgamhoz. 
nem tudok gondolkodni 
— Neked azonban bol
dogság lehet látni, hogy 
mégis szeretnek, mégis 
becsülnek, vau kivel be
szélni és talán engem 
sem gyűlölnek annyira. 
Semmi hirt nem hallottam 
felőled, de én mégsem 
mozdulok a  szobámból, 
most már ha emberek 
őrködnek feletted és en
gem sem hagyhatnak el
pusztulni. Istenem ba 
mindez komédia és meg
szöktetnek, hiszen te órá
kon és napokon á t azt 
érzed, hogy le tudsz 
mondani. Ugy-e képzelő
döm ? 4937

B ö zse
lóvéi ment.
6729 Richard.

Id eá lom !
írjon  m ár ? Olyan ré

gen nem kaptam azokból 
a kedves, aranyos kusza 
sorokból. lói.

S u lavn ith !
Rögtön értesítsen, hogy 

vasárnap délután hol ta
lálkozunk, sürgős ügy 
ben. Még délelőtt küld
jön tudott helyre 11 óráig.

,F e k e te  « e m ‘
levele van az említett he
lyen. 4940

M a r isk á m !
Örülök örömének. Egész
séges vagyok. Üdvözli 
4939 Cica.„Faust0
Csak az az egy, számta
lanszor említett ok tart 
vissza? Tehát nem bízol 
bennem ! Így hát hiába 
kérdem, mondd, mikor

jösz ? mit fogsz tenni ?
4938

1 2  éves nős férfi
raktámokiJelügyelői vagy 
bármi uemtt neki megfele
lő állást keres. Feltételei 
és igényei szerények és 
igen jó referenciákkal bir. 
Hűség, tisztesség és pon
tosság biztosittatik. Cím 
a kiadóhivatalban. 2533

G azdaasszonyt
keres egy előkelő fővá 
rosi gyógyintézet. Az ál
lásra csak butz—negyven 
éves gazdaasszonyok pá
lyázhatnak, ha ilyen mi

nőségben szállodában 
vagy gyógyintézetben már 
hosszabh időn át működ
tek és a konyha és a ház
tartás körül niindenképen 
jártasok. — BizonyitvAny- 

másólatokkal felszerelt 
ajánlatokat a kiadóhiva
tal továbbit „Gazdaas
szony" jelige alatt. 4942

C gyn S k S lt
kik irodák és gyárakba 
járatosak kerestetnek. 

Cim a kiadóban. 4941

K ere sk ed e lm i
iskolai tanárjelölt nagyon 
hálás tudna lenni azon 
hölgynek, ki őt egy kor- 
repotitori vagy nevelői ál
láshoz segítené. — Szíves 
ajánlatok .Hálás" jelige 
alatt poste restante főpostn 
kéretnek. 2537

F ö ld b ir to k ért
elcserélendő bérház 3000 
frt tiszta jövedelemmel, 
40000 frt értékben. Cim a 
kiadóhivatalban. 4896

H ázeladás.
Egy emeletes ház, szép 

nagy kert, 7 ablak utcai 
front, a körút mellett, 
olcsón eladó, készpénz 
4000 forint szükséges. 

Cim a kiadóhivatalban.
4936

K orrepetitor
állást kores egyetemi 

hallgató, ki buzgalommal 
látná el híveiéit (S» a 
kiadóhivatalbao. 4935

G im n áziu m i
és r e á l i s k o la i  t a n t á r 

g y a k b ó l : m a g y a r u l ,  
n é m e tü l , f r a n c iá u l ,

la t in u l ,  g ö rö g ü l e lis 
m e r t  leg jo b b  m ó d sz e r  
s z e r in t  ta n i t  k i tű n ő  
p h ilo lo g u s  és m a th e -  
m a tik u s .  E l fo g a d  m a 
g á n ta n u ló k a t  (p e n z ió 
v a l v a g y  a  n é lk ü l) . E lő 
k é s e it p ó tv iz sg á r a , e g y 
éves ö n k é n te s s é g i s zo l
g á la tr a  jo g o s ító  v iz s 

g á r a  és é re ttsé g ire .  
G o i t e i n  H e n r i k  
B u d a p e s t ,  VI., T e ré z -  
k ö r u t  3 2 . 1 1 . e m ele t 11.

440)

H egy i csem ege-SZÖ11Ő.
Aradhegyaljai legfino

mabb fehér és rózsa Chas- 
selas és ménesi Rózsa. 
Neszly Zsigmond szőllő- 
birtokosnál Paulison Arad 
megye 5 kilogrammos 
postakosarankint 2 forint 
utánvétel mellett kapható.

4908

S tenografln .
A magyar vagy német 
gyorsirásiatban teljesen ki
képez oki. gyorsírás-tanár
Cim a kiadóban megtud
ható. 253

H ázi ta n ító u l
ajánlkozik egy ebben jár 
tas technikus. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2531

Z on goraórákat
ad szerény díjazásért n 
m. kir. zeneakadémia egy 
másodéves hallgatója. — 
Cim a kiadóban. 2527

E gy cftaládiház
bérbt vagy eladó. Bővebbet 
a kiadónivatalban. 2526

A lapos o k ta tá st
nyújt cimbalomtanitónő 
Allaga-iskola szerint. Cím 
a kiadóhivatalban. 2524

K é t hold  sző llő
azonnal eladó Fóthoz kö
zel a dunakeszi határban. 
Cim a kiadóhivatalban.

2523

Xői k eresk ed e lm i
iskolát jó  sikerrel végző 
leány irodai alkalmazási 
keres. Szives ajánlatok o 
kiadóba „Szorgalmas* cí
men kéretnek. 2512

K óser
h u sfttstö ld c

a lególénkobb helyen, bői 
és sör engedélyivel, ho 
intelligens urak délben és 
este étkeznek, azonna 
eladó. Levelek „jó üzlet 
jelige alatt a kiadóba l A 
r etn ok. 2515

E n g lish  le sso n s .
Angolul tanulni óhaj 

lóknak kitűnő gyakorin' 
tál biró született ango 
tanító áll rendelkezésükre 
mérsékoltáron.Methodusn 
igen célszerű és érdekes, 
miáltal tanítványai nagyon 
rövid idő alatt alaposan 
elsajátítják említett nyel 
rét. Próbaleckét is ad 
Leveleket „Mr. Scott" jel 
igével kér o laphoz.

6725

K öh ögésn él,
rekedsérnél vegyen 3 
krért Réthy- féle pemete- 
fücukorkát.

S ztr a k a -T a n n in -  
csolcoiááéja minden
féle hasmenést rögtön 

megszüntet. Kapható
gyógytárakban.

M én esi csem ege  
szőllő nemesfaju rózsa, 
valamint legfinomabb ke
vert arad-hegy aljai cse- 
megefajok 5 klgrmos poa- 
takosarankint bérmetve 
bármely állomáshoz — 2 
frt 30 kréri kapható — 
utánvét mellett Ring Zslg- 
moodnál Aradon.

Az országos
m agyar gyorsíró  

egy est i.e t
Báthori Dezső
középiskolai tanár ur 

vezetése alatt
u j m a g y a r  és  n é m e t
n y e lv ű  g é p - és  g y o r s 

í r á s z a t i
tanfolyamot n y it Jelent

kezőket felvesz a

„YOST“ Írógép
r ^ szrén y tá rsa sá g  

E r z s é b e t- k ö r ú t  9 — 11.
N e w -Y o rk  p a lo ta .

G u m  m a
fra n c ia  óvszer, 

fé r f ia k n a k  f r t : 9, 3 ,  4 , 6  
tu c a t ja , n ő k n e k  f r t :  2 .— 

d a r a  b ja .

M I I .  K O  Agg te le k i-u tc a  4.

Zálogház
cédulákat veszek.

Eladok
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó 
kát, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

lasztók mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany térfiláncok" kő- 
lóggóval, grammja 85 kr. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon-

toir órák 6 frt. 
G riiiiberixer Á rm in

B éla
örökösei Budapesten, 

IV„ Városház tér 9.,l. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér 
mentve és ingyen.
L egjob b  torta  

a Megay Bohémé tortája 
kapható minden előkelő 
csemege-üzletben, ára 1 
"rt 2f. kr.

Crötzner-ffk
Tarolin capsnlák.

Specificum:

K önnyű kényelme*, biztos gyógy- 
m ód,m inden  fec*kend«zes nélkQL 

1 dobos Ara 8 k orosa . 
K apható

m inden gyógyszertárakban  

Főraktár Budapesten: Városi 
gyógyszertár, Városháztér

t U P l I A I .
O F F I C E .

B árm in em ű  irús- 
in n n k ák at, le ír á 
sok at, so k szo ro sí
tások at és fo rd í
tá sok at m in d e n  
n y e lv en , úgy m in t 
g yorsíró i v. fo n o 
g r á f  fe lv é te le k e t  
e lv á lla l a  „Y O S T “ 
írógép r. t . E rzsé-  
b et-k öra t O—II. 
V ew -l'o rk  palota.
O m sW  megYúSTÜvá?

5 J t g g g g j ,  !

; 2 jHEITLERjCS)XS 
> Tá 3
? I

Naponta szétküldés 
postacsomagokban is.

K észpénz
k ö l c s ö n
b i r t o k o k r a

é s  h á z a k r a
v a ló d i  b ee» Arték h á ro m n eg y ed  
é sx ó ic ,  II. h e ly re  is  20 — 60 év 
ö r leu téere  B ir to k o s telm ond  

h a l bárm ikor, p é n z in té z e l e l
len b en  n em .

L eb o n y o lítá s  14 nap  a la tt. Kon  
v o rtá lás  b é ly e g -  é s  il le té k e ié n -  
le s .  Sem m i e lő le g e s  k ö ltség . 
B ek ü ld en d ő  c sa k is  te lek k ö n y v i  
k iv o n a t, v a la m in t kal& szte:! 

b ir to k iv  m ásolat.

Ingatlan- és Jelzálog- 
Forgalml-Intézot,

Budapest, Vh. Váci-kőrut 39,

H ölgyeim .
Sajnálatos,hogy a t. hölgyek 
n*‘m idejében látnak az 
aro ápolásához, mielőtt a 
napsugarak v. szél káros 
hatást idéznek elő, ped g 
mily kicsiny dologból ál' 
szép fehér, tiszta arccal 
bírni. Nem csodálom, ha a 
t. hölgyek, ások hirdetett 
és ajánlott arccrómekből 
nőm bírnak választani. Le
gyenek teljes bizalommal 
hozzám, kisértsék meg 
csak egyszer Miile Fleurs 
Crémet, meg vagyok győ
ződve, hogy céljukat e - 
érik. — Miile-Fleurs-Créme 
próba tégely 50 kr. könyv 
vei, Mllle-FÍeurs-poudre, fe
hér, rózsa v. crool (bar
náknak), 1 doboz 60 kr., 
szappan 40 kr. Főraktár : 
Török József gyógytára. 
Király-utca 12. — Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Miile Flcurs-hajviz, mely 
bármily ősz hajnak x/a óra 
ilatt redeti színét vissza
adja, 2 üveg 3 frt utasí
tással (2 hóig elegendői, 
fekete, barna és arany- 
szőkébe kapható. Nem elég
gé ajánlhatom a t. hölgyek
nek a homlokkötöt. mely 
rövid idei használat után 
a redöket végképp kisimítja, 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja. Egy 
ily kötő évekig eltart, 
drbja I frt 50 kr. utasítás
sal. Milv kollemetlen és 
rut a szőr az arcban vagy 
ajk körül, ezt fájdalom nél
kül egy pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba üveggel 
60 kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly el
hanyagoltak is, kézpasztám 
á lu l gyönyörű fehér puhá
vá változik, 1 próbatégely 
35 kr. utasítással. Számos 
elismerő levelekkel bizonyít
hatom felsorolt cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és biztoB eredményért ke
zeskedem. — Utánvétellel

titoktartás mellett 
akár itt Budapesten, vagy 
bárhová küldöm. MANDL 
IDA, Budapest, VII. kor., 
Bothlen-utca 12. sz./No.

M s t  j e le it  m e g !
Második bővitott kiadás
ban, csinos kiállításban és 

tetszetős alakban

„ M IR J A M "
l i l a :

Dr. K ISS  ARNOL.D
veszprémi főrabbi.

Remek nyelvezettel nők szá
mára írott magyar nyelvű 

zsidó

Imádságos Könyv.
ARA : Vászonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Csontutánzatu dí
szes kötés 5 frt. Legfino- 

nomabb bőrkötés 6 frt. 
Kapható

a „Budapesti Napló" 
kiadóhivatalában, 

József-körut 18. szám.

Köznép-osztály,
Frakk 5 f r t
Nadrág 3 fr t
Mellény 1 f r t
Ferenc Józnef-kabát 4 frt
Jaquet 3 frt.
R 0 T H B C R 6 E R  JAKAB 
Kristóí-tér 2. I-8Ő emelet.

írógép- es gyorsíró
iskola

,,Az Országos Magyar 
6yorsiró-E gyesillct“ 
gyorsíró tanfolyamain

folyó hóban
özv. M czeyné Bányai 
Am anda oki. tanítónő  
személyes vezetésével uj 
magyar levelező-, vita- és 
német kurzusok kezdődnek. 
ARemington-gépirá8Íés ezen 
gyorsirási tanfolyamokra 

nó- és férfi jelentkezőket 
korlátolt számban felvesz:

Glogowski és Társa,
E r z sé b c t-té r  1O.

É d e s

d lr e o t e  c s e n g ő d i  (P estre .)  
t e l e p e m r ő l  s z á l l í t v a ,  1 
v e r v e  a  l e g f .  f a j o k a t  e g y

k i ló g  p o z t a k o e a r  b er-  
m e n t v e  b á r h o v a  2 f r t .

G e l l é r t h e g y i  ó a z l  b a  s o k  
e g y  p n s t a k o e á r  3  fr t. 

É d e s  z ö l d  f ü g e  e g y  p o s t a -
k o s á r  ...............................2 fr t .

Rondelménvek, a jól 
m egérkezésért garantia 
mellett szállíttatnak, mi
vel telepemen arra izak- 
avatott emberek cs >ma-

golnak. F<<
R e n d e lm ó n y e k  b u d a p e s t i  

k ö z p o n t b a  ln t e z e n d ö k .  
Viszonteladóknak tetemes

árengedmény.

B u d a p e s ti

váci-körút 30.

T
SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
( v i s s z a f i z e t h e t ő  t e t 
s z é s  s z e r i n t i  k is e b b  
r é s z l e t e k b e n  i s )  b á r 
m i ly  ö s s z e g e t  I g e n  

o lc s ó n  ad

KÖVÁRYÁRM1N
b a n k - é s  v á ltó ilz le te  

o iit i ly io r ijá té k -fö e lír u -  
sltó .

IV . kér. Ferenrlek-ters 
Qrdf C ilriky-palotá

Nevelőnek
Két német nevelőnő tö- 

kélvlyel birják az angol 
< francia nyelvet és ki
tűnő zongoristák, azon
nali alkalmazást keres
nek keresztény uriházak- 
nál. Okleveles m agyar taní
tónőket zene és nyelvis 
mérettél vagy a nélkül

sürgősen k e re se k . 
Szegheőné S. Lujza 

most
Budapest, Erzsébet-körut 30

(J e tz t |
EQ

___________«  i i  * EST |) K
P rse h tso r t lm sn te  t. ! •  S o r i.  K 
f .  Töpfe S ,— B k .,  f .  Ql&ssr 1

*"»
Hyaolnthpn-Hock.Erfürt
( 1  ■ 1 ts r-A n k lts n E K rttJ u .lJ F

B Á R Á N Y  DEZSŐ
aUiitgixer-kéixitj 

Bpest, Vili. Kerepesi ut 57
(Lstta-«tar.)

úgy készpénzért, mint 
részletfizetésre  

jutányosabb

F nchs B oflo j-iál
B u d ap est,

Vili.,József-körut 26.

Katooa puskamüvesek alti 
kipróbált.

REVO LVEREK ET A 
FEGYVEREKET

aftn lunk. "
L efancheu

7-ía
A n g o l  b o l d o g

B e v o l v e r  b ö rC A s k a
1.—, 1*80, í

V ld ík l szAtkfild*s napont* ni 
▼ét m elle tt. K épes ár)*gy»‘H 
reTO lrerek feg z r e r sk , lóiwá  
< s v ad ász  félszerelésekrC lkfra  
Ságra ta g r e n  é s  bónnenc

kaidnak.
T l l l e r  M ó r  * «  T i n  

csá sz . á s  k lr . u d v a ri sg y sa n l
szan««dk 

Badapsst. U A ro ly - la fc ta a n

Csemege szöllo
5 kgros posta kosarakba: 
A szegedi kiállításon kitü? 
tetett szőllőtolep tenni

sét megvettem.
Legfinomabb csemege 
gyógyszöllőt 1.70 Opárt

126 krért szállítok. 
K ávé különleges

nógek  
4V« kgros postacsomM 
b á n : Cuba, Jáva, 6yö"C 
Mocca vegyesen is f«

dőlhető 6 frt 16 krért 
Cseléd kivé 5 forlatk 
T otncsányi Gyulám 
Bpest, József-körut ét

Telofou 60—77.

1899. évi gyUmölos 
(marmelade) való dili* 
gért j ótál lám tisztáéi lürli 
Kajszinbarack 68 kr.
Őszi barack _ 68 kr.
Málna . . . _____ 75 kf.
Málna-elogy _  45 kT 
Ribizke ... 75 kr
Földi szeder 70 *
Ananász____ 1.90 kr
Csipke.........  -  <5 kr.
Gsoresnyekever. 70 kr 
k iló n k tó l  ab  Prága. 
telező bármeotra rlsssa’*- 
tstlk . I^ g a U b b  B kg <7 
fajtából. 2* k g  reodal**^  
b á rm en tv e . Tiszáig Mái

Prs<-Karol Inssthsl.

a  irodalmi vállalat 6a nyomdai részvény társaság körforgó-gépen. Budapest, IX ., Ollői-nt 25.


